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MADELEINE DELBRȆL, LAICKÁ MISIONÁRKA V IVRY-SUR-SEINE, A JEJ VYPLYV 

NA SÚČASNÚ KATOLÍCKU SPIRITUALITU 

 

Ľubica HROMNÍKOVÁ 

 

Abstract: With her persuasive faith, Madeleine Delbrȇl, who lived in the midst of residents and 

workers in Ivry-sur-Seine postconciliar, anticipated the situation of Christians in the secular world. 

She explained that calling to holiness is an invitation for everyone, not only for ´elected´. She decided 

to stay as layman and to live fully with God in the midst of the world. With her companions they 

became instrumental needs for others, regardless of their beliefs. Acts they took place, largely 

influenced gospel of spiritual reassurance which they drew every day. Madeleine Delbrȇl called for 

mission to all Christians; she based on the fact that the missionary vocation stems from the nature of 

baptism. Her life example encourages others that they are called to make everyday life to become 

mission (at school, at work, among friends). 

 

Keywords: Madeleine Delbrȇl. Layman. Missionary activity. Evangelism. Mission de France. 

 

Úvod 

Madeleine Delbrȇl sa narodila 24. októbra 1904 v západofrancúzskom meste Mussidan. Jej otec 

pracoval ako železničný úradník, ktorý mal liberálne myslenie, bol kritický voči Katolíckej cirkvi. 

Keď mala Madeleine 10 rokov, kvôli otcovmu hektickému povolaniu sa sťahovali už deviatykrát. 

Znamenalo to pre ňu málo priateľstiev a nepravidelnú školskú dochádzku. Aj kvôli chatrnému 

zdraviu nemohla študovať tak, ako jej rovesníci. Súkromní učitelia ju privádzali k literárnemu, 

výtvarnému, najmä hudobnému umeniu. Rodičia sa nazdávali, že z nej bude nadaná klaviristka.1 

Madeleine nepochádzala z rodiny, ktorá by bola nábožensky založená. Napriek tomu mala 

príležitosti, aby sa stretávala s veriacimi ľuďmi, ktorí jej vysvetľovali pravdy kresťanskej viery. Bolo 

to najmä vtedy, keď bývali v mestečkách Chateauroux a Montlucon. V 12. rokoch pristúpila 

k prvému svätému prijímaniu.2  

V roku 1920 začala študovať filozofiu, históriu a umenie v Paríži. Počas ďalšieho roka sa stala 

radikálnou a presvedčenou ateistkou a ako sama prehlásila, jej bohom sa stala inteligencia. Návšteva 

filozofických prednášok, rôzne pohľady skeptikov a nihilistov predstavované v knihách, ktoré čítala, 

ju priviedli k pocitu absurdity života, v zhode s módnymi ideovými tendenciami. Vyhlásila: 

„Mimoriadne osobnosti mi  odovzdali svedectvo viery, a o nič menej mimoriadne osobnosti ma o ňu 

pripravili.“3 Nastalo pre Madeleine obdobie, počas ktorého sa jej svet s každodennosťami zdal ako 

celkom nezmyselný. V tom čase za jej básnickú prvotinu La Route (Cesta), získala prestížnu cenu 

udeľovanú za literatúru, Sully-Prudhomme.4 O pár mesiacov neskôr prijala pozvanie na stretnutie 

s priateľmi. Madeleine tým prijala pozvanie na biblické stretnutia. Spoznala sa tam s Jeanom 

Maydieu5, s ktorým sa o niekoľko mesiacov zasnúbila. Pre Madeleine bol veľkou oporou, spoločne 

sa zdieľali vo viere. 

 

Madeleinina skúsenosť s osobnou modlitbou 

Kontakt s mladými aktívnymi kresťanmi bolo pre ňu svedectvom, že Boh je pre nich potrebný 

ako vzduch. „Keď som chcela byť čestná, nemohla som naďalej jednať, ako by Boh neexistoval. 

Rozhodla som sa teda pre to, čo podľa mňa najlepšie zodpovedalo zmene mojej perspektívy: pre 

                                                 
1 Porov. SCHÄFER, J.: Madeleine Delbrȇl. <http://www.heiligenlexikon.de/BiographienM/Madeleine_Delbrel.html>. 

(20.03.2014). 
2 Porov. BORRIELLO, L.: Slovník křesťanských mystiků. Kostelní Vydří : Karmelitánské nakladatelství, 2012. s. 267. 
3 DELBRȆL, M.: Misionáři bez lodi. Kostelní Vydří : Karmelitánské nakladatelství, 2008. s. 8. 
4 Porov. CONZEMIUS, V.: Proroci a předchůdci. Praha : Zvon, 1997. s. 239. 
5 Jean Maydieu (1900 − 1955) bol študentom slávnej polytechnickej školy Ecole Polytechnique. Zaujímal sa o filozofiu 

a literárnu vedu. Po rozchode s Madeleine vstúpil k dominikánom, kde prijal rehoľné meno Augustín. V 30. rokoch, 

v čase katolíckeho obrodenia, patril k tímu zodpovedných za časopis Revues dominicaines. 
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modlitbu.“6 Pre krátku každodennú osobnú modlitbu. Túžila byť koherentnou v uvažovaní a konaní. 

Vďaka priateľom začala čítať texty svätého Ignáca z Loyoly.7 Bolo to obdobie, ktoré sama nazýva 

časom obrátenia. Spolu s Jeanom Maydieu plánovali spoločnú budúcnosť. Avšak po ukončení štúdia 

sa Jean náhle rozhodol požiadať o vstup k dominikánom, kde ho aj prijali. Pre Madeleine rozchod 

znamenal prvú veľkú životnú krízu. Zdroj lásky, ktorý objavila vo vzťahu, začala hľadať u Boha. 

Kládla si otázku: Akoby mohol tak inteligentný muž zasvätiť svoj život tomu, čo neexistuje? 

Odpoveď našla v modlitbe, ktorá sa jej stala prameňom sily a hlbokej lásky. 

Madeleine oslovili diela mystikov. Slová Terézie z Avily boli pre ňu rozhodujúce a dodali jej 

odvahu: človek má denne stráviť v tichu päť minút, premýšľať tak nad Božou dobrotou. „V modlitbe 

a uvažovaní som našla Boha, ale že som sa modlila, uverila som, že ma nachádza, je živou pravdou, že 

ho človek môže milovať tak, ako miluje nejakého človeka.“8 Premýšľala nad vstupom do 

karmelitánskeho kláštora. Avšak popri náboženskom vzdelávaní a umeleckých aktivitách sa musela 

starať o zrakstrácajúceho otca. Rozhodla sa preto nevstúpiť do kláštora, no karmelitánska spiritualita 

ju sprevádzala celým životom. Postupne sa jej vynáralo presvedčenie: je možný a aktuálny život 

podľa evanjeliových rád vo svete. Po čase rozlišovania a istom váhaní nastúpila na cestu: „vydávať 

v neinštitucionalizovanej slobodnej spoločnosti svedectvo o Ježišovi Kristovi, ktorý zostal obsahom 

a centrom jej života.“9 Cítila sa uchvátená Bohom − oddanosť v dôvere bez váhania.10 

 

Počiatky v Ivry-sur-Seine 

V parížskej farnosti svätého Dominika sa stretla s kňazom Jacques Lorenzom, ktorý sa stal jej 

duchovným vodcom. Zveril Madeleine vedenie skupinky chlapcov – skautov, vo veku 8 až 12 rokov. 

Časom sa vo farnosti stala zodpovednou aj za stretnutia mladých dievčat. Čas, ktorý trávila s deťmi 

a mladými sa jej stal obdobím, v ktorom pociťovala nutnosť angažovať sa v sociálnej politike. 

Pracovala ako úradníčka, v roku 1931 začala štúdium so sociálnym zameraním. Žila podľa 

požiadaviek evanjelia v každodennom občianskom živote vtedajších podmienok. Ešte počas jej 

štúdia, 15. októbra 1933, odišla spolu s dvomi priateľkami − s učiteľkou v materskej škole, Suzanne 

Lacloch, a zdravotnou sestrou, Hélène Manuel, do farnosti svätého Dominika. V deň, kedy prišli do 

Ivry-sur-Seine, bol liturgický sviatok Terézie z Avily. Zase rok 1933 bol zrodom prvej Fraternity 

malých sestier Božského Srdca a Fraternity malých bratov Ježišových, ktoré sú inšpirované 

spiritualitou Karola de Foucaulda11. Z jeho spirituality čerpala Madeleine množstvo podnetov. 

Posilou boli aj zápisky Terézie z Lisieux. Spôsob života, z ktorého Madeleine a jej spolupracovníčky 

vychádzali, bol z evanjelia, zo zákona lásky. Rozhodli sa pre spôsob života bez určeného rehoľného 

oblečenia, v chudobe, v zdieľaní sa. Ich „misijný“ dom pôsobenia bol miestom prijatia pre tých, ktorí 

                                                 
6 CONZEMIUS, V.: Proroci a předchůdci. Praha : Zvon, 1997. s. 239. 
7 Porov. SCHÄFER, J.: Madeleine Delbrȇl. <http://www.heiligenlexikon.de/BiographienM/Madeleine_Delbrel.html>. 

(20.03.2014). 
8 citované podľa BOEHMEOVÁ, K.: Madeleine Delbrȇl. Kontemplace a evangelizace. In: Teologicke texty.  Praha : 

Zvon, 1996, roč. 6, č. 4, s. 143. 
9 CONZEMIUS, V.: Proroci a předchůdci. Praha : Zvon, 1997. s. 240. 
10 Porov. SARKA, R.: : „...pripravení ... zdôvodniť nádej...“. Ružomberok : Pedagogická fakulta Katolíckej univerzity, 

2008. s. 122. 
11 Karol de Foucauld (1858 − 1916) sa narodil v šľachtickej rodine v Štrasburgu. Ako šesťročný bol už sirotou. Počas 

štúdia na lýceu stratil vieru a rozhodol sa pre vojenskú dráhu. Počas jednej z vojenských výprav v Alžírsku ho oslovilo 

islamské náboženstvo. Keď mal 25 rokov, bol prepustený z armády. Po opätovnom návrate do Afriky pohľad na 

modliacich sa moslimov urobil na neho taký dojem, že sa rozhodol uvažovať o viere v Boha a vrátiť ku kresťanstvu. 

Niekoľko rokov žil ako pustovník v Nazarete. V roku 1901 bol vysvätený za kňaza, od roku 1904 sa úplne oddal 

misionárskej práci v Alžírsku a žil ako pustovník medzi Tuarégmi. Chcel pôsobiť cez svoj príklad vzorného kresťanského 

života, nie misionárskou činnosťou. Napísal rehoľné pravidlá, z ktorých dnes čerpajú mnohé duchovné rodiny 

vychádzajúce z jeho spirituality. Niekoľko rokov strávil sám v pustovni. Počas svojho života však nemal nasledovníkov. 

V súčasnosti je vo svete viac ako 20 duchovných spoločenstiev, ktoré sú inšpirované jeho spiritualitou. Porov. 

MORICOVÁ, J.: Dobrovoľná chudoba ako prejav solidarity s chudobnými v spiritualite malých bratov a sestier 

Ježišových. In: Sociálne a teologické aspekty chudoby a bohatstva. Zborník referátov z medzinárodnej konferencie. 

Ružomberok : Pedagogická fakulta Katolíckej univerzity, 2007, s. 90. 
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mali záujem o stretnutia.12 Bývali v dome na ulici Raspail, v parížskej juhovýchodnej štvrti, Ivry-sur-

Seine13. Dom bol priestorom, kde boli tieto ženy ochotné pomáhať, vypočuť každého, kto prišiel so 

svojimi útrapami, či chcel nájsť miesto k načerpaniu síl.  

Bola to katolícka farnosť s robotníckou štvrťou, kde sa stretávali prevažne starší obyvatelia. 

V komunistickom prostredí 30. rokov 20. storočia tu bola napätá situácia. V nej kresťania boli 

menšinou, kňaz a známi katolíci boli „pozdravovaní“ nadávkami a kameňmi. Medzi obyvateľmi, aj 

deťmi boli často bitky. Od každého nového obyvateľa, ktorý sa prisťahoval do tejto parížskej časti, 

sa žiadalo, aby povedal, či patrí na stranu komunistov, alebo nie. Obyvatelia boli na spomínanú 

skutočnosť zvyknutí, no Madeleine po príchode do Ivry-sur-Seine realitu nedokázala prijať. Sama 

v zápiskoch zaznačila, že prostredie sa stalo aj pre ňu priaznivou podmienkou k hlbšiemu a novému 

obráteniu.14 Viera prežívaná v ateistickom prostredí a otázky neveriacich túto sociálnu pracovníčku 

privádzali k fundamentu – k podstate kresťanského života.15 Miestnu farnosť charakterizuje: „Starý 

kostol schúlený ako vtáča, ktorý zahrieva svojich verných pod svojimi peruťami. 19 ľudí z 20 nikdy 

nezabočí ani na farské schody. Farnosť pláva v dave, ako zapečatené fľaše námorníkov, ktoré 

obsahujú vzácny poklad a plávajú uprostred oceánu bez toho, že by sa vlny zaujímali o to, čo je v nich 

zapečatené.“16 Pre Madeleine a jej spoločníčky bolo ateistické prostredie miestom, ktoré im pripravil 

Boh, aby sa tak stali svätými a iným pomáhali na ceste ku svätosti.17 

 

Uprostred robotníckej štvrte.  Praktická škola viery 

Taliansky laik, autor mnohých kníh zameriavajúcich sa na spirituálnu teológiu a ekumenizmus, 

Enza Bianchi, o Madeleine Delbrȇl a jej spoločníčkach napísal: „Ich cieľom bolo sprítomňovanie 

a svedectvo o kresťanstve v srdci tejto robotníckej štvrti. Avšak v katolíckom prostredí nebolo 

toľkých, ktorí chápali takéto «bláznovstvo» tejto odvážnej a pritom veľmi jemnej ženy.“18 Ešte menej 

bolo tých, ktorí ju chceli podporovať v jej zvláštnom spôsobe prežívania viery ako „zasadenia 

večného života do histórie“. Rozhodnutie Madeleine a jej spolupracovníčok, sprítomňovať a svedčiť 

o kresťanstve v srdci robotníckej štvrti, bolo na ten čas naozaj ojedinelé. Pri nechápajúcich 

a provokujúcich výhradách voči spôsobu života, odpovedali: „Sme jednoduché kresťanky, ktoré túžia 

spoločne žiť evanjelium.“19 Madeleinino rozhodnutie žiť v takejto parížskej mestskej štvrti bolo 

zámerne; spolupracovala s ľuďmi, usilovala sa o spravodlivosť a solidaritu.20 Konfrontovala sa tam 

s ateistami, neváhala ísť proti prúdu a zvestovať evanjelium.  

                                                 
12 Porov. LAFON, G.: Communautés selon l´Evangile. Paris : Seuil, 1973. s. 12. 
13 Od roku 1925 bolo prvým francúzskym mestom, ktoré spravovali komunisti. 
14 Christifideles laici píše: „Laik sa nemôže uzavrieť do seba a duchovne sa odtrhnúť od spoločenstva, musí žiť v trvalej 

výmene s inými, zo živého zmyslu pre bratskosť, v radosti z rovnakej dôstojnosti a v úsilí spoločne sa pričiňovať o to, že 

by sa veľký poklad, ktorý bol prijatý ako dedičstvo, stal plodným.“ JÁN PAVOL II.: Posynodálny list Christifdeles laici. 

Bratislava: Lúč, 1990. 20. 
15 Porov. Porträts engagierter Christen 4. Freiburg : Informationszentrum Berufe der Kirche. s. 4. 
16 DELBRȆL, M.: Misionáři bez lodi. Kostelní Vydří : Karmelitánské nakladatelství, 2008. s. 22 − 23. 
17 Neskôr v dokumente Christifideles laici Ján Pavol II. o apoštolskom angažovaní vo farnosti píše: „Laici musia byť stále 

viac presvedčení o zvláštnom význame apoštolského zaangažovania sa vo svojej farnosti. Koncil k tomu hovorí s celou 

svojou autoritou: «Farnosť je skvelým vzorom vospolného apoštolátu, lebo spája v jedno všetku ľudskú rozmanitosť, 

ktorá sa tam nachádza a zapája ju do cirkevnej všeobecnosti.» (...) Ak je farnosť Cirkvou uprostred domov ľudí, musí byť 

jej prítomnosť a pôsobnosť hlboko zakorenená do ľudskej spoločnosti a čo najužšie solidárna s jej nádejami a núdzami. 

Často je spoločenské prostredie predovšetkým v určitých krajinách a oblastiach poznamenané tendenciami rozkladu a 

procesmi dehumanizácie: človek je stratený a bez smeru, ale v jeho srdci je stále veľké želanie zažiť a pestovať bratskejšie 

vzťahy.“ JÁN PAVOL II.: Posynodálny list Christifdeles laici. Bratislava: Lúč, 1990. 20. 
18 BIANCHI, E.: Sottomessa alla carita´e quindi libera di tutto. ˂http://www.martaemaria.it/pdf/MD-

MAISON20140105BIANCHIAvvenire.pdf˃. (21.03.2014). 
19 Neskôr sa tieto slová zakotvili v charte Charite de Jésus. DARDENNE, F.: Le Christ t´appelle. [online]. Louvain-la-

Neuve : CNDV, 2012. s. 12 − 13. [cit. 2014.03.19.] Dostupné na internete: <http://www.vocations.be/pdf/REVUE-CNV-

2013.pdf>. 
20 Porov. LALANE, S.: Madeleine Delbrȇl. Connue et iconnue. [online]. Colombes : Indica, 2004. s. 9 − 11. [cit. 

2014.03.20.] <http://www.eglise.catholique.fr/download/1-2564-0/de-n13-de-2004-madeleine-delbrel-connue-et-

inconnue.pdf>. 
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V roku 1936 úspešne ukončila štúdium a jej záverečná práca sa stala najlepšou v ročníku. Čo sa 

týka sociálnej práce, Madeleine pripomínala, že je potrebné zmeniť sociálnu politiku. V roku 1937 

napísala: „Iste je dôležité počas dňa navštíviť mnohočlenné rodiny a pomôcť im. Pravdaže je veľmi 

potrebné pripraviť cestu zákonu, ktorým by sme mohli zlepšiť životnú úroveň mnohodetných 

rodín.“21 V roku 1938 sa Madeleine s jej spoločníčkami angažujú ďalej – museli sa odvážiť o čosi 

nové, čo by bolo náležité extrémnej situácii sekularizácie. Napokon sa po niekoľkých rokoch venovali 

i podujatiam spoločenského rázu, akciám nielen pre deti a mládež, detským táborom, ale aj 

stretnutiam pre ženy v domácnosti.22 

Ak nazrieme do Madeleininej tvorby, možno vidieť, že je naozaj rozsiahla – jej príbehy, spisy sú 

plné myšlienok, ktoré nás pobádajú k tomu, aby sme sa zamysleli, čo predstavuje kresťanská 

odlišnosť, prežívaná v komunite vo vzájomnej podpore, bez nároku byť výnimočný, či žiadať si 

nejaké privilégium. Jej súčasníci Madeleine označovali za ženu skromnosti, pokory a odovzdanosti, 

čo sa prejavovalo aj v jej tvorbe. Nous autres gens de la rue (My druhí, ľudia z ulice) je názov úvahy, 

ktorú v roku 1938 Madeleine začala písať a po vydaní mala veľký úspech. Bola o činnosti 

medzi obyčajnými ľuďmi; o práci z tohto prostredia napísala: „Pokiaľ miluješ púšť, nezabudni, že 

Boh pred ňou dáva prednosť ľuďom. Pokiaľ pôjdeš na koniec sveta, nájdeš stopy Boha; keď pôjdeš 

na dno svojho vnútra, nájdeš tam samého Boha.“23 Stali sa podkladmi pre spiritualitu ich 

spoločenstva. Spomínanú reflexiu uverejňovali v karmelitánskom časopise Etudes carmelitanes. „My 

ostatní, ľudia ulice zo všetkých našich síl veríme, že táto cesta, tento svet, do ktorého nás Boh zasadil, 

je miestom našej svätosti.“24 

 

(Communauté) Mission de France 

Madeleine s nadšením v roku 1941 privítala myšlienku kardinála Suharda25 o založení Mission 

de France (Francúzska misia). Dňa 24. júla 1941 bolo rozhodnuté o zriadení Mission de France 

a v roku 1942 začala formácia v seminári v Lisieux. Projekt bol určený na formáciu diecéznych 

kňazov a zameraný zvlášť na ohlasovanie evanjelia v nekresťanskom prostredí. Ich úlohou bolo 

pôsobiť medzi robotníkmi, mať zamestnanie v továrňach, na miestach, kde sa „klasická“ pastorácia 

v tej dobe nedostala.26  

Po niekoľkých rokoch od založenia Mission de France sa Madeleine v roku 1952 vybrala k hrobu 

svätého Petra. Pri jeho hrobe strávila mnoho hodín v modlitbe. V jej živote to bola jediná veľká púť.27 

Oficiálne schválenie Mission de France bolo v roku 1954. O niekoľko rokov bol prijatý oficiálny 

názov Communauté Mission de France (Spoločenstvo francúzskej misie), a stáva sa tak 

spoločenstvom, ktoré združuje kňazov, diakonov aj laikov.28 

                                                 
21 DELBRȆL, M.: Ampleur et dépendace du service social. Paris : Librairie Bloud et Gay, 1937. s. 28. 
22 Po niekoľkých rokoch spomenutého angažovania sa, sa stretla Madeleine, jej spolupracovníčky a Jacques Lorenzo. 

Boli prijaté ustanovenie k ich činnosti ako kresťanského spolku La charité de Jésus. Dohodli sa, že budú spísané stanovy 

– charta tohto združenia. Porov. DELBRȆL, M.: Nous autres gens des rues. Paris : Seuil, 1971. s. 112. 
23 DELBRȆL, M.: Nous autres gens des rues. Paris : Seuil, 1971. s. 235. 
24 DELBRȆL, M.: Nous autres gens des rues. Paris : Seuil, 1971. s. 65. 
25 Emmanuel Suhard (1874 − 1949) pochádzal z francúzskej roľníckej rodiny. Po vysvätení za kňaza vyučoval vo Veľkom 

seminári v Laval; neskôr bol menovaný za arcibiskupa v Remis. Práve tam bol začiatok Mission de France. V Reims si 

všimol, že sú regióny, v ktorých niet kňazov − poukazoval najskôr na francúzsku oblasť Burgunsko, následne na 

Bretónsko, a Aveyron. Základnou myšlienkou Mission de France bolo poslať kňazov z „bohatých oblastí“ do 

„chudobných“, a tak hlásať evanjelium. „Je múr medzi Katolíckou cirkvou a ľuďmi,“ hovoril arcibiskup, „projekt je tu, 

začína sa...“ WEISSE, M.: Le Cardinal Suhard et son intuition. <http://vocations.missiondefrance.fr/la-mission-de-

france/le-cardinal-suhard-et-son-intuition/>. (19.03.2014). 
26 Porov. SUAUD, CH., VIET-DEPAULE, N.: Prêtres et ouvriers: une double fidélité mise à l'épreuve, 1944 − 1969, 

Paris : Karthala. 2004, s. 562. 
27 Porov. FELDMANN, CH.: Sny začínají žít. Hradec Králové : Signum unitatis, 1991, s. 214. 
28 Porov. Une histoire de la Mission de France. La riposte missionnaire 1941 − 2002. Paris : Karthala. 2007. s. 29. 

Madeleine Delbrȇl pre členov Communauté Mission de France viedla pravidelne prednášky z oblasti sociálnej práce, 

z prostredia, v ktorom pracovala a  žila. Zo založenia tohto spoločenstva, inštitúcie bola naozaj hlboko nadchnutá; mala 

naň veľký vplyv. A dodnes čerpá aj Communauté Mission de France zo spirituality Madeleine Delbrȇl. 
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Madeleine bola niekoľkokrát pozvaná, aby kňazom hovorila o kontemplatívnom aspekte práce. 

Hovorila: „Sú ľudia, ktorých si Boh oddelí a vezme nabok; no sú iní, ktorých nechá uprostred 

zástupov, nestiahne ich zo sveta. Ide o ľudí, ktorí vykonávajú bežnú prácu, majú rodinu či sú 

slobodnými.“29 Madeleine opätovne povzbudzovala k povolaniu laikov ku svätosti, bola 

presvedčená, že povolanie ku svätosti sa aj dnes dotýka všetkých − nie len zasvätených, nie len 

kňazov.30 

V čase pred Druhým vatikánskym koncilom za misionárov boli označovaní kňazi, rehoľníci a 

rehoľníčky, ktorí nastúpili do zaoceánskych lodí a odplavili sa za národom a ľuďmi, ktorí nepočuli 

o Kristovi. Každý rok sme v homíliách vyzývaní, aby sme sa modlili, obetovali sa za nich. Avšak si 

nemáme myslieť, že misionár je ten, ktorý pôsobí v krajine na míle vzdialenej. Ani netreba zastávať 

názor, že to oni majú odísť a my máme pri krbe čítať správy o ich poslaniach v zahraničí. Madeleine 

sama tvrdí, že všetci sme povolaní. Pramení to zo sviatosti krstu.31 Na zemi niet kresťana, ktorý nie 

je povolaný k hlásaniu radostnej zvesti o Kristovi. 32 Madeleine zo svojho pohľadu hovorí 

o misionároch aj v knihe Misionári bez lodí. 

Kto je  pre Madeleine misionár? „Misionár je ten, kto sa modlí, ten, kto svedčí, ten, kto miluje.“33 

Okolo seba videla Madeleine ľudí, ktorí žili bez Boha. Vyzýva k diskrétnej misii medzi nimi: „Môcť 

sa prechádzať všetkými ulicami, (...) niesť Boha všade. (...) Modliť sa tak, akoby sa človek modlil 

uprostred púšte. Modliť sa za všetkých týchto ľudí.“34 V jednoduchosti žiť vieru, aj keď to niečo stojí. 

Madeleine sa počas rokov strávených v spomenutom prostredí naučila, že Kristov učeník si musí 

evanjeliom „zašpiniť ruky“. Nechala svoje vnútro pretvárať Božím slovom. Zdôrazňovala potrebu 

lásky. Podľa nej kresťanstvo nie je len v slove „ver“, ale v slovku „miluj“ Kristovou láskou.35 

Madeleine vo svojich spisoch sa snaží dať odpoveď na otázku: Čo to znamená milovať? „Skutočnej 

láske sa učíme len v Ježišovom srdci a v charte jeho srdca, ktorým je evanjelium.“36 Podľa nej svätí 

sú tí, ktorí milujú. 

 

Žité Božie slovo 

Na mnohých miestach v zápiskoch sa Madeleine zmieňuje o otvorenej duši. Podľa nej je to tá, 

ktorá dokáže prijať Božie slovo a pretaviť ho v konkrétnych skutkoch lásky. „K tomu, aby sme 

v živote rozvíjali silu evanjelia, nepotrebujeme ani dekoráciu, ani vzdelanie, ani obrovské technické 

                                                 
V roku 1966, teda dva roky po Madeleininej smrti, boli vydané jej dva spisy. Nous autres, gens des rues (My druhí, ľudia 

ulice. DELBRȆL, M.: Nous autres, gens des rues. Paris : Seuil, 1971. 310 s.) a La Joie de croire  (Radosť z viery. 

DELBRȆL, M.: La Joie de croire. Paris : Seuil, 1968. 271 s.). 
29 DELBRȆL, M.: La sainteté des gens ordinaires : Textes missionaires. Bruyères-le-Châtel : Nouvelle Cité, 2009. s. 24. 
30 Porov. VITY, M.-A.: Itinéraire d´une famme de foi. Éblouie par Dieu. In: Il est vivant. Paris : IEV Presse, 2013, roč. 

35, č. 304, s. 20 – 23. 
31 Christifideles laici odvolávajúc sa na Florentský koncil píše o tom, že krstom sa mysticky, ale aj reálne začleňujeme 

do ukrižovaného a osláveného Ježišovho Tela. Porov. JÁN PAVOL II.: Posynodálny list Christifdeles laici. Bratislava: 

Lúč, 1990. 12.  

Ďalej sa v apoštolskom liste o význame sviatosti krstu píše: „Nie je prehnaným tvrdením, že zmysel celého života laika 

spočíva v tom, aby dosiahol poznanie radikálnej novosti kresťanstva, spočívajúcej v krste ako vo sviatosti viery, aby 

zodpovedal povolaniu, ktoré prijal od Boha a spĺňal povinnosti s ním spojené. Aby sme opísali „podobu“ laika, 

vyzdvihnime teraz spomedzi všetkých ostatných explicitne a bezprostredne tri základné hľadiská: krst nás znovustvoruje 

k životu Božích detí, zjednocuje nás s Kristom a s Cirkvou, jeho Telom, pomazáva nás Duchom Svätým a robí z nás 

duchovné chrámy.“ JÁN PAVOL II.: Posynodálny list Christifdeles laici. Bratislava: Lúč, 1990. 10. 

O dôležitosti krstu a jeho mieste sa tiež píše v charte Charité de Jésus. Katja Böhme cituje vyjadrenie Jacquesa Lorenza: 

„Cieľ Charité de Jésus je skromný. Znamená to, že má podporovať kresťanov plne prežívať kresťanstvo, ku ktorému je 

každý kresťan pripojený silou svojho krstu. Dňom svojho krstu sme sa stali synom a dcérou Cirkvi. V našich očiach to 

predstavuje hodnovernú obeť, plodný potrebný záväzok.“ BŐHME, K.: Madeleine Delbrȇl: Die andere Heilige. Freiburg 

im Breisgau: Herder, 2004. s. 48. 
32 Porov. DELBRȆL, M.: Misionáři bez lodi. Kostelní Vydří : Karmelitánské nakladatelství, 2008. s. 17 − 18. 
33 DELBRȆL, M.: Misionáři bez lodi. Kostelní Vydří : Karmelitánské nakladatelství, 2008. s. 53. 
34 DELBRȆL, M.: Misionáři bez lodi. Kostelní Vydří : Karmelitánské nakladatelství, 2008. s. 57.  
35 2 Kor 5, 14: „Lebo nás ženie Kristova láska, keď si uvedomíme, že ak jeden zomrel za všetkých, teda všetci zomreli.“ 
36 DELBRȆL, M.: Misionáři bez lodi. Kostelní Vydří : Karmelitánské nakladatelství, 2008. s. 61. 
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vynálezy.“37 Keď Madeleine Delbrȇl píše o Božom slove, vyzdvihuje potrebu toto slovo meditovať 

a žiť: evanjelium je knihou Božieho života a bolo napísané, aby sa stalo knihou nášho života. Nebolo 

napísané iba preto, aby sme ho pochopili; kto číta, vychádza na cestu v ústrety tajomstvu; nebolo 

napísané, aby sa slová evanjelia čítali, ale aby boli prijaté do vnútra. Podľa Madeleine Delbrȇl každé 

slovo, v ktorom je Duch a život, len túžobne čaká, až mu otvoríme svoje srdce, aby do neho vstúpilo. 

Slová ľudských kníh môžeme pochopiť a hodnotiť. Slová evanjelia si nemôžeme prisvojiť, naopak 

ony si prisvojujú nás, aby nás pretvorili a premenili. Pri stretnutiach s mladými vo farnosti 

zdôrazňovala, že Božie slovo sa musí stať normou, kľúčom nášho života. Potrebné je, aby sa prežívalo 

v každodennom živote, lebo evanjelium je možné hlásať prostredníctvom života, ktorý mu 

zodpovedá.38 

Madeleine si časom začala uvedomovať, že jadro jej práce (ako úradníčky, sociálnej pracovníčky 

a ošetrovateľky) je byť prítomná pri druhej osobe tam, kde sa práve nachádza, pritom, kto ju 

potrebuje. Veľakrát si počas návštev uvedomila, že je dôležitá len tichá prítomnosť. „Ticho nie je 

únik, ale stretnutie v hĺbke nás samých s Bohom.“39 V tichu načúvala Bohu, ako hovorí v modlitbe, 

v Katolíckej cirkvi, vo svete a ako volá k činom. V zápiskoch o modlitbe zaznamenala: „Zdá sa mi 

nemožné zamýšľať sa nad životom podľa evanjelia bez snahy a poznania, ak si človek nenájde 

možnosť na stíšenie.“40 Madeleine dobre poznala silu modlitby a dôležitosť stíšenia. „Ak máme 

príležitosť na stíšenie, počúvajme samého Boha. Odstráňme všetko, čo nám prekáža v počúvaní 

a počutí Boha.“41 Kontemplácia prameniaca v Božom slove, privádza človeka k nasledovaniu Ježiša, 

čo je požiadavka, ktorá je aktuálna každý deň a v každej dobe. Toto nasledovanie je v absolútnej láske 

k Bohu a k blížnemu. Z toho vyplýva, že sa máme modliť iným spôsobom, ktorý treba objavovať.42 

„Kláštor je miesto, kde je vo veľkom priestor ticha a chvály Boha. My, ľudia, ktorí sme poslaní 

pomáhať uprostred davu na uliciach, si potrebujeme z nášho vnútra, duší spraviť jaskyňu mlčania, 

z ktorých má vyžarovať a prebývať Božie slovo.“43 

Ak chceme porozumieť kľúču Madeleininej spirituality, nájdeme ho v slovnom spojení, ktoré 

často opakovala a v ktorom chcela vyjadriť hlboký súlad modlitby a práce:  skutočný láskyplný čin 

− lʼaction vraiment amoureuse.44 Hĺbku jednoty medzi modlitbou a činnosťou označovala ako 

„skutočný láskyplný skutok, ako čin preniknutý láskou k Bohu. Každý duchovne otvorený úkon nám 

umožňuje plne prijímať Boha a tiež ho ďalej darovať v slobode ducha; Božie slovo, ktoré sa tak stáva 

životom. Ak sa má v živote rozpútať sila evanjelia, nie je k tomu potrebné žiadne vzdelanie či 

technika.“45 Myšlienka svätej Terézie z Lisieux: „Mojím povolaním je láska,“ bola pre Madeleine 

životným krédom, ktoré sa po obrátení snažila plniť vo svojom živote – všetko konanie malo 

vychádzať z evanjelia, lásky k Ježišovi a blížnym. Dominikán, Jacques Loew, priekopník a člen 

Communauté Mission de France, Madeleinin dlhoročný duchovný sprevádzajúci, o skutkoch z lásky, 

napísal: „Ten najmenší skutok má byť konaný z lásky. Postačujúce bude, ak trpezlivo, s láskou 

a obetou budem vykonávať svoje každodenné povinnosti a to nás privedie k Bohu.“46  

 

 

 

 

 

                                                 
37 DELBRȆL, M.: Nous autres, gens des rues. Paris : Seuil, 1998. s. 80. 
38 Porov. DELBRȆL, M.: Invisible Amour. Paris : Centurion, 1992. s. 51. 
39 DELBRȆL, M.: La sainteté des gens ordinaires : Textes missionaires. Bruyères-le-Châtel : Nouvelle Cité, 2009. s. 

168. 
40 DELBRȆL, M.: La Joie de croire, Paris : Seuil, 1995. s. 251. 
41 DELBRȆL, M.: La Joie de croire, Paris : Seuil, 1995. s. 120. 
42 Porov. DELBRȆL, M.: Invisible Amour. Paris : Centurion, 1992. s. 116 − 119. 
43 DELBRȆL, M.: Nous autres, gens des rues. Paris : Seuil, 1998. s. 24. 
44 Porov. FRANÇOIS, G.: Une charité concrète pour tous les hommes. In: Il est vivant. Paris : IEV Presse, 2013, roč. 35, 

č. 304, s. 24 – 27. 
45 DELBRȆL, M.: Nous autres, gens des rues. Paris : Seuil, 1998. s. 75. 
46 LOEW, J.: Vivre l´Evangile avec Madeleine Delbrȇl. Paris : Bayard, 1994. s. 28. 
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„Vyrovnávací postulát“ 

„«Viera» voči «viere»: dve antropologické situácie, kresťanská a marxistická. Ale tá prvá sa líši 

od druhej, lebo «kresťan nie je voľnomyšlienkár».“47 Giovanni Moioli to nazýva „vyrovnávací 

postulát“ veriaceho kresťana podľa Madeleine Delbrȇl. „Jeho prítomnosť napomáha zreteľne 

a prenikavo rozlišovať medzi dialektikou «ver», ktorá môže nepozorovane nadchnúť veriaceho 

kresťana a prijíme ho, až napokon hovorí kresťanské slová a stráca svoju «násilnosť». Ďalej píše: 

«My nie sme voľnomyšlienkári. V časti sveta, kde sa nachádzame, nemáme slobodu, aby sme nechali 

pozmeňovať Kristovo myslenie myslením sveta. A to nie je ľahké.»“48 Prítomnosť tohto 

„vyrovnávacieho postulátu“ sa spája s vôľou k poslušnosti, nebojí sa originality. 

Madeleine, ako aj iní mystici, poznala radosť z modlitby, ale aj námahu pri nej. V diele Komunita 

podľa evanjelia49píše: „modlitba si žiada celého človeka. Modliť sa je namáhavé. Úplne byť 

v prítomnosti Boha. Byť s tým, kto odo mňa všetko prijíma.“50 Slovník kresťanských mystikov 

čerpajúc z Madeleininých zápiskov píše, ako nasledovanie pochádza z úplnej lásky a odovzdanosti 

Bohu a v jednoznačnej láske – skutkoch k blížnemu: Nasledovanie spočíva v absolútnej láske k Bohu 

a v absolútnej láske k blížnemu. Dnes má človek veľa možností, ako a kde sa modliť. Už nepotrebuje 

vstúpiť do kláštora. Nepotrebuje sa nachádzať v mimoriadnej životnej situácií. Z toho vyplýva, že sa 

môže (a má) modliť iným spôsobom, ktorý treba objavovať. A to zostáva Madeleininým 

najaktuálnejším posolstvom aj dnes.51  

Môžeme spomenúť aj jej myšlienku, ktorá vyjadruje jej životný postoj z ktorého vychádzala: 

„Keď máme v rukách evanjelium, mali by sme myslieť na to, že v ňom prebýva Slovo, ktoré sa chce 

stať telom, zmocniť sa nás, aby jeho srdce bolo v našom srdci, (...) dali tak nový počiatok jeho životu 

na niektorom inom mieste, v inom čase, v inej spoločnosti. Intenzívne premýšľať takto o evanjeliu 

znamená zriecť sa svojho života, aby sme prijali určenie, ktorého formou je Kristus.“52 

Madeleine zomrela náhle v dome, kde pôsobila, 13. októbra 1964. Bol to deň, kedy na Druhom 

vatikánskom koncile, prvýkrát po storočiach vystúpil laik a k prítomným biskupom prehovoril 

o apoštoláte laikov. Krátko pred smrťou napísala: „Každý človek, (...) je predovšetkým náš brat 

v tvorstve. Ani najsilnejšie politicko-ideologické ovplyvňovanie nesmie ničiť človeka, ktorého stvoril 

Boh. K tomuto človeku musíme hovoriť bez ohľadu na deformácie, ktorými prešiel. Jeho srdce 

zostáva ľudským srdcom, ku ktorému hovoril Ježiš Kristus a ku ktorému chce aj naďalej hovoriť 

skrze nás.“53 Beatifikačný proces Madeleine Delbrȇl začal v roku 1990. Za Božiu služobníčku bola 

vyhlásená v roku 1996.54 V súčasnosti je jeho postulátorom Gilles Francois.55 

 

Spoločenstvá čerpajúce zo spirituality Madeleine Delbrȇl 

To, aké boli počiatky Communauté Mission de France bolo už spomenuté. Aká je momentálna 

činnosť Communauté Mission de France? Pre kňazov a diakonov z Communauté Mission de France 

sa každoročne počas leta koná formačné stretnutie. Čas je určený na prednášky, modlitbu a zdieľanie 

sa vo viere; je príležitosťou, kde sa môžu s ostatnými členmi podeliť o tom, ako prežívajú svoju 

misijnú službu v tomto spoločenstve.56 Vo Francúzsku je dnes viac ako 400 laikov, 15 diakonov a 300 

kňazov, ktorí sú angažovaní v Communauté Mission de France, a pôsobia tiež v iných krajinách. 

                                                 
47 citované podľa: FIORES, S. – GOFFI, T.: Slovník spirituality. Kostelní Vydří : Karmelitánské nakladatelství, 1999. s. 

422. 
48 citované podľa: FIORES, S. – GOFFI, T.: Slovník spirituality. Kostelní Vydří : Karmelitánské nakladatelství, 1999. s. 

422. 
49 LAFON, G.: Communauté selon l´Evangile. Paris : Seuil, 1973. 
50 LAFON, G.: Communauté selon l´Evangile. Paris : Seuil, 1973. s. 156. 
51 Porov. BORRIELLO, L.: Slovník křesťanských mystiků. Kostelní Vydří : Karmelitánské nakladatelství, 2012. s. 269. 
52 FIORES, S. – GOFFI, T.: Slovník spirituality. Kostelní Vydří : Karmelitánské nakladatelství, 1999. s. 422. 
53 CONZEMIUS, V.: Proroci a předchůdci. Praha : Zvon, 1997. s. 246 − 247. 
54 Porov. LECLERC, G.: Madeleine Delbrȇl qui es-tu? In: Il est vivant. Paris : IEV Presse, 2013, roč. 35, č. 304, s. 16. 
55 Porov. -AAMD-: Le pere Gilles Francois Nommé postulateur. <http://www.madeleine-

delbrel.net/rubriques/haut/actualites/le-pere-gilles-francois-nomme-postulateur> (20.03.2014). 
56 Porov. CHERIEF, J.: Avec l´Ecole pour la Mission. <http://catholique-mission-de-

france.cef.fr/pages/participer/ecole/introecol.html>. (19.03.2014). 
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Dnes svoje poslanie má aj medzi rôznymi vekovými kategóriami – a medzi rôznymi skupinami napr. 

medzi neveriacimi. Pre 17- až 25-ročných je určené Service-Jeunes (Služba mladým), kde cez 

katechézu počas pravidelných stretnutí sa venujú mladým na ich ceste dospievania, viery. Pre 

mladých vo veku od 22 až 35 rokov je určený Seminár viery, ktorým sa animátori snažia účastníkom 

pomôcť nájsť zmysel života a prehĺbiť vieru. Pre vekovú skupinu 25 až 55 rokov je usporadúvaný 

Parcours fondamental (Seminár základy viery). Pre dospelých, kňazov a diakonov je každoročne 

usporiadaný Parcours biblique (Biblický seminár).57 Aj tieto spoločenstvá pri stretnutiach, 

seminároch čerpajú zo spirituality Madeleine Delbrȇl. Cieľom všetkých seminárov, stretnutí je, aby 

zúčastnení svojím životom svedčili o evanjeliu v dnešnej spoločnosti. 

Môžeme hovoriť o tom, že má Madeleine Delbrȇl svojich nasledovníkov? Vznikla Asociácia 

priateľov Madeleine Delbrȇl (Association des amis de Madeleine Delbrȇl), ktorá sídli v dome na ulici 

Raspail v Paríži. Združuje viac ako 500 priateľov z Francúzska a celého sveta. Mnohí v Madeleine 

objavili silné svedectvo, ktoré sa pre nich stalo príkladom. Od roku 2013 pracujú na projekte, ktorým 

je zrekonštruovanie tohto jednoduchého bytu na ulici Raspail v Paríži. Rok 2014 bol rokom, kedy sa 

pripomínalo 50. výročie smrti Madeleine. V spojitosti s tým Asociácia priateľov Madeleine Delbrȇl 

usporadúvala počas roka viaceré akcie.58  

Pri príležitosti 100. výročia narodenia bol touto Asociáciou otvorený Rok Madeleine Delbrȇl. Ich 

povolaním je propagovať a šíriť myšlienky Madeleine Delbrȇl; podporovať evanjelizáciu v rôznych 

prostrediach. Publikujú mnohé texty, ktoré Madeleine zanechala (básne, eseje, meditácie, spisy, 

prednášky, korešpondenciu). Usporadúvajú a podporujú rôzne semináre, konferencie, čítanie textov, 

výstavy, ktoré približujú spiritualitu Madeleine Delbrȇl. Vydávajú štvrťročník, pod názvom Lettre 

aux Amis (List priateľom).59 

Kardinál Martini sa o Madeleine Delbrȇl vyjadril v spojitosti s prorokom Jeremiášom – hovoril 

o apoštolskej opustenosti v spoločnosti, ktorá ho nepočúvala.60 Jacques Loew sa pri istom rozhovore 

o Madeleine Delbrȇl zmienil: „Madeleine bola veľmi pozorná pre znamenia prozreteľnosti. Jedno 

z nich rád vidím v jej mene, ktoré nosila, a vo svätici, ktorá bola jej patrónkou. Vo veľkonočné ráno 

našli sväté ženy prázdny hrob. (...) Ale Mária z Magdaly nesúhlasí s týmto prázdnom, nesúhlasí so 

zmiznutím Pána. (...) Tak aj Madeleine pri popieraní ateistov hľadá vo väčšej hĺbke, spolieha sa na 

Kristove slová, a pokiaľ nedostane odpoveď, neopustí to, čo sa jej zdá ako prázdny hrob.“61 

 

Záver 

Madeleine Delbrȇl v osobnej modlitbe spoznala existenciu Boha. Túžila a snažila sa žiť radikálne 

evanjelium vo svete. Na základe krstného záväzku vyzývala laikov k misionárskej činnosti. Bola 

žena, ktorá sa nevzdávala – v nádeji uverila, že Boh dá každej situácii zmysel a čas prinesie ovocie 

konania. Dôkazom jej dôverného vzťahu s Bohom sú duchovné zápisky, eseje, poézia, ktoré majú 

vplyv aj v súčasnosti na mnohých kresťanov. Spracovaním predkladanej témy môžeme konštatovať: 

1. pre Madeleine Delbrȇl a jej spoločníčky bolo ateistické prostredie, Ivry-sur-Seine, miestom, 

kde túžili spoločne žiť evanjelium. Spolupracovala s ľuďmi, usilovala sa o spravodlivosť a solidaritu.  

2. Madeleine Delbrȇl nechala svoje vnútro pretvárať Božím slovom. Zdôrazňovala potrebu lásky. 

Bola presvedčená, že kresťanstvo nie je len v slove „ver“, ale v slovku „miluj“ Kristovou láskou. 

Madeleine vo svojich zápiskoch sa snažila dať odpoveď na otázku: Čo to znamená milovať? Podľa 

nej svätí sú tí, ktorí milujú. 

                                                 
57 Porov. CHERIEF, J.: Avec l´Ecole pour la Mission. <http://catholique-mission-de-

france.cef.fr/pages/participer/ecole/introecol.html>. (19.03.2014). 
58 Porov. RADOT, V.: Un parcours de conversion et d´engagement. <http://catholiques-val-de-

marne.cef.fr/vivre/visages-de-l-eglise-en-val-de-marne/les-grandes-figures/85-madeleine-delbrel-1904-1964-grande-

figure-du-val-de-marne>. (18.03.2014). 
59 Porov. PERRIN, S.: Les Equipes Madeleine Delbrȇl. < http://www.madeleine-delbrel.net/rubriques/droite/amis-de-

madeleine-delbrel>. (18.03.2014). 
60 Porov. SCHÄFER, J.: Madeleine Delbrȇl. <http://www.heiligenlexikon.de/BiographienM/Madeleine_Delbrel.html>. 

(20.03.2014). 
61 FIORES, S. – GOFFI, T.: Slovník spirituality. Kostelní Vydří : Karmelitánské nakladatelství, 1999, s. 1139. 
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Vyzývala k potrebe spolupráce s Božím slovom. Pri stretnutiach vo farnosti zdôrazňovala, že 

Božie slovo sa musí stať normou, kľúčom nášho života. Potrebné je, aby sa prežívalo v každodennom 

živote, lebo evanjelium je možné hlásať prostredníctvom života, ktorý mu zodpovedá. 

3. ak chceme porozumieť kľúču Madeleininej spirituality, nájdeme ho v spojení, skutočný 

láskyplný čin − lʼaction vraiment amoureuse; čím vyjadrila hlboký súlad modlitby a práce. Hĺbku 

jednoty medzi modlitbou a činnosťou označovala ako „skutočný láskyplný skutok, ako čin preniknutý 

láskou k Bohu. 

4. Communauté Mission de France sa venuje formácii diecéznych kňazov a má zameranie zvlášť 

na ohlasovanie evanjelia v nekresťanskom prostredí. Vznikla tiež Asociácia priateľov Madeleine 

Delbrȇl. Usporadúvané sú rôzne semináre, podujatia, ktoré približujú spiritualitu Madeleine Delbrȇl. 

Dnes jej duchovným odkazom sa inšpirujú nielen členovia Communauté Mission de France a 

Asociácia priateľov Madeleine Delbrȇl, ale aj mnohí laici.  

Mnohé riadky z jej zápiskov prezrádzajú jej poetický talent a obzvlášť hlbokú mystiku.  

 

 

Recenzent: ThLic. Martin Tkáč, PhD. 
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ARCIBISKUPSKÉ GYMNÁZIUM BISKUPA PAVLA JANTAUSCHA 

V TRNAVE 

 
Martin KLEMENT 

 

Abstract: The domain of the Church has been since its establishment to teach the people in 

matters of religion and to provide them basic education. Therefore the Church constituted schools in 

the spiritual and cultural centers of the time, t. i. parishes, canonries, monasteries, where were taught 

the basics of reading, writing, calculating, Latin, singing and religion. Church and its representatives 

always depended for the transmission of values, education and religious sentience.  The patron of  

town became the patron of founded school. The role of town was to fund of the schools, partially 

salaries of teachers as well as interventions in personal staffing schools. There was no central 

regulation, each school was independent and therefore the reputation of the school and numbers of 

students depended on the quality of the teaching staff. 

  

Keywords: Trnava. High school. Church. Paul Jantausch. 

 
Úvod 

Katolícke školy predstavujú cenný prínos pre celú spoločnosť, ako to vyjadril aj         Sv. otec 

František: Katolícka škola je vzácnou skutočnosťou pre celú spoločnosť, predovšetkým kvôli 

vzdelávaniu, ktoré poskytuje v spolupráci s rodinami a je dobré, aby jej úloha bola uznaná náležitým 

spôsobom.  

Rozličné úradné názvy školy v Trnave menili jej podstatu, ktorá zostávala v tej istej budove, 

s tým istým pedagogickým zborom, s tými istými žiakmi, vydávaná napospas legislatívnym 

mocipánom, ktorí chceli meniť realitu podľa svojich predstáv.  

 Začiatky trnavskej mestskej školy pri Dóme sv. Mikuláša sa strácajú v chýbajúcich 

stredovekých prameňoch. Zachované písomnosti sa objavujú až v 16. storočí a obsahujú bohaté 

údaje. Trnavskej mestskej, kapitulskej a jezuitskej škole sa venovali Ladislav Lukács a Ladislav 

Polgár zo Spoločnosti Ježišovej v publikácii Documenta Romana z roku 1959. Najbohatším 

prameňom je archív gymnázia, ktorý je uložený v Štátnom archíve v Trnave a archív SSV v Trnave.1 

Gymnázium prešlo niekoľkými vývojovými etapami a po stránke morálnej, vedomostnej a rovnako 

aj pri budovaní národného povedomia malo vplyv na formovanie slovenskej mládeže, ktorá 

predstavovala budúcu inteligenciu. 

Históriu trnavského katolíckeho gymnázia môžeme rozdeliť podľa prvej ročnej správy 

Rímskokatolíckeho biskupského slovenského reálneho gymnázia v Trnave z roku 1939 nasledovne:  

 Začiatky farskej a kapitulskej školy do roku 1560 a od roku 1567 – 1615 

 Gymnázium pod vedením Spoločnosti Ježišovej 1560 – 1567, 1615 – 1773 

 Kráľovské katolícke gymnázium 1773 – 1807 

 Arcibiskupské lýceum a benediktínske kráľovské gymnázium 1807 – 1852 

 Spojené arcibiskupské veľké gymnázium 1852 – 1865 

 Reorganizované arcibiskupské gymnázium s fondom Scitovského od r. 1865 

 Prerušenie od 1918 a založenie rímskokatolíckeho biskupského gymnázia J. E. Dr. Pavlom 

Jantauschom, biskupom, apoštolským administrátorom trnavským v roku. 1938 

 Zmluva medzi Slovenským štátom a apoštolskou administratúrou trnavskou o pokračovaní 

arcibiskupského gymnázia a prevzatí žiactva zo štátneho reálneho gymnázia r. 19392 

 Súčasné arcibiskupské gymnázium biskupa Pavla Jantauscha 

                                                 
1 ŠIMONČIČ, J., 2009, Gymnázium Jána Hollého v Trnave, Ku 90. výročiu pomenovania, archív autora, Trnava 23. júl 

2009, s. 1. 
2 I. ročná zpráva rímskokatolíckeho biskupského slov. reálneho gymnázia v Trnave, 1938-1939. Tlačou Kníhtlačiarne 

Spolku sv. Vojtecha v Trnave, s. 31. 
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Začiatky farskej a kapitulskej školy 

Vďaka výhodnej polohe na križovatke obchodných ciest patrila Trnava od najstarších čias medzi 

obchodné a kultúrne centrá. Bohatstvo a prosperita mesta sa prejavovali aj v kvalite vzdelávacích 

ustanovizní, ktoré boli známe v bližšom i širšom okolí.3 

Najstaršou školou na území Trnavy bola mestská škola, ku ktorej v roku 1543 pribudla kapitulská 

škola. Na konci stredoveku pod vplyvom renesancie a humanizmu vznikli z kláštorných kapitulských 

škôl také, ktoré by sme dnes nazvali strednými školami. Vyučovalo sa v nich náboženstvo, gramatika, 

rétorika, dialektika, aritmetika, geometria, astronómia a hudobná výchova.  

Po vpáde Turkov do Maďarska a po jeho obsadení sa arcibiskup a kapitula sídliaca v Ostrihome 

v roku 1543 presťahovali do Trnavy. Týmto počinom sa posilnila duchovná a intelektuálna úroveň 

mesta. Na Trnavskej kapitulskej škole, ktorá vznikla zlúčením mestskej a farskej školy, vyučovali 

vynikajúci pedagógovia a kanonici. Do tejto školy bol v roku 1551 povolaný taliansky humanista a 

učenec Peter Illicin zo Sieny, aby ju viedol.4 

Riaditeľ Peter Illicin v roku 1558 vydal osobitné štatúty školy, v ktorých spresnil povinnosti 

učiteľov. Vyžadoval od nich dokonalú znalosť materinského jazyka slovenčiny a taktiež znalosť 

iných jazykov: nemčiny, maďarčiny, latinčiny, gréčtiny a hebrejčiny. Od panovníka vyžiadal 

privilégium, aby škola mohla udeľovať tituly bakalár a magister. Možno povedať, že to bola prvá 

vízia Trnavskej univerzity o takmer dvesto rokov vopred.5 

Bývalý kancelár Ferdinanda I. a sekretár kráľovnej Márie Terézie, veľký učenec Mikuláš Oláh, 

ktorý mal styky s najvzdelanejšími osobnosťami Európy, sa stal ostrihomským arcibiskupom so 

sídlom v Trnave. Novému arcibiskupovi veľmi záležalo na vzdelaní ľudu a preto v roku 1554 na 

porade kapituly za prítomnosti richtára mesta zreorganizoval kapitulskú školu, aby zvýšil jej úroveň. 

Na tomto stretnutí sa riešila hmotná a pedagogická otázka. Vecné bremená a výdavky školy sčasti na 

seba vzalo mesto. Osobné výdavky hradila kapitula a sám arcibiskup. Dôraz sa kládol v prvom rade 

na kvalitnú náboženskú výchovu. Prepracovali sa aj učebné osnovy, ustálil sa učebný postup, 

zacvičenie, skúšanie, dišputy, rétorika a deklamácie. Starší žiaci mali za úlohu opakovať látku 

s mladšími.  

Keďže mesto nesplnilo svoje záväzky a nepostavilo novú školu, o štyri roky neskôr došlo k novej 

úprave. Arcibiskup Oláh dôrazne upozornil predstavených mesta, že mesto utrpí veľkú škodu, ak 

škole nebude napomáhať. Žiaľ, ani toto upozornenie nepomohlo. Arcibiskup sám sa u kráľa 

Ferdinanda I. postaral o nové cirkevné dôchodky pre školu a upozornil predstavených mesta, že takto 

udržiavanú školu možno preložiť aj do Ostrihomu. Panovník vydal fundačnú listinu, ktorá je datovaná 

na 20. júla 1558 a v ktorej bol uvedený aj nový organizačný štatút školy. V nej sa prvýkrát spomína 

označenie školy gymnázium. Ďalej sa v štatúte píše o vedení školy, ktorú má na starosti kapitula, 

pričom vo vážnych veciach rozhoduje sám arcibiskup. Štatút určuje aj povinnosti profesorov, učebnú 

látku a postup. Ustanovuje tiež školský poriadok, ktorý sa vyznačoval prísnou disciplínou.  

Arcibiskup aj po tejto reforme stále uvažoval, ako účinne a efektívne vychovávať mládež. Zapáčil 

sa mu duchovný odkaz svätého Ignáca z Loyoly, preto sa rozhodol povolať učených kňazov zo 

Spoločnosti Ježišovej. Tu logicky nastáva druhé obdobie školy.6  

 

Gymnázium pod vedením Spoločnosti Ježišovej 

Spoločnosť Ježišovu spoznal arcibiskup Mikuláš Oláh ešte vo Viedni ako kancelár Ferdinanda I. 

Neskôr jej v Trnave pripravil pôdu medzi veriacimi a duchovnými. Panovník listinou zo dňa 21. 

januára 1561 prepustil rádu majetky, ktorými sa malo udržať gymnázium. Keďže riaditeľom sa stal 

Španiel Hurtado Perez, výborný teológ a humanista, škola mala humanistický základ. 

                                                 
3 ZEMKO, P. 2010. Trnavskej Panne Márii. Trnava: Ivona Matúšová, 2010, 32 s. ISBN 978–80–89413–10–2.  
4 ZEMKO, P. 2010. Trnavskej Panne Márii. Trnava: Ivona Matúšová, 2010, 32 s. ISBN 978–80–89413–10–2.  
5 ZEMKO, P. 2011. Trnavskej arcidiecéze II. (Príležitostné homílie). Trnava: Ivona Matúšová, 2011, 32 s. ISBN 978 – 

80 – 89413 – 14 – 0.  
6 I. ročná zpráva rímskokatolíckeho biskupského slov. reálneho gymnázia v Trnave, 1938-1939. Tlačou Kníhtlačiarne 

Spolku sv. Vojtecha v Trnave, s. 31. 
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V roku 1562 bolo vyučovanie pre mor prerušené. V roku 1567 jezuitský rád opustil Trnavu, 

nakoľko im zhorela budova. Podľa svojich pravidiel sa nemohol prispôsobiť požiadavkám týkajúcim 

sa bohoslužieb a pôsobenia v nižších školách, ktoré kapitula a arcibiskup mali. Jezuiti odišli do 

Sedmohradska. Preto do roku 1615 školu opäť viedla kapitula. Jej úroveň pozdvihol farár Telegdi.  

V roku 1615 sa jezuiti vrátili do Trnavy a prevzali vedenie školy. De facto ju priniesli zo Šale, 

v ktorej už kvôli napredovaniu Turkov nemali zaručenú bezpečnosť. Arcibiskup František Forgáč 

odovzdal budovu opusteného dominikánskeho kláštora jezuitom, ktorí otvorili kolégium. Toto 

kolégium bolo prvým v celom Uhorsku a pozostávalo zo šiestich tried. Na kolégiu sa prednášala 

gramatika, poetika, rétorika, filozofia a teológia. Škola mala svoju budovu, konvikt a knižnicu. 

Výučba začala v roku 1616, pričom školu v tom čase navštevovalo 440 žiakov. Vedenie školy 

nepristúpilo na požiadavky kapituly, ktorá im chcela ponechať iba vyššie triedy. Kapitula napokon 

ustúpila a zverila vedeniu aj seminár.  

Nastúpila doba Petra Pazmányho, počas ktorej bola jezuitská škola podporovaná. Počet žiakov 

stúpol na 700. V roku 1635 arcibiskup Peter Pazmány založil Trnavskú univerzitu, „prvú to v starom 

Uhorsku a sriadil pri gymnáziu konvikt pre šľachtických synkov z uhorských rodín, takže gymnázium 

bolo vlastne prípravňou pre univerzitné štúdiá. Arcibiskupi Szelepcsény, Lippay a Losy, ktorých 

územia boli zabrané turkami, vybudovali pri gymnáziu seminár pre klerikov, čím počet žiactva opäť 

vzrástol.“7 Trnavské gymnázium sa tak stalo prípravnou školou pre ďalšie štúdiá a dostalo sa do 

mimoriadnej prosperity. 

Edukačnou zásadou jezuitov bola náboženská výchova, pričom rešpektovali individualitu žiakov. 

Gymnázium venovalo zvýšenú pozornosť reáliám. V každej triede sa žiaci postupne venovali 

gramatike, poézii a rétorike. Školu navštevovali takisto žiaci, ktorí sa venovali logike, fyzike, 

metafyzike. Každá trieda mala svojho triedneho učiteľa.8 

V roku 1773 bol rád Spoločnosti Ježišovej rozpustený, a tým sa skončilo aj jeho pôsobenie na 

trnavskej škole. „Po zrušení jezuitského rádu vyučovali na gymnáziu tak svetskí kňazi, ako aj laici. 

Keď bola Trnavská univerzita presťahovaná do Budína, počína ústav klesať tak počtom žiakov, ako 

aj svojím významom.“9 

 

Kráľovské katolícke gymnázium 

Po zrušení jezuitského rádu zostalo trnavské gymnázium a univerzita ako aj tridsať iných škôl 

bez profesorov. Ich nedostatok sa nahradil svetskými kňazmi i bývalými jezuitmi. Keďže univerzita 

bola presťahovaná do Budína, trnavské gymnázium dostalo budovu lekárskej fakulty. Tu sídlilo až 

do roku 1784, kedy sa premiestnilo do kláštora bývalých trinitárov, dnešného jezuitského kláštora. 

Tam zostalo do roku 1853. Pod vedením riaditeľa, bývalého jezuitu, tu vyučovalo šesť svetských 

profesorov. Gymnázium malo v tejto dobe päť tried – tri filozofické a dve humanitné. Postupne sa 

žiaci venovali výučbe latinčiny, zemepisu, prírodopisu, matematike, náboženstvu, Biblii, pravopisu, 

krasopisu, domácemu jazyku, dejepisu, v nižších triedach miestnemu, neskôr dejepisu všeobecne, 

mineralógii, logike či náuke o rímskych starožitnostiach. Mimoriadne predmety boli: gréčtina, fyzika, 

geometria, právo, latinské slohové cvičenia a v poslednej triede pribudlo čítanie klasikov. Skúšky 

boli v každom polroku a prázdniny mali žiaci v septembri a októbri. Počas vlády Jozefa II. do roku 

1790 bola vyučovacím jazykom nemčina, inak sa vyučovalo v latinčine. 

Zaujímavé sú protokoly gymnázia z rokov 1790 - 1796 s nadpisom Protocollum Regii Archi – 

Gymnasii Tyrnaviensis Ab Anno MDCCXC ad Annum MDCCXVI, podľa ktorých sa školský rok 

začínal 1. novembra. Vyučovanie trvalo štyri hodiny denne - dve dopoludnia, dve popoludní. 

                                                 
7 Kronika ústavu, Riaditeľ školy František Špaček (1920-1938) na základe správy o prevzatí ústavu z dopisu pána 

zemského školského inšpektora Dr. Hatalu a z archívu. Úryvky zo spomienok. [online]. [cit. 2015-04-11]. Dostupné na 

internete: <http://gymholl.edupage.sk/files/Medzniky_historie_GJH.pdf >. 
8 I. ročná zpráva rímskokatolíckeho biskupského slov. reálneho gymnázia v Trnave, 1938-1939. Tlačou Kníhtlačiarne 

Spolku sv. Vojtecha v Trnave, s. 31. 
9 Kronika ústavu, Riaditeľ školy František Špaček (1920-1938) na základe správy o prevzatí ústavu z dopisu pána 

zemského školského inšpektora Dr. Hatalu a z archívu. Úryvky zo spomienok. [online]. [cit. 2015-04-11]. Dostupné na 

internete: <http://gymholl.edupage.sk/files/Medzniky_historie_GJH.pdf >. 
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Protokoly obsahovali aj prísne disciplinárne predpisy. Žiaci mali zakázané fajčiť, chodiť s palicou 

a tiež navštevovať divadlá a zábavy.10 

 

Arcibiskupské lýceum a benediktínske kráľovské gymnázium 

Okrem vyššie spomenutého gymnázia vzniklo už predtým v trnavskom seminári lýceum. Toto 

arcibiskupské lýceum bolo umiestnené v budove Marianum. Keďže sa v ňom študenti pripravovali 

na teológiu, do roku 1861 malo len dva vyššie ročníky, neskôr štyri vyššie triedy. Navštevovali ho aj 

svetskí študenti a v roku 1817 dostalo právo slúžiť širšej verejnosti. Na lýceu bol vyučovací jazyk 

latinský, neskôr výučba prebiehala latinsko-maďarsky a v prípade potreby sa vyučovalo aj slovensky 

a nemecky. V školskom roku 1844/1845 malo lýceum 142 žiakov, v roku 1850/1851 ich bolo 126.11 

V roku 1807 prevzali kráľovské katolícke gymnázium benediktíni. Pod vedením riaditeľa tu 

vyučovali šiesti profesori. „Vtedy mal ústav už len 6 tried a ešte neskoršie iba 4 triedy.“12 

Vyučovacím jazykom bola latinčina.  

V roku 1850 sa kráľovské gymnázium zmenilo na štvortriedne gymnázium. V roku 1861 boli 

vyučovacími jazykmi slovenčina a nemčina. Počet hodín bol rovnaký ako v predchádzajúcom 

období, teda štyri hodiny denne, zmenilo sa však obdobie prázdnin, teraz bývali v auguste 

a v septembri.13 

 

Spojené arcibiskupské veľké gymnázium 

V rokoch 1807 až 1852 súbežne existovali šesťtriedne Kráľovské katolícke gymnázium 

a dvojročné Arcibiskupské lýceum.14 Keďže arcibiskup Ján Scitovský nebol stotožnený 

s nejednotnosťou nižšieho a vyššieho stupňa gymnázia v Trnave, na jeho výslovnú žiadosť sa 7. 

februára 1852 spojilo arcibiskupské lýceum a benediktínske gymnázium v osemtriedne 

Arcibiskupské vyššie gymnázium, Gymnasium Maius Archiepiscopale, ktoré svojimi osnovami 

zodpovedalo vyššiemu gymnáziu; „to bolo prípravňou pre štúdium teológie. Keď benediktíni odišli 

z Trnavy do Ostrihoma a prevzali tamojšie gymnázium, spojil Scitovský roku 1852 nižšie gymnázium 

s lýceom, a tak vzniklo Trnavské arcibiskupské gymnázium.“15 Arcibiskup prevzal jeho financovanie 

a 4. októbra 1852 ho slávnostne otvoril v budove bývalého Convictus rubrorum na Hollého ulici, kde 

bol pôvodne arcibiskupom Lippayom zriadený celouhorský seminár. Gymnázium bolo zverené 

svetským kňazom.16 

Keďže sa učebná osnova riadila podľa rakúskeho vzoru, gymnázium bolo delené na štyri triedy 

nižšie a štyri triedy vyššie. V roku 1850 bola zavedená maturitná skúška. Medzi predmety, ktorým sa 

venovali žiaci na škole, patrili náboženstvo, latinčina, maďarský, nemecký jazyk (slovenský jazyk 

bol nepovinný), zemepis, matematika, prírodopis, dejepis, mineralógia. Vo vyšších ročníkoch sa 

pridala gréčtina, chémia, fyzika, štylistika, poetika, estetika, psychológia, logika, astronómia 

a dokonca aj meteorológia. Medzi nepovinné predmety okrem slovenčiny patrili francúzština, spev, 

kreslenie a telocvik. Netreba ani spomínať, že náboženská výchova bola vyzdvihovaná. Na kázňach 

                                                 
10 I. ročná zpráva rímskokatolíckeho biskupského slov. reálneho gymnázia v Trnave, 1938-1939. Tlačou Kníhtlačiarne 

Spolku sv. Vojtecha v Trnave, s. 31. 
11 I. ročná zpráva rímskokatolíckeho biskupského slov. reálneho gymnázia v Trnave, 1938-1939. Tlačou Kníhtlačiarne 

Spolku sv. Vojtecha v Trnave, s. 31. 
12 Kronika ústavu, Riaditeľ školy František Špaček (1920-1938) na základe správy o prevzatí ústavu z dopisu pána 

zemského školského inšpektora Dr. Hatalu a z archívu. Úryvky zo spomienok. [online]. [cit. 2015-04-11]. Dostupné na 

internete: <http://gymholl.edupage.sk/files/Medzniky_historie_GJH.pdf >. 
13 I. ročná zpráva rímskokatolíckeho biskupského slov. reálneho gymnázia v Trnave, 1938-1939. Tlačou Kníhtlačiarne 

Spolku sv. Vojtecha v Trnave, s. 31. 
14 MÁJEK, S., 2010, Trnavské gymnázium, 1. Vydanie, Bratislava: RAVES, a.s., 2010. 6 s. ISBN 978-80-970431-0-0. 
15 Kronika ústavu, Riaditeľ školy František Špaček (1920-1938) na základe správy o prevzatí ústavu z dopisu pána 

zemského školského inšpektora Dr. Hatalu a z archívu. Úryvky zo spomienok. [online]. [cit. 2015-04-11]. Dostupné na 

internete: <http://gymholl.edupage.sk/files/Medzniky_historie_GJH.pdf >. 
16 I. ročná zpráva rímskokatolíckeho biskupského slov. reálneho gymnázia v Trnave, 1938-1939. Tlačou Kníhtlačiarne 

Spolku sv. Vojtecha v Trnave, s. 31. 
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sa žiaci zúčastňovali oddelene, zvlášť vyšší a nižší stupeň. Vyučovacím jazykom za Jozefa II. bola 

nemčina a latinčina a od roku 1844 maďarčina.  

Pre národné a emancipačné prebudenie Slovákov mala škola veľký význam. Študovali tu známe 

osobnosti, napr. Juraj Fándly, Alexander Rudnay, Anton Bernolák, Ján Hollý, Štefan Moyzes, Ján 

Palárik, Andrej Kmeť, Mikuláš Schneider Trnavský a mnohí ďalší. Všetci sa mimoriadne zaslúžili 

o kultúrne povznesenie a uchovanie identity slovenského národa. Násilná maďarizácia v Uhorsku 

zasiahla celý kultúrny život i vzdelávacie inštitúcie. Bola zatvorená Matica Slovenská, tri slovenské 

gymnáziá, Spolok svätého Vojtecha v Trnave, ale aj Arcibiskupské vyššie gymnázium v Trnave.17 

O týchto časoch hovorí riaditeľ František Špaček: „Ako všetky stredné školy a vôbec všetky školy 

v bývalom Uhorsku, tak i toto trnavské gymnázium sledovalo predovšetkým ciele maďarizačné. Do 

Trnavy, provinciálneho mesta z okolím čisto slovenským, prichodia profesori, neznajúci slova 

slovenského, a mnohí z nich po 30 ročnom účinkovaní v Trnave sa mu nenaučili, lebo nechceli. Mnohí 

z nich boli priamo zúrivými maďarizátormi. Prenasledovali, trestali za každé slovenské slovo. Veru, 

málo bolo tých chlapcov, ktorí sa opovážili na otázku triedneho profesora: „ktorú reč miluješ a 

ktorou sa najčastejšie zhováraš?“ odpovedať: „slovenskú“. Bol by taký chlapec platil za 

nebezpečného pansláva a pre tých nebolo na ústave miesta. Trápne pôsobí, keď sa dnes preberáme 

v starých katalógoch a všímame si, ako hnusne potvorili mená čisto slovenských detí. Maďarizačné 

snahy stupňovali sa z roka na rok a ústav vtedy v plnej miere plnil svoje politické poslanie: 

odnárodňovať inteligenciu, učiť ju pohŕdať všetkým, čo nebolo maďarské.“18 

 

Reorganizované arcibiskupské gymnázium s fondom Scitovského 

Kvôli rastu školy, požiadavkám a vyšším nárokom malo gymnázium v školskom roku 1864/1865 

hmotné ťažkosti. Tie sa vyriešili v apríli roku 1865, keď kardinál Scitovský získal a poskytol 200 

tisíc zlatých na udržiavanie trnavského arcibiskupského gymnázia. V tom istom mesiaci venovalo 

škole tritisíc zlatých aj mesto Trnava. Kardinál z tohto príspevku prijal len tretinu. Zvyšok bol 

venovaný na internát, ktorý bol založený v roku 1624 arcibiskupom Pazmánym. Dôvodom 

poskytnutia príspevku bolo, že kardinál chcel, aby správa ústavu ostala v rukách arcibiskupa. To sa 

zmenilo v roku 1883 zákonom, ktorý nielen zreformoval profesorské vzdelanie, ale aj určil nové 

hmotné starosti správcovi školy. Preto 22. júna 1910 prišlo k zmluve medzi kardinálom – 

arcibiskupom a maďarskou vládou. V zmluve sa hovorilo o štátnej podpore pre školu, ktorou štát 

prispieval ústavu aj počas I. svetovej vojny. Podpora slúžila aj na novostavbu ústavu, ktorého 

výstavba síce počas vojny prerušená nebola, avšak cirkev túto budovu príliš nevyužila.19 

„Až do marca roku 1919 ostal ústav v rukách posledného maďarského direktora Emila Hudymu. 

Učilo sa i naďalej maďarsky, zmena nastala iba v tom, že bola zavedená tiež slovenčina ako povinný 

predmet a že žiakom bolo ponechané na vôli chcú-li sa náboženstvu učiť po maďarsky alebo po 

slovensky. Vcelku sa myslelo, že sa s týmito zmenami vystačí.“20 

 

Prerušenie od roku 1918 a založenie biskupského gymnázia v roku 1938 

Mnohí Slováci privítali prevrat a vznik Československej republiky s veľkými nádejami. Po roku 

1918 prišla cirkev na Slovensku o všetky gymnáziá, vrátane Arcibiskupského gymnázia v Trnave.  

Dňa 15. marca 1919 sa výnosom Ministerstva školstva a národnej osvety skončilo obdobie 

Arcibiskupského rímskokatolíckeho gymnázia v Trnave. Stalo sa tak práve v deň, keď v minulosti 

Uhorsko oslavovalo revolúciu. Štátna likvidačná komisia cirkevných majetkov odovzdala budovu aj 

                                                 
17 MÁJEK, S., 2010, Trnavské gymnázium, 1. Vydanie, Bratislava: RAVES, a.s., 2010. 6 s. ISBN 978-80-970431-0-0. 
18 Kronika ústavu, Riaditeľ školy František Špaček (1920-1938) na základe správy o prevzatí ústavu z dopisu pána 

zemského školského inšpektora Dr. Hatalu a z archívu. Úryvky zo spomienok. [online]. [cit. 2015-04-11]. Dostupné na 

internete: <http://gymholl.edupage.sk/files/Medzniky_historie_GJH.pdf >. 
19 I. ročná zpráva rímskokatolíckeho biskupského slov. reálneho gymnázia v Trnave, 1938-1939. Tlačou Kníhtlačiarne 

Spolku sv. Vojtecha v Trnave, s. 31. 
20 Kronika ústavu, Riaditeľ školy František Špaček (1920-1938) na základe správy o prevzatí ústavu z dopisu pána 

zemského školského inšpektora Dr. Hatalu a z archívu. Úryvky zo spomienok. [online]. [cit. 2015-04-11]. Dostupné na 

internete: <http://gymholl.edupage.sk/files/Medzniky_historie_GJH.pdf >. 
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s inventárom na dvadsať rokov československému štátu. Zmenili názov školy na Československé 

štátne reálne gymnázium, pričom nieslo meno jedného zo svojich najslávnejších absolventov, 

národného buditeľa, kňaza a básnika Jána Hollého. Vymenovaný bol štátny riaditeľ a takisto 

profesorský zbor. Tomu sa, samozrejme, cirkev bránila, ale zatiaľ nemala veľké slovo, keďže 

apoštolská administratúra sa ešte len začínala formovať. 

Prevzatím riaditeľskej funkcie „bol poverený profesor nitrianskeho gymnázia Dr. Štefan Hattala, 

potom prvý riaditeľ československého ústavu. Dňa 15. marca 1919 zvolal na 11. hod dopoludnia 

konferenciu. Dostavil sa celý zbor na čele s direktorom Hudymom (rodený Poliak). Bez toho, že by 

bol vypočul poslanie Dr. Hattalu, začal direktor Hudyma diktovať zápisnicu: „.....prítomný celý 

profesorský zbor a Dr. Štefan Hattala ako hosť.“ Dr. Hattala nedovolil mu ďalej hovoriť a vyzval ho, 

aby odovzdal ústav.  

„Nie“, odvetil, „podvolím sa len násiliu.“  

„Československý štát má iste dosť prostriedkov, aby Vás k tomu donútil“, hovoril na to Dr. 

Hattala a poradu ukončil. Riaditeľ Hudyma opustil na to svoje riaditeľské miesto a sadol si medzi 

profesorov. Zatiaľ sa ozvali hlasy, že predsa len by sa malo jednať. Dr. Hattala zaujal riaditeľské 

miesto a vyhlásil. 

„Každý z pánov môže ostať v službe, keď mi jako zástupcovi československého štátu sľúbi 

poslušnosť a vernosť československej republike a keď ovláda ktorúkoľvek slovanskú reč. Na pána 

direktora Hudymu sa to ovšem nevzťahuje.“ 

V zbore bolo asi 5 alebo 6 profesorov, ktorí vedeli po slovensky. Z tých však vyhlásili hneď len 

dvaja, že ostanú, profesor Ján Marek a profesor Štefan Hupka... 

Riaditeľ Dr. Hattala dal potom vyhlášku, že dáva žiactvu na 3 dni dovolenú a oznámil súčasne, 

aby sa tí, ktorí nechcú študovať na československom ústave, prihlásili u neho o klauzulu na odchod. 

A opäť vplyvom direktora Hudymu a niektorých maďarských profesorov, ktorí prehovárali rodičov, 

aby nenechali svojich detí na „pohanskom ústave“, sa stalo, že zo 466 žiakov, zapísaných v roku 

1917/18, prihlásilo sa na československý ústav iba 188. 

Zmenu pomerov znášali s odporom nielen maďarskí profesori, ale i žiaci. Ačkoľvek vedeli, čo sa 

stalo, predsa len išli toho istého dňa oslavovať Kossútha a recitovali jako „maďarskí študenti“. Keď 

sa na chodbe objavila prvá slovenská vyhláška, začali vandalským spôsobom ruinovať ústav, rozbíjať 

lampy na chodbách i v triedach a rabovať v kabinetoch, najmä fyzikálnom a chemickom, ku ktorým 

im dal duplikáty kľúčov bývalý správca týchto zbierok, poučivší ich vopred, aby sa postarali „aby 

Čechom čím menej ostalo“. Podobne bolo aj v susednom konvikte, aj tam bolo všetko nivočené. 

Riaditeľ Dr. Hattala postupoval proti týmto výčinom síce rozvážne, obozretne, avšak energicky. 

Výtržníkov dal zistiť a prinútil ich rodičov, aby škody zaplatili. Také boli začiatky! Bolo veru treba 

dobrých nervov, aby sa všetko prekonalo.“21 

Krátko po vzniku republiky nastali politické problémy, vyplývajúce z neuznávania samobytného 

slovenského národa, z presadzovania neexistujúceho československého národa a nedodržania 

Pittsburskej dohody, čo vplývalo aj na obyvateľstvo. 

Štátne gymnázium malo po odchode maďarských profesorov nedostatok vyučovacej sily. Noví 

profesori, ktorí prichádzali z Čiech, nepoznali pomery na gymnáziu a takisto neovládali slovenský 

jazyk. Zo začiatku vyučovali po česky, pokiaľ sa naučili po slovensky, niektorí však vyučovali po 

česky naďalej. Z toho vznikali napätia a upodozrievania z čechofílie a čechofóbie. Nie vinou 

slovenských profesorov sa musel vyučovať československý jazyk a pravopis a študenti museli 

počúvať prednášky o umelo vytvorenom neexistujúcom československom národe.22 

„Pravidelný chod vyučovania bol prerušený ešte raz, keď koncom mája 1919 vpadli na Slovensko 

boľševici. Vtedy ožili opäť u mnohých tajené nádeje, že sa všetko vráti do starých koľají. Z ústavu 

                                                 
21 Kronika ústavu, Riaditeľ školy František Špaček (1920-1938) na základe správy o prevzatí ústavu z dopisu pána 

zemského školského inšpektora Dr. Hatalu a z archívu. Úryvky zo spomienok. [online]. [cit. 2015-04-11]. Dostupné na 

internete: <http://gymholl.edupage.sk/files/Medzniky_historie_GJH.pdf >. 
22 MÁJEK, S., 2010, Trnavské gymnázium, 1. Vydanie, Bratislava: RAVES, a.s., 2010. 8 s. ISBN 978-80-970431-0-0. 
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opäť vystupovali deti. Nebolo im bránené, ale po likvidácii boľševického vpádu neboli takíto študenti 

na ústav už prijatí.“23 

Ťažkosti v prvých rokoch boli veľké. Nebolo profesorov, nebolo učebníc ani iných učebných 

pomôcok a pracovalo sa v najhorších podmienkach. Neexistovali internáty a ubytovanie 

v súkromných domoch bolo pre chudobných žiakov príliš drahé. Mnohí preto museli dochádzať 

vlakom, ktorých príchody a odchody neboli zladené s časom vyučovania. Žiaci museli ráno dlho 

čakať na otvorenie školy a opäť večer na odchod vlakov, ktoré boli ešte k tomu neosvetlené 

a nevykurované. Na toto ťažké obdobie si spomína absolvent gymnázia, prof. Dr. Peter Danišovič. 

„Vyučovanie bolo nedostatkové preto, že neboli ustálené učebné osnovy ani profesorský zbor. 

Učitelia sa často menili a nemali riadnu kvalifikáciu.“24 

 

Pokračovanie arcibiskupského gymnázia 

O prinavrátenie gymnázia cirkvi sa po svojom vymenovaní za apoštolského administrátora 

zasadzoval aj J. Ex. Dr. Pavol Jantausch. Cirkev mala priestory, pedagógov, materiálne zabezpečenie, 

ale štátna moc nereagovala. V tejto veci sa angažovali aj katolícki politici a ich predseda Andrej 

Hlinka požadoval naspäť aspoň tri cirkevné gymnáziá. Štát s tým spočiatku súhlasil, ale slovo 

nedodržal. Takéto konanie štátnej moci vyvolalo veľký odpor a hnev obyvateľov Trnavy. Ľudia to 

považovali za veľkú krivdu, keďže škola mala štyristoročnú tradíciu.25 

V roku 1939 sa Katolícka školská rada spolu s Hlinkovou slovenskou ľudovou stranou dohodli 

na návrhu, aby boli staré cirkevné stredné školy navrátené cirkvi. Biskup Pavol Jantausch zaslal 

žiadosť na Ministerstvo školstva a národnej osvety. Ministerstvo požiadavke vyhovelo a následne 

boli zahájené rokovania o prevzatí školy. „Dľa dohody transakcia sa má previesť postupne. Budovu 

a zbierky prevezme teraz do svojej správy, zo žiactva štyri nižšie triedy šk. r. 1939/40, a potom 

postupne po jednej triede.“26 Bola uzavretá zmluva medzi Slovenským štátom a trnavskou 

apoštolskou administratúrou, na základe ktorej sa Rímskokatolícke biskupské slovenské reálne 

gymnázium uznáva za nástupcu bývalého štátneho gymnázia v Trnave. 

Vďaka tomu, že prenájom cirkevnej školskej budovy a školských zbierok trval len do roku 1941, 

naskytla sa nová možnosť, ako oživiť tradíciu cirkevného gymnázia. Zmluva bola vypovedaná, 

budova i zbierky prevzaté a podľa zákonného článku XXX. z roku 1883 bolo založené nové 

gymnázium. Škola, takzvané reálne gymnázium pre chlapčenskú mládež, bola zriadená zakladacou 

listinou z 1. februára 1938 pod názvom „Rímskokatolícke biskupské čsl. reálne gymnázium 

v Trnave.“27 Na škole boli platné rovnaké zákony ako na školách štátnych, vyučovanie mali na 

starosti saleziáni. Personálne otázky ako napríklad menovanie riaditeľa a profesorov mal vo svojich 

rukách biskup, ktorý takisto nad nimi vykonával dozor v školských záležitostiach. Saleziáni však 

mohli navrhovať obsadenie učiteľského zboru. Oznámenie o založení gymnázia bolo 9. februára 1938 

odovzdané Ministerstvu školstva a národnej osvety. Zaujímavosťou je, že škola mohla byť otvorená 

v prípade, ak do dvoch mesiacov nepríde reakcia na toto oznámenie. Keďže 9. apríla uplynula lehota 

na podanie akýchkoľvek námietok, otvoreniu školy nič nestálo v ceste. U ľudí sa správa o otvorení 

školy stretla s nadšením. Zriadili sa dve pobočky, počet žiakov bol dokonca vyšší ako mala štátna 

škola. Biskupská škola bola čisto chlapčenská, vlastné reálne gymnázium mali aj uršulínky.  

 

 

 

                                                 
23 Kronika ústavu, Riaditeľ školy František Špaček (1920-1938) na základe správy o prevzatí ústavu z dopisu pána 

zemského školského inšpektora Dr. Hattalu a z archívu. Úryvky zo spomienok. [online]. [cit. 2015-04-11]. Dostupné na 

internete: <http://gymholl.edupage.sk/files/Medzniky_historie_GJH.pdf >. 
24 DANIŠOVIČ, P., 1938, Pamätnica, In: Trnavské noviny, roč. I., 1938, č. 46, s. 2. 
25 ZEMKO, P. 2012. Reč symbolov. Ivona Matúšová, Trnava, 2012, 12 s. ISBN 978 – 80 – 89413 – 23 – 2. 
26 I. ročná zpráva rímskokatolíckeho biskupského slov. reálneho gymnázia v Trnave, 1938-1939. Tlačou Kníhtlačiarne 

Spolku sv. Vojtecha v Trnave, s. 17. 
27 I. ročná zpráva rímskokatolíckeho biskupského slov. reálneho gymnázia v Trnave, 1938-1939. Tlačou Kníhtlačiarne 

Spolku sv. Vojtecha v Trnave, s. 13 
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Zriadenie súčasného Arcibiskupského gymnázia 

Ako zdôrazňuje druhý vatikánsky koncil, katolícka škola nadobúda v Cirkvi čoraz väčší význam. 

Tvorí totiž širokú oblasť kresťanskej výchovy, o ktorej sa hovorí v koncilovej deklarácii dokumentu 

Gravissimus educationis, ktorý je pre katolícke školy určujúci. 

Na začiatku nového milénia bolo na základe rozhodnutia Bratislavsko-trnavského 

arcibiskupského úradu v Trnave dňa 18. januára 2001 obnovené Arcibiskupské gymnázium v Trnave. 

Zriaďovateľom školy sa stala rímskokatolícka cirkev trnavskej arcidiecézy. Pri založení gymnázia 

stáli Mons. Ján Sokol, arcibiskup – metropolita, Mons. Dominik Tóth, biskup – generálny vikár 

a riaditeľka novovzniknutej školy PhDr. Mária Marková, PhD. 

Gymnázium si dalo za cieľ vzdelávať a vychovávať mládež v súlade s kresťanskými hodnotami 

a napĺňať biskupské heslo Mons. Pavla Jantauscha: Pro veritate cum caritate. - S láskou za pravdu. 

Škola sídli v priestoroch na Kalinčiakovej ulici č. 24 v Trnave, kde zdieľa spoločné priestory spolu s 

Pedagogickou a sociálnou akadémiou blahoslavenej Laury v Trnave. V týchto priestoroch má škola 

štyri triedy, v každom ročníku po jednej triede.  

Škola nadviazala na dávnu tradíciu cirkevného stredného školstva v Trnave, ktorá začala 

založením Rímskokatolíckeho biskupského slovenského reálneho gymnázia biskupom Pavol 

Jantauschom v roku 1939. Gymnázium navštevovala chlapčenská mládež do roku 1944. 

Arcibiskupské gymnázium v Trnave vychováva a vzdeláva chlapcov a teraz už aj dievčatá s 

vedomím, že súčasná spoločnosť nesmierne túži po kresťanskom zmýšľaní, lebo sa v ňom v odlišnosti 

koncepcie a spôsobu vystupovania utvára všeobecne platné kritérium úsudku. S pohľadom upretým 

na Ježiša Krista naozaj učí spoznávať pravé hodnoty, ktoré človeka formujú a nepravé hodnoty, ktoré 

ho ponižujú. Výchovný plán tejto katolíckej školy spočíva v odvolávaní sa na evanjelium Ježiša 

Krista, ktoré sa má zakoreniť vo svedomí a v živote veriacich. Pri jeho realizácii sa musí, prirodzene, 

brať ohľad na jestvujúce kultúrne pomery a výsledkom bude príprava novej katolíckej inteligencie. 

Veľkým úsilím chce vychovávať samostatné a zodpovedné osobnosti, ktoré budú schopné vzdorovať 

ochromujúcemu relativizmu a žiť primerane požiadavkám svojho krstného sľubu. 

Prvý školský rok 2001/2002 novovzniknutého gymnázia, ktorý bol slávnostne otvorený 3. 

septembra 2001 za prítomnosti významných osobností, sprevádzali aj ťažkosti v materiálno – 

technickom vybavení školy. Napriek tomu však boli zaznamenané úspechy študentov v olympiádach. 

Pedagogický zbor tvorili poväčšine externí pedagógovia, ale to sa neodrazilo na výsledkoch 

vzdelania študentov. Prvý ročník tvorilo 28 chlapcov. Postupne sa škola rozrástla o nových študentov 

a v školskom roku 2004/2005 sa konali prvé maturitné skúšky. Prví absolventi školy pod vedením 

triedneho profesora PaedDr. Bohuša Moravčíka v počte 34 študentov úspešne zmaturovali a ich 

priemer milo prekvapil. Ich priemerný prospech dosiahol hodnotu 1,77. V tomto školskom roku 

študovalo na gymnáziu vo všetkých triedach 110 študentov. Rozrástol sa tiež aj počet pedagogických 

zamestnancov. Škola a jej študenti boli odmeňovaní oceneniami v rôznych oblastiach.  

V školskom roku 2005/2006 sa udiali zásadné zmeny v priestoroch školy. Škola sa presťahovala 

do priestorov budovy na Gymnáziu Jána Hollého v Trnave. V priestore školy bola zriadená 

a vysvätená nová školská kaplnka. Z dôvodu nevyhovujúceho technického stavu budovy sa škola po 

ukončení školského roka presťahovala späť na pôvodné miesto na Kalinčiakovu ulicu. V tomto 

školskom roku malo gymnázium už svojich 11 pedagogických pracovníkov. Maturitné skúšky 

absolvovalo 26 študentov. Ich úspešnosť prijatia na vysokoškolské štúdium dosiahla 90 percent. 

V nasledujúcom školskom roku 2007/2008 bol slávnostne prvýkrát vyhotovený znak 

Arcibiskupského gymnázia a pečať. Slávnostné otvorenie, ukončenie a odovzdávanie maturitných 

vysvedčení sa uskutočnilo v Katedrále sv. Jána Krstiteľa v Trnave. O rok neskôr bola pri gymnáziu 

ustanovená rada školy. 

V novom školskom roku 2009/2010 sa uskutočnilo významné rozšírenie školy a v rámci 

pastorácie sa otvoril 1. ročník gymnázia na detašovanom pracovisku v ÚVTOS v Hrnčiarovciach nad 

Parnou. V 9. roku existencie školy sa uskutočnili výrazné zmeny. Prvýkrát počas existencie školy 

„majú v škole otvorené dvere nielen chlapci, ale aj dievčatá, ako i integrovaní a sociálne 
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znevýhodnení žiaci.“28 Druhou dôležitou zmenou a veľkou udalosťou tohto roka bolo premenovanie 

názvu školy na „Arcibiskupské gymnázium biskupa Pavla Jantauscha.“ Toto slávnostné 

premenovanie sa uskutočnilo 8. septembra 2010 za prítomnosti zástupcov Arcibiskupského úradu 

v Trnave a zástupcov mesta Trnava.29 

 Počas svojho krátkeho pôsobenia sa škola vypracovala na dobre vybavenú výchovno-

vzdelávaciu inštitúciu s modernou didaktickou technikou. V každej učebni je umiestnený 

dataprojektor s počítačom na využitie najmodernejších učebných pomôcok. Priestor školy disponuje 

bezbariérovým prístupom pre žiakov i návštevníkov s telesným postihnutím.  

 

Poslanie gymnázia 

Arcibiskupské gymnázium biskupa Pavla Jantauscha v Trnave je gymnázium všeobecného 

zamerania, ktoré poskytuje úplné všeobecné stredné vzdelanie ukončené maturitnou skúškou. 

Prioritným cieľom školy je kvalitne pripraviť čo najviac absolventov na vysokoškolské štúdium u nás 

i v zahraničí. Súčasne ponúka znalosť cudzích jazykov a moderných informačných a komunikačných 

technológií. 

Cieľom výučby je podpora všestranného rozvoja žiaka, motivácia k celoživotnému vzdelávaniu, 

výchova k tvorivému mysleniu, logickému uvažovaniu a riešeniu problémov. Gymnázium si nekladie 

za cieľ konkrétne zameranie, ale i napriek tomu dáva dôraz na vyučovanie cudzích jazykov, 

angličtiny a nemčiny. Príprava žiakov na vysoké školy technického, humanitného a prírodovedného 

zamerania sa zintenzívňuje v treťom a štvrtom ročníku rozšírením možnosti voľby voliteľných 

predmetov. Tým sa vychádza v ústrety individuálnym požiadavkám žiakov. Zároveň je školský 

výchovný program dostatočne otvorený, aby mohol pružne reagovať aj na potreby mesta a regiónu. 

Prioritou sú spokojní žiaci aj rodičia, ktorým sa ponúka vzdelávací program s individuálnym 

prístupom. Vzdelávanie prebieha v kresťanskom duchu, a preto medzi povinné predmety všetkých 

žiakov gymnázia patrí rímskokatolícke náboženstvo. 

Na vyjadrenie poslania Arcibiskupského gymnázia biskupa Pavla Jantauscha v Trnave sú 

najkompetentnejší jej predstavitelia. Preto predkladám časť príhovoru prvej riaditeľky súčasnej školy 

PhDr. Márie Markovej, PhD., ktorý predniesla pri príležitosti 5. výročia jej založenia. Podľa slov 

riaditeľky: „výchova a vyučovanie na  Arcibiskupskom gymnáziu sa  zakladá na osvojovaní si 

objektívnych hodnôt, na spojení viery a kultúry a na úsilí o vnesenie viery do života každého študenta. 

Snažíme sa  formovať žiaka na všestrannú kresťanskú osobnosť, pretože na tomto poli často rodina 

a spoločnosť zlyhávajú. Vedieme žiakov k tomu, aby prekonávali individualizmus, a vo svetle viery 

objavovali, že sú povolaní zodpovedne prežívať spolupatričnosť s ostatnými ľuďmi, aby sa 

zasadzovali za dobro iných a premieňali svet na miesto hodné človeka. Arcibiskupské gymnázium 

vychováva mladú katolícku inteligenciu, kresťana, ktorý cez odovzdané poznatky, v spojení s rôznymi 

ďalšími inštitúciami, ako sú rodina, kresťanské a farské spoločenstvá, mládežnícke združenia,  naučí 

sa sebaovládaniu tak, aby si, z pomedzi ponúk moderných masmédií, bol schopný rozumne a slobodne 

vyberať. Aby takéto informácie podroboval osobnému kritickému úsudku a správne ich začlenil do 

ľudskej a kresťanskej kultúry. Všetkých nás to zaväzuje v celej výchovnej práci vydávať svedectvo o 

kresťanských hodnotách. Získané vedomosti by nemali slúžiť ako prostriedok na upevnenie svojho 

postavenia alebo obohacovania sa, ale za povinnosť slúžiť iným, so všetkou zodpovednosťou. Náš 

postoj hľadania by sa mal vyznačovať rovnováhou medzi činnosťou a kontempláciou, medzi aktivitou 

a modlitbou, medzi pohybom a nehybnosťou, lebo Boh nie je ani v búrke, ani v absolútnom pokoji a 

tichu. Je kdesi uprostred. Iba vtedy budeme môcť žiť v Božej prítomnosti, keď aj my budeme v tomto 

zmysle vánkom medzi činnosťou a nehybnosťou, medzi prácou a odpočinkom, medzi apoštolátom a 

modlitbou, medzi dávaním a prijímaním, medzi ponáhľaním sa  a čakaním. Dňa 3.9.2001 sa stalo 

historickou udalosťou obnovenie Arcibiskupského gymnázia v Trnave, za prítomnosti Jeho 

                                                 
28 ZEMKO, P. 2011. Trnavskej arcidiecéze II. (Príležitostné homílie). Trnava: Ivona Matúšová, 2011, 32 s. ISBN 978 – 

80 – 89413 – 14 – 0.  
29 ZEMKO, P. – MARKOVÁ, M., 2011, Arcibiskupské gymnázium biskupa P. Jantauscha včera a dnes. 1. vydanie. 

Trnava: Ivona Matúšová, 32 str., ISBN 978-80-89413-16-4. str. 10 – 13. 
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Excelencie Jána Sokola, metropolitu, arcibiskupa bratislavsko-trnavského. Novozriadené 

arcibiskupské gymnázium v Trnave vychováva a vzdeláva študentov s vedomím, že súčasná 

spoločnosť  túži po kresťanskom zmýšľaní a je jediné tohto druhu v trnavskom regióne. Rozsah 

a obsah štúdia na našom gymnáziu zodpovedá  rozsahu a potrebám na získanie príslušného stupňa 

vzdelania, ktoré poskytujú aj štátne školy. Tým je  otvorená cesta našich absolventov  na všetky druhy 

vysokých škôl a aj do pracovného života.“30 

Mimoriadnou činnosťou gymnázia na sociálnom poli je organizovanie štúdia v Ústave na výkon 

trestu odňatia slobody v Hrnčiarovciach nad Parnou mladým väzňom, ktorí nemajú dosiahnuté úplné 

stredné vzdelanie. Táto aktivita umožňuje v rámci kresťanskej lásky s dôverou hľadieť na tých 

mladých ľudí, ktorí vo svojom živote urobili chybu a chcú začať odznova. Vďaka účinnosti nového 

školského zákona sa v menovanom ústave od šk. roku 2009/2010 organizuje vzdelávanie odsúdených 

dennou formou v detašovanej triede Arcibiskupského gymnázia v Trnave. Je prejavom sociálnej 

práce a zamerania gymnázia vďaka jeho bohatým kresťanským koreňom v duchu skutkov telesného 

milosrdenstva, z ktorých jeden znie: nevedomých vyučovať. Už aj Sokrates tvrdil, že zlé rozhodnutia 

ľudí v živote sú spôsobené zlým poznaním a nevedomosťou. Preto odsúdení mladíci dostávajú šancu 

rásť v poznaní a osvojovaní si vedomostí, ktoré sú predpokladom ich plnohodnotného začlenenia sa 

do spoločnosti. Samotné poznanie však nestačí, v tom spočíva Sokratov omyl. Preto aj jeden zo 

žiakov detašovanej triedy napísal: „Nie je to len o zbieraní nových vedomostí a informácií, ale hlavne 

o kontakte s profesormi.“31 Hneď v prvom roku štúdium prvého ročníka úspešne ukončilo 9 z 10 

študentov, 4 ukončili ročník s vyznamenaním. Dokonca bol medzi nimi najlepší žiak školy. Vidno, 

že svoju izoláciu žiaci využívajú naplno v prospech svojej lepšej budúcnosti. Gymnázium im tak dáva 

šancu začať nový život, ako vravieval jeho riaditeľ Augustín Raška. 

 

Život a činnosť ThDr. Pavla Jantauscha 

Nakoľko dnešné arcibiskupské gymnázium bolo obnovené v roku 2001 a v roku 2010 bolo 

pomenované po biskupovi Pavlovi Jantauschovi, prinášame jeho životopis. 

Pavol Jantausch sa narodil 27. júla 1870 vo Vrbovom. Študoval na gymnáziu v Trnave, 

v Ostrihome, opäť v Trnave, kde štúdiá ukončil maturitnou skúškou. V štúdiu pokračoval na 

univerzite Pazmáneum vo Viedni a doštudoval teológiu na Viedenskej univerzite. Doktorát z teológie 

získal po obhajobe dizertačnej práce o sociálnych vzťahoch a celibáte. 

Za kňaza bol vysvätený ako 23-ročný v roku 1893. Prvé kňazské pôsobisko bolo v Topoľčanoch, 

ako kaplán pôsobil ďalej v Smoleniciach, v Bojnej a v Bratislave – Blumentáli. Ako mladý kaplán 

spolupracoval s mládežou, organizoval prednášky a prebúdzal národné povedomie. 

Neskôr už ako farár pôsobil v Dubovej pri Modre a v Ludaniciach. Už v tomto období rozširuje 

slovenské i české časopisy, prispieva do novín, organizuje besedy pre ľudí, podporuje osvetu a 

činnosť Slovenskej ľudovej strany.  

Po 1. svetovej vojne a vzniku Československej republiky Svätá stolica vytvorila Trnavskú 

apoštolskú administratúru. Dňa 29. mája 1922 bol Mons. ThDr. Pavol Jantausch vymenovaný za 

prvého apoštolského administrátora s právomocami diecézneho biskupa. Dňa 14. júna 1925 bol 

v dnešnej bazilike minor v Trnave ThDr. Pavol Jantausch vysvätený za titulárneho biskupa 

prienenského. Jeho biskupské heslo PRO VERITATE CUM CARITATE - S LÁSKOU ZA PRAVDU 

bolo zároveň aj mottom jeho každodenných skutkov. Pravdu šíril a uvádzal do života, a to vždy s 

láskou. 

Počas svojho úradu podporoval kongregácie, rehole, náboženské organizácie. V roku 1924 prijal 

saleziánov do Šaštína, pozval tešiteľov do Marianky, postaral sa o jezuitov, františkánov aj sestry 

Notre Dame. Z vďaky za pomoc sestrám premonštrátkam našiel trvalé pôsobisko vo Vrbovom, kde 

bol postavený kláštor v 30-tych rokoch. Zriadil tam aj materskú školu, sirotinec a ľudovú školu. 

                                                 
30 ZEMKO, P. – MARKOVÁ, M., 2011, Arcibiskupské gymnázium biskupa P. Jantauscha včera a dnes. 1. vydanie. 

Trnava: Ivona Matúšová, 32 str., ISBN 978-80-89413-16-4. str. 19 – 20). 
31 ZEMKO, P. 2011. Trnavskej arcidiecéze II. (Príležitostné homílie). Trnava: Ivona Matúšová, 2011, 32 s. ISBN 978 – 

80 – 89413 – 14 – 0. s. 27. 
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Dr. Pavol Jantausch sa stal zakladajúcim členom Spolku svätého Vojtecha v Trnave a intenzívne 

spolupracoval na prekladoch Svätého Písma. V rámci spisovateľských aktivít zasielal články do 

Posla Božského srdca Ježišovho v rokoch 1919 až 1935, ďalej prispieval do časopisov ako sú 

Duchovný pastier, Serafínsky svet, Tatranský orol, Trnavská rodina a Kultúra.  

V rámci podpory vzdelávania duchovenstva sa angažoval za to, aby na Slovensku existovala 

teologická fakulta a seminár. V roku 1934 bol zriadený v Trnave katolícky seminár a neskôr sa 

podarilo uskutočniť v roku 1936 premiestnenie seminára do Bratislavy a pridruženie k novozaloženej 

Rímskokatolíckej cyrilometodskej bohosloveckej fakulte.  

Po roku 1918 stratila cirkev na Slovensku skoro všetky gymnáziá, aj v Trnave bolo prerušené 

štyristoročné pôsobenie katolíckej biskupskej strednej školy. Zásluhou biskupa Jantauscha bolo 

v roku 1938 obnovené biskupské gymnázium v Trnave. Po roku 1945 sa zaslúžil o obnovenie 

vydávania katolíckej tlače. Na čele Trnavskej apoštolskej administratúry stál až do svojej smrti. 

Zomrel 29. júla 1947 v Trnave. Jeho telesné pozostatky boli po roku prevezené do sarkofágu 

v kaplnke Kláštora Pia XI. sestier premonštrátok vo Vrbovom.32  

 

Záver 
Cieľom súčasného arcibiskupského gymnázia je predovšetkým poskytnúť študentom úplné 

stredné vzdelanie a pripraviť ich na vysokoškolské štúdium. Ako zdôrazňuje druhý vatikánsky koncil, 

katolícka škola nadobúda v cirkvi čoraz väčší význam. Tvorí širokú oblasť kresťanskej výchovy, o 

ktorej sa hovorí v koncilovej deklarácii dokumentu Gravissimus educationis, ktorý je pre katolícke 

školy určujúci. Arcibiskupské gymnázium vo svojej podstate vychováva a vzdeláva žiakov s 

vedomím, že súčasná spoločnosť potrebuje ľudí s kresťanským zmýšľaním, lebo v ňom sa utvára 

všeobecne platné kritérium úsudku. Výchova a vyučovanie študentov Arcibiskupského gymnázia sa 

zakladá na osvojovaní si objektívnych hodnôt, na spojení viery a kultúry a na úsilí o vnesenie viery 

do života každého študenta. Arcibiskupské gymnázium vychováva samostatné a zodpovedné 

osobnosti, ktoré sú schopné vzdorovať ochromujúcemu relativizmu a žiť primerane požiadavkám 

svojho krstného sľubu. Výchova a vyučovanie študentov Arcibiskupského gymnázia sa zakladá na 

osvojovaní si objektívnych hodnôt, na spojení viery a kultúry a na úsilí o vnesenie viery do života 

každého študenta. Získané vedomosti nemajú slúžiť ako prostriedok na upevnenie svojho postavenia 

alebo obohacovania sa, ale za povinnosť slúžiť iným, so všetkou zodpovednosťou.33 

Aj prostredníctvom výučby na katolíckej škole je potrebné v praxi aplikovať zásady evanjelia 

Ježiša Krista, ktorý prišiel pre všetkých a je osobitne blízky všetkým chorým, trpiacim, slabým, 

jednoduchým a väzneným. Toto praktické a pragmatické rozdrobenie má vysokú sociálnu výpovednú 

hodnotu.  

Filozofická zásada nemo dat quod non habet  je nádejou, že ak študenti dostanú veľa kresťanskej 

lásky, príjmu ju, otvoria sa pre ňu, budú ju vo svojom ďalšom živote, na vysokej škole, v zamestnaní, 

v rodine, v manželstve, v cirkvi a v spoločnosti uplatňovať v praxi. Čím je zadosťučinené misijnému 

hlásaniu cirkvi s osožným prínosom pre osobný a aj spoločenský život svetskej spoločnosti, teda štátu 

a v každej náboženskej spoločnosti, teda cirkvi.  

 

 

Recenzent: doc. ThLic. Mgr. Pavol Zemko, Th. D., Ph. D. h. c., MBA, LL.M.. 
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LITURGIA MSZY ŚWIĘTEJ NA PODSTAWIE SACROSANCTUM CONCILIUM 

SOBORU WATYKAŃSKIEGO II 

 

Krzysztof MYJAK 

 

Abstract: These article shows the changes in the liturgy of the Mass, which take place after 

implementation the Constitution, based on the documents of the Church, such as: IGMR or Catechism 

of the Catholic Church and works in the field of liturgy. The test method used in the article is a critical 

analysis of the sources through which were shown flowing out errors in the interpretation of 

Sacrosanctum Concilium. In the beginning was shown the particularly place of the Eucharistic liturgy 

in the life of the church, and its evolution over the centuries. They analyzed the importance of The 

Liturgy Movement, initiated in the nineteenth century and the development of the liturgy in Pope’s 

pontificates timespan from Saint Pius X to Paul VI. Then, the article provides change what the 

Constitution on the Sacred Liturgy brought into the rites of the Eucharistic liturgy, and what effect 

those changes have had in the introduction of national languages into the liturgy and concelebration. 

The last part was devoted to the issue of implementation of the recommendations of the teaching 

contained in the Constitution of the Sacred Liturgy Sacrosanctum Concilium. Attention was paid to 

constructive and scandalous attitudes arising from enforcement the provisions of the council. 

 

Key words:  Pius XII. Paul VI. Liturgy. Holy Mass. Constitution on the Sacred Liturgy. 

Sacrosanctum Concilium. Vatican II. 

 

WSTĘP 
Liturgia Kościoła stanowi źródło i szczyt całego życia chrześcijańskiego. Została ona 

„dowartościowana” na przestrzeni wieków. Najważniejsze miejsce w rzeczywistości liturgii zajmuje 

Eucharystia. „Sprawowanie Mszy świętej jako czynność Chrystusa i hierarchicznie zorganizowanego 

ludu Bożego jest ośrodkiem całego chrześcijańskiego życia tak dla Kościoła powszechnego, jak i 

lokalnego oraz dla poszczególnych wiernych”1. Dlatego hierarchowie Kościoła, jak i lud wierny są 

zobowiązani do troski o największe misterium naszej wiary – Mszę świętą. 

W ubiegłym stuleciu Myśl Kościoła o liturgii została wyrażona przez dwa wielkie dokumenty: 

encyklikę Piusa XII Mediator Dei oraz Konstytucję Sacrosanctum Concilium Soboru Watykańskiego 

II. Natomiast preambułą do zmian, których konsekwencją są te dwa dokumenty Kościoła jest Ruch 

Liturgiczny. Początki ruchu sięgają 1832 roku, a jego głównym założycielem jest benedyktyn z 

klasztoru w Solesmes ojciec Prosper Guéranger. 

Celem Konstytucji Sacrosanctum Concilium było i nadal jest odnowienie całej liturgii.  „Kościół 

zatem bardzo troszczy się o to, aby chrześcijanie w tym misterium wiary nie uczestniczyli jak obcy 

lub milczący widzowie, lecz aby przez obrzędy i modlitwy misterium to dobrze rozumieli[…]”2. W 

dzisiejszych czasach temat liturgii Mszy świętej jest bardzo aktualny. Powstaje na ten temat szereg 

publikacji o charakterze naukowym i popularnonaukowym. Pojawiają się rozmaite opinie i rodzą się 

różne spory, których głównym źródłem są dokonania Ojców II Soboru Watykańskiego w 

promulgowanym przez Pawła VI  oficjalnym dokumencie Kościoła Sacrosanctum Concilium. 

 

Etapy wiodące do powstania Konstytucji o liturgii świętej Sacrosanctum Concilium. 

„[…] Konstytucja o liturgii nie miałaby swojego kształtu gdyby nie cały dorobek Ruchu 

Liturgicznego”3. Rozpatrując kontekst zaistnienia Konstytucji o liturgii świętej Sacrosanctum 

Concilium, koniecznym zdaje się być spojrzenie na owoce pracy ruchu liturgicznego. Inicjatorem 

                                                 
1 OWMR 16. 
2 Wprowadzenie do Konstytucji o liturgii świętej Sacrosanctum Conciluim, w: Sobór Watykański II, Konstytucje, 

dekrety, deklaracje, Poznań 2012, s. 61. 
3 Z. Adamiak, XX Lądzkie sympozjum liturgiczne 40 lat Sacrosanctum Concilium”. Wyższe Seminarium Duchowne TS, 

Ląd n. Wartą 15 października 2004. T. 21 (2005), s. 642. 
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ruchu był Dom Prosper Guéranger OSB (1805-1875), opat Solesmes, znacząca postać francuskiego 

katolicyzmu i odnowiciel życia benedyktyńskiego we Francji. To za jego przyczyną do francuskich 

diecezji zaczął powracać Mszał Rzymski. „Jeszcze jako ksiądz diecezjalny – odprawiający na co 

dzień z mszału «neogallikańskiego» – miał okazję zetknąć się z formą rzymską – aby ją szybko 

docenić i uczynić podstawą swego życia kapłańskiego”4. Swymi poczynaniami w dziedzinie liturgii 

oraz w zaangażowaniu w jej rozwój i prawdziwe piękno ojciec Guéranger zyskał aprobatę samego 

papieża Grzegorza XVI, który w roku 1837 nadał kongregacji benedyktyńskiej w Solesmes akt 

kanonicznego ustanowienia. Jego praca na płaszczyźnie odnowy liturgii owocowała w udostępnieniu 

liturgii rzymskiej we francuskich kościołach, a także w wewnętrzny aspekt zaangażowania człowieka 

w aktywne uczestnictwo w liturgii, aby nie było ono przejawem tylko zewnętrznym sprowadzającym 

się do niezrozumiałych przez wiernych gestów i symboli. Ojciec Guéranger w swoich poczynaniach 

otrzymywał oficjalne wsparcie Stolicy Apostolskiej – „ani Pius IX, alni Leon XII nie szczędzili 

pochwał pod adresem inicjatywy Solesmes”5. Jednak dopiero za pontyfikatu św. Piusa X, 

otwierającego wiek XX, dało się odczuć, że Stolica Apostolska nie tylko wspiera działalność ruchu 

liturgicznego, lecz także inspiruje i przewodniczy sprawie ponownego odkrywania pobożności 

liturgicznej. „Znaczenie ruchu liturgicznego dla życia współczesnego Kościoła wysoko ocenił papież 

Pius XII”6, w swojej encyklice Mediator Dei. Zaangażowanie sie ruchu liturgicznego w rozwój 

liturgii owocowało daleko idącymi zmianami dokonywanymi na rzecz czynnego udziału wiernych w 

celebracjach liturgicznych, które nie może ograniczać się jedynie do podejmowania zewnętrznych 

czynności czy działań, ale musi przede wszystkim obejmować wewnętrzne pogłębione przeżycie 

liturgii7. Zasługą ruchu liturgicznego jest niewątpliwie podjęcie badania naukowego historii liturgii, 

którą zgłębiano we francuskich opactwach benedyktyńskich. W tym kontekście zrodziły się pytania 

o teologiczny sens liturgii. „Po drugie, dwudziestowieczny ruch liturgiczny, który bezpośrednio 

poprzedzał Sobór Watykański II, podjął i kontynuował  wysiłki teologów – liturgistów z początków 

i połowy XIX w.”8 

Jednym z ustaleń Soboru Trydenckiego (1545-1563) było ujednolicenie liturgii i zespolenie jej 

w pewną całość. Miała ona mieć charakter wspólny dla całego Kościoła powszechnego, jak i 

wszystkich Kościołów partykularnych, pomijając oczywiście różnice poszczególnych obrządków 

Kościoła Zachodniego i Wschodniego. Jednak Kościół obrządku Rzymsko – Katolickiego chciał, aby 

we wszystkich kościołach Msza święta była sprawowana w tym samym rycie i według tego samego 

obrządku. Bowiem przed Soborem Trydenckim nie było odpowiedniej formy zewnętrznej obrzędów 

Eucharystii ogłoszonej odgórnym nakazem papieża, które określałyby celebracje Eucharystii dla 

całego Kościoła powszechnego, pomijając XIII wieczny Missale Romanum secundum usum 

romaneæ culiæ, który obowiązywał tylko w granicach Rzymu. Mszę świętą sprawowano z kilku 

mszałów popularnych w poszczególnych krajach całej Europy, które powstały na drodze ewolucji 

kultury i tradycji liturgicznych. W ten sposób ukazał się mszał św. Piusa V, który jest owocem obrad 

Ojców Soboru w Trydencie. W prawdzie nie różnił się on znacznie od mszału rzymskiego jaki 

wówczas znano, jednak nowy mszał został zaopatrzony rubrykami, które precyzowały celebracje 

Mszy wotywnych i Mszy za zmarłych.9 Owe poczynania dokonano w celu jednoznacznego 

opowiedzenia się po stronie autentyczności i ważności misterium Eucharystii, których kryterium 

mocą swej władzy wyznacza Kościół. „Podział Kościoła zachodził prawie niedostrzegalnie i znalazł  

swoje najbardziej wyraziste i z historycznego punktu widzenia najbardziej wpływowe odbicie w 

zmianach liturgii, która lokalnie wyglądała różnorako, tak że bardzo  trudne było często wyznaczenie 

granicy między liturgią katolicką, a już nie katolicką”10. Kolejnych zmian w Mszale Rzymskim 

                                                 
4 P. Milcarek, Historia Mszy, Kraków 2009, s. 95. 
5 Tamże, s. 99. 
6 SC, dz. cyt, s. 25. 
7 Por. J. Miazek, Czterdzieści lat soborowej Konstytucji o liturgii Sacrosanctum Concilium (1963-2003); w: WST, 

XVII/2004, s. 187. 
8 P. Milcarek, dz. cyt., s. 119. 
9 P. Milcarek, dz. cyt., s. 79. 
10 Tamże. 
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dokonał po około pięćdziesięciu latach, bo w 1404 roku papież Klemens VII, który w konstytucji 

apostolskiej Cum Sanctissimum promulgował nową edycję mszału z poprawkami naniesionymi w 

stosunku do mszału św. Piusa V. Po ukazaniu się nowego mszału papież Klemens VIII polecił 

wycofać mszały z użycia, które nie zawierały dokonanych poprawek. W roku 1634 papież Urban 

VIII w swojej konstytucji apostolskiej Si quid est promulgował nowy Mszał Rzymski, w którym to z 

kolei zostały naniesione poprawki w stosunku do poprzedniej edycji mszału Klemensa VII. Edycja 

mszału św. Piusa V, retuszowana przez Klemensa VII oraz Urbana VIII, pozostała  w stanie 

nienaruszonym co najmniej do schyłku XIX w., a w zasadzie do początku wieku XX. Poważne 

zmiany, ale jedynie w rubrykach przyniosła bulla św. Piusa X Divino Afflatu z 1 listopada 1911. 

Zmiany te uwzględniono dopiero w następnej edycji typicznej Mszału Rzymskiego, której dokonał 

papież Benedykt XV w 1920 roku. Kontynuatorem troski o liturgię, o właściwy i owocny sposób jej 

sprawowania był Pius XI. Powołał on w ramach Świętej Kongregacji Rytów specjalna Sekcję 

Historyczną, której zlecił zadanie przeprowadzenie reformy liturgii oraz ksiąg liturgicznych. Z kolei 

za pontyfikatu Piusa XII doszły kolejne zmiany, głównie w układzie roku liturgicznego, które zostały 

dokonane w 1955. Papież dokonał reformy obrzędów Wielkiego Tygodnia, skrócenia postu 

eucharystycznego, a także wprowadził możliwość sprawowania z pewnych względów mszy świętej 

w porze wieczornej. Papież nosił się nawet z zamiarem zwołania soboru po zakończeniu II wojny 

światowej, „[…] który według Piusa XII miał mieć inny charakter od poprzednich soborów”11. Ojciec 

Święty Jan XXIII w reformach dotyczących liturgii „podjął decyzję o wprowadzeniu imienia św. 

Józefa do modlitwy Comunicantes w Kanonie mszalnym”12. Za pontyfikatu tego papieża ukazała się 

kolejna a zarazem ostatnia edycja typiczna Mszału Rzymskiego, tzw. mszy trydenckiej. 

W bazylice św. Pawła za Murami 5 czerwca 1969 roku papież Jan XXIII ogłosił postanowienie 

zwołania Soboru. Nosząc się z tą myślą papież nie miał jasno określonego programu jego działania, 

wiadomość o jego zwołaniu podał spontanicznie, argumentując swoją decyzję jako wolę Ducha 

Świętego13. Dnia 6 czerwca , kardynał Gaetano Cicognani otrzymał nominację na stanowisko 

przewodniczącego Komisji Przygotowawczej ds. liturgii14. Zadaniem Komisji było utworzenie 

schematu konstytucji o liturgii, roboczego planu, który został opracowany jeszcze przed 

rozpoczęciem Soboru, aby Ojcowie soborowi mieli ułatwioną pracę nad reformą liturgii. Po 

zatwierdzeniu schematu przez komisję „[…]został opublikowany wraz z innymi schematami, które 

po zatwierdzeniu (13 lipca 1962) przez papieża Pawła VI rozesłano w specjalnym tomie wszystkim 

przyszłym Ojcom Soboru15. Powstały cztery schematy jako podmiot obrad soborowych mające 

charakter doktrynalny, jednak nie spotkały się one z entuzjastyczną aprobatą  ze strony Ojców 

Soboru. „Uważano bowiem, że obrady Soboru powinny się zacząć  od dyskusji nad dokumentami o 

dużym znaczeniu, takimi jak o Kościele czy też źródłach objawienia”16. Pośród tych schematów 

znalazł się zarys przyszłej konstytucji o liturgii, powstał on w wyniku pracy Komisji, która w okresie 

ponad roku odbyła ponad 30 posiedzeń, w trakcie których redagowano ten dokument. Pojawiały się 

opinie pośród niektórych Ojców Soboru, iż zajmowanie się problematyką liturgii podczas obrad 

soborowych ma mniejsze znacznie i nie zapowiada trudnych nad nią dyskusji. Jednak pomimo różnic 

i dyskusji  ogólnego zgromadzenia Ojcowie ustalili, że jako pierwszy będzie analizowany schemat o 

liturgii17. Po przestudiowaniu, przedyskutowaniu i wprowadzeniu poprawek  do schematu przez 

Komisje Centralną przedłożono ją pod obrady Ojcom soboru, którzy poświęcili jej pierwszą sesję 

Soboru Watykańskiego II. 

 

                                                 
11 A. Żądło, Fenomen Konstytucji o liturgii świętej  Sacrosanctu Concilium, zagadnienia wybrane. Katowice, Uniwersytet 

Śląski . Liturgia Sacra 16, (2010), nr 2, s. 393. 
12 P. Milcarek, dz. cyt., s. 158. 
13 Por. A. Żądło, dz. cyt., s. 393. 
14 Por. SC., dz. cyt. s. 26. 
15 Tamże, s. 27. 
16 Por. J. Miazek, dz. cyt., s. 186. 
17 Por. SC. dz. cyt., s. 27. 
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Postulaty Konstytucji Sacrosanctum Concilium w aspekcie zmian w strukturze Mszy 

Świętej  

„Kościół bardzo troszczy się o to , aby chrześcijanie w tym misterium wiary nie uczestniczyli jak 

obcy i milczący widzowie, lecz aby przez obrzędy i modlitwy misterium to dobrze rozumieli, w 

świętej czynności brali udział świadomie, pobożnie i czynnie”18. Przez te słowa Sobór ukazuje 

prawdziwy cel reformy liturgicznej. Ojcowie soborowi kierowali się wpierw natchnieniami Ducha 

Świętego, a w drugiej kolejności opiniami, co do uczestnictwa wiernych w liturgii. Zrozumieli oni, 

iż Eucharystia nadal stanowi tajemnicę pomimo dużych osiągnięć i reform soboru Trydenckiego, 

którego nauka wybrzmiewała w Kościele przez 400 lat. Dlatego podjęte kroki ku reformie miały to 

wielkie Misterium przybliżyć wiernym poprzez ich uczestnictwo. Podobnie jak Stary Testament 

przedstawia Boga jako niedostępnego i wyimaginowanego dla Izraelitów, tak w Nowym Testamencie 

Bóg objawia się człowiekowi w osobie Jezusa Chrystusa. Przez Niego zobaczyliśmy samego Ojca, 

którego wolą jest „aby każdy kto widzi Syna i wierzy w Niego, miał życie wieczne”19. Zestawiając 

Mszę z przed soboru (trydencką) z novus ordo, dostrzega się niemal rewolucję kopernikańską w 

zakresie duszpasterskim związana z udziałem wiernych we Mszy św. Często można napotkać opinie, 

że Msza św. sprawowana według mszału św. Piusa V miała charakter zamknięty, odzwierciedlający 

się w prywatnych modlitwach kapłana, czego powodem było praktycznie zerowe uczestnictwo 

wiernych w zewnętrznej formie liturgii, poza ministrantami. Dlatego sobór podjął reformę liturgii 

m.in. otwierając pole do działania wiernym świeckim gdyż w okresie potrydenckim kluczem do 

odnowy liturgicznej stała się liturgiczno – rubrycystyczna uniformizacja20. Wydaje się, że sobór w 

sposób maksymalny otworzył świeckim drogę do czynnego uczestnictwa w liturgii poprzez 

dopuszczenie ich do rozmaitych posług i funkcji sprawowanych podczas sprawowania 

Eucharystycznej Ofiary. Dlatego sobór zlecił w konstytucji o liturgii, aby w posoborowych pracach 

nad krytyczną rewizją ksiąg liturgicznych  przewidzieć także czynny udział wiernych21. „Liturgię 

bowiem celebruje cała wspólnota […], a czynności liturgiczne nie są prywatnymi czynnościami, lecz 

uroczyście sprawowanymi obrzędami Kościoła”22. Znajdują te słowa odzwierciedlenie w posługach, 

funkcjach i czynnościach jakimi są: akolita, który w sposób nadzwyczajny szafuje sakramentem 

Eucharystii, lektor, który w zgromadzeniu liturgicznym przybliża święte teksty całej wspólnocie. 

Ponad to wyróżnia się ministrantów usługujących kapłanowi w czasie sprawowania Mszy, 

psałterzystę wykonującego psalmy lub inne pieśni biblijne, chór lub zespół śpiewaków, którzy 

przewodzą śpiewowi grupowemu, a nawet także komentator i zakrystian spełniają funkcje 

liturgiczne23.Jednak mimo tak wielkiego zaangażowania świeckich w liturgie Eucharystii nie może 

ona przecież ograniczać się do podejmowania tylko zewnętrznych czynności czy działań, ale musi 

również obejmować wewnętrzne pogłębione przeżycie liturgii24. Dlatego obowiązkiem 

odpowiedniego przygotowania do liturgii obarcza się osoby posiadające odpowiednie kompetencje, 

a więc osoby duchowne (np. wikariusz sprawujący opiekę nad grupą ministrantów) lub odpowiednio 

do tego przygotowane osoby świeckie, po wcześniejszym odbyciu odpowiednich kursów i szkoleń25.  

„Aby obficiej zastawić dla wiernych stół słowa Bożego, należy szerzej otworzyć skarbiec 

biblijny, tak by w ustalonym przeciągu lat odczytać wiernym ważniejsze części Pisma Świętego26. W 

odnowionej liturgii posoborowej symbolem tego stołu ambona lub popularnie zwana kazalnica. 

Wyraża ona w sposób symboliczny stół, wokół którego gromadzą się wierni na słuchanie słów Pana27. 

                                                 
18 SC 148 
19 J 6;40. 
20 Por. A. Żądło, dz. cyt., s. 396. 
21 SC 31. 
22 KKK 1140. 
23 OWMR 101-105. 
24 J. Miazek, dz. cyt., s. 187. 
25 Por. B. Margański, Uczestnictwo wiernych w liturgii Kościoła, w duchu Konstytucji Sacrosanctum Concilium, w: S. 

Koperek CR (red.), Euntes docete, Krakowskie Studia Teologiczne III, Kraków 1993, s. 93. 
26 SC 51 
27 Por. T. Sinka, Zarys liturgiki, Kraków 2010, s. 100. 
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Z niej można odczytywać lekcje Pisma Świętego tj. ewangelię, czytania mszalne, psalmy, modlitwę 

powszechną czy także wygłaszać homilię. Obecnie spotyka się pulpit pełniący rolę zastępczą wobec 

ambony, jednak zaleca się aby w uroczystych celebracjach używać ambony, jako miejsca 

przeznaczonego dla proklamacji Słowa Bożego. Konstytucja zleciła przywrócenie czytań biblijnych 

we wszystkich celebracjach liturgicznych, podkreślając że „w liturgii obrzęd i słowo są ze sobą ściśle 

złączone”28. W novus ordo czytania mszalne zostały dowartościowane i znalazły nowe miejsce we 

wszystkich celebracjach sakramentów i sakramentaliów29. Struktura Mszy św. została 

przepracowano w ten sposób, iż wyłoniły się z niej  dwa zasadnicze elementy, ściśle ze sobą 

powiązane: liturgia słowa i liturgia eucharystyczna, przez co uzyskała ona charakter bardziej 

wspólnotowy. W liturgii eucharystycznej występują zwykle dwa czytania, pierwsze pochodzi ze 

Starego lub Nowego Testamentu natomiast drugie to Ewangelia. We wszystkie niedziele i 

uroczystości dodawane jest jeszcze jedno czytanie, wtedy to pierwsze jest ze Starego a drugie z 

Nowego Testamentu. Aby udostępnić słowo Boże wiernym w szerszym zakresie, wprowadzono 

trzyletni cykl perykop biblijnych na niedziele i uroczystości oznaczono je literami A, B i C. Przy 

opracowywaniu cykli kierowano się tradycyjnymi zasadami, aby czytania dobierane były 

tematycznie i aby czytanie danej księgi charakteryzowało się ciągłością. Na poszczególne cykle 

niedzielne wyznaczono poszczególne Ewangelie i tak w cyklu A czytana jest Ewangelia według św. 

Mateusza, w cyklu B według św. Marka, a w cyklu C według św. Łukasza. Ewangelia Janowa 

zarezerwowana jest na ostatnie tygodnie wielkiego postu30. Lektorem czytań biblijnych 

zaczerpniętych ze Starego jak i z Nowego Testamentu pomijając z oczywistych względów wszystkie 

cztery Ewangelie jest kompetentna osoba świecka , której konstytucja daje możliwości w tym 

zakresie. Także w tej materii sobór wyszedł poza ramy dotychczasowej liturgii, gdzie odczytanie 

lekcji było zarezerwowane dla kapłana. Czytanie mszalne „wyjęto” z mszału, stworzono osobne 

księgi zwane lekcjonarzami. Poszerzono lekcje zakresowo i tematycznie co w ogromy sposób 

przyczyniło się do pełniejszego uczestnictwa we Mszy świętej. W liturgii eucharystycznej również 

zaszły daleko idące zmiany co prawda nie zostały one określone w Konstytucji w sposób ściśle 

doprecyzowany, jednak ich uwidocznienie można dostrzec w Mszale Rzymskim papieża Pawła VI. 

Reforma obrzędu liturgii eucharystycznej przeprowadzona została na wszystkich jej poszczególnych 

szczeblach, od ofiarowania do komunii św. Mszał św. Piusa V określa tę część obrzędową ofertorium 

czyli ofiarowanie, natomiast teologia posoborowa wskazuje, że ofiarowanie dokonuje się podczas 

„modlitwy eucharystycznej”31. Do nowego mszału wprowadzono kilka nowych modlitw 

eucharystycznych, w tym specjalne modlitwy przegotowane pod kątem uczestnictwa dzieci w liturgii. 

Modlitwy wypowiadane przez kapłana zostały mocno zredukowane, tekst modlitwy ofiarowania 

chleba jak i wina został całkowicie zmieniony (istota modlitwy pozostała ta sama). Przebieg 

obrzędów charakteryzuje się niemalże całościową formą dialogowaną, modlitwy są wypowiadane na 

głos i w językach narodowych. Komunie świętą można przyjmować w pozycji stojącej i pod dwiema 

postaciami, ponadto szafującym Ciałem Pańskim może być nadzwyczajny szafarz eucharystii czyli 

osoba świecka.  

„W obrządkach łacińskich zachowuje się używanie  języka łacińskiego poza wyjątkowymi 

określonymi  przez prawo szczegółowe”32. Bardzo ważną i zarazem doniosłą zmianą w liturgii 

eucharystycznej była możliwość dopuszczenia  w jej sprawowaniu języków wulgarnych – 

narodowych. Dzięki tej zmianie „[...] możliwe stało się sformułowanie nowej koncepcji czynności 

liturgicznych, a także nowej zasady uczestnictwa w liturgii – jako prawa i powinności wszystkich 

ochrzczonych”33. Można by rzec, iż język łaciński w przedpoborowej liturgii eucharystycznej 

                                                 
28 SC 35. 
29 D. Kwiatkowski, Co się stało z liturgią po Soborze Watykańskim II? 40 lat po uchwaleniu Konstytucji o liturgii świętej 

Sacrosanctum Concilium, w: Kaliskie Studia Teologiczne, T. 3 (2004), s.193. 
30 Por. T. Sinka, dz. cyt., s. 200. 
31 Por. J. Janicki, Obrzędy liturgii Mszy świętej, w: W. Świerzawski (red.), Msza Święta, Polskie Towarzystwo 

Teologiczne, Kraków 1992, s. 243. 
32 SC 36. 
33 A. Żądło, dz. cyt., s. 397. 
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zamykał celebracje świętego misterium tylko w kręgu duchowieństwa, dla którego łacina była 

językiem powszechnego użytku i nie sprawiała problemu w czynnym posługiwaniu się nią w kręgach 

wewnątrzkościelnych. Dlatego częściowe wprowadzenie języków narodowych  do liturgii ma ułatwić 

jej zrozumienie. Jednak głębokie wewnętrzne jak i zarówno zewnętrzne  przeżywanie eucharystii nie 

może sprowadzać się tylko do zmian językowych34. Konstytucja wyraźnie wskazuje, że języki 

narodowe można dopuszczać do użycia w liturgii tylko w pewnym określonym zakresie i w 

poszczególnych częściach celebracji misterium eucharystii, np. „w «modlitwie powszechnej» oraz 

jeżeli – miejscowe warunki tego wymagają – także w tych częściach, które należą do wiernych”35. 

Troska o przejrzystość i zrozumiałość liturgii nie może sprowadzać się do spłycenia czy banalizacji36. 

Dzisiaj można bez większego wysiłku spostrzec, że cała liturgia eucharystyczna, począwszy od 

obrzędów wstępnych, poprzez liturgię Słowa Bożego, liturgię eucharystyczną, obrzędy komunii i 

zakończenia w całości sprawowana jest z pominięciem wskazań Konstytucji traktującej m.in. o 

doniosłej roli języka łacińskiego w liturgii. Wprowadzenie do liturgii języków narodowych budzi po 

dziś dzień wiele kontrowersji ze strony reprezentujących rozmaite ruchy i stowarzyszenia 

wewnątrzkościelne zarówno konserwatywne jak i liberalne. Te pierwsze zarzucały, że zmiany w 

dziedzinie liturgii niosą za sobą laicyzacje największych tajemnic,  z kolei te drugie posuwały się 

zbyt daleko we wskazaniach soboru i dochodziło do rozmaitych nadużyć. „Zmiany miały 

doprowadzić do świadomego, czynnego, społecznego, wewnętrznego i zewnętrznego, pobożnego i 

owocnego  uczestnictwa w liturgii”37. Jednak realizacja Konstytucji w tej materii stawia wielkie 

wyzwanie osobom odpowiedzialnych za kształt i rozwój liturgii. W niektórych częściach celebracji 

świętego misterium jakim jest eucharystia, zmiany na polu językowym przyniosły daleko idące 

zmiany w dziedzinie inkulturacji i dostosowania obrzędu rzymskiego do różnych tradycji Kościołów 

lokalnych38. 

Kolejną zmianą wielkiej rangi w sposobie celebracji Mszy świętej było przywrócenie możliwości 

koncelebrowania tajemnicy eucharystii. Dekret Ecclesiæ semper zatwierdzający nowy obrzęd 

koncelebry, określa ją jako: „sprawowanie Mszy przez wielu kapłanów; którzy mocą tego samego 

kapłaństwa i w Osobie Najwyższego Kapłana działają razem, wspólną wolą sprawują jedną ofiarę, 

jednym aktem sakramentalnym ją ofiarują i razem w niej uczestniczą”39. Dlatego jako główną rację 

za przywróceniem koncelebry ukazuje się nie względy praktyczne ale przede wszystkim motywację 

teologiczną40. Msza koncelebrowana stanowi szczególną manifestację Kościoła, ukazując we 

właściwy sposób jedność kapłaństwa, ofiary i całego ludu Bożego41. Sobór uznał aby rozszerzono 

prawo koncelebrowania w poszczególnych przypadkach np.: podczas Mszy krzyżma oraz Mszy 

wieczornej wieczerzy Pańskiej, mszach sprawowanych na soborach, zebraniach czy synodach oraz 

przy udzielaniu różnych święceń i posług42. Egzekwowanie tego prawa leży  w kompetencji Stolicy 

Apostolskiej, a na szczeblu Kościołów partykularnych spoczywa na barkach ordynariusza miejsca43. 

Konstytucja jednak zastrzega, że każdy kapłan ma prawo do indywidualnej celebry Mszy świętej, 

jednak przy czym zaznacza, że nie może sprawować jej równocześnie w tej samej świątyni z 

pozostałymi kapłanami oraz nie w czasie wyżej wymienionych okoliczności. Zatem poza 

jurysdykcyjnymi restrykcjami „koncelebra ma za cel ukazać jedność prezbiterium w Kościele wokół 

biskupa”44. To stanowi jej główny cel nie natomiast praktyka, jednak w wielu miejscach 

koncelebracja sprawowana jest także w wypadkach, dla których nie jest ona przewidziana45. Niesie 

                                                 
34 J. Miazek, dz. cyt., s. 187. 
35 SC 54. 
36 Por. J. Miazek, dz. cyt., s. 187. 
37 D. Kwiatkowski, dz. cyt., s. 185. 
38 Por. tamże. 
39 Por. tamże, s. 193. 
40 Por. tamże. 
41 Por. OWMR 153. 
42 Por. SC 57. 
43 Por. tamże. 
44 N. Bux, Jak chodzić na Mszę i nie stracić wiary, Kraków 2011, s. 120. 
45 Tamże, s. 121. 
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to za sobą rozmaite niedogodności dla wiernych świeckich, którzy poprzez takie postępowanie 

kapłanów, pozbawieni są możliwości uczestniczenia we Mszy św. w różnych miejscach i o różnych 

porach. Paweł VI w ogłoszonych przez siebie obrzędach koncelebry nakazuje, aby koncelebransów 

nie było więcej niż pięćdziesięciu, gdyż muszą oni stać wokół ołtarza. Jednak limit kapłanów 

sprawujących święte Misterium wyznaczony przez Pawła VI znikł z obecnego mszału, co naturalnie 

budzi pytania i wątpliwości co do ważności sprawowanej Mszy św.46. 

 

Realizacja Konstytucji o liturgii świętej Sacrosanctum Concilium 

Novus Ordo Missæ – efekt prac Concilium – przybrał swój ostateczny kształt w lecie 1968 roku. 

Po konsultacjach ze wszystkimi kongregacjami papiez Paweł VI zaaprobował ostatecznie nowy 

porządek Mszy świętej 6 listopada 1968 roku. W kwietniu następnego roku papież podpisał 

Konstytucję apostolską Missale Romanum – ogłaszającą Mszał Rzymski odnowiony na podstawie 

uchwały Powszechnego Soboru Watykańskiego II47. „Nowy mszał świadczy o prawie modlitwy 

Kościoła rzymskiego i jednocześnie chroni przekazany przez nowsze Sobory depozyt wiary”48. Tym 

samym nie wyklucza on mszału rzymskiego św. Piusa V, który został zredagowany po ustaleniach 

Ojców soboru trydenckiego i służył całemu Kościołowi przez cztery stulecia. „Przez cztery wieki ten 

mszał stanowił normę, według której kapłani obrządku łacińskiego składali eucharystyczną Ofiarę, a 

głosiciele Ewangelii zanieśli go do prawie wszystkich krajów”49. Odnowiony Mszał zawiera wiele 

nowych modlitw wprowadzających w treść sprawowanego w liturgii misterium zbawienia50. 

Dokument przedstawia główne zarysy nowego układu Mszału rzymskiego, którego główną nowością 

były zmiany w Modlitwie eucharystycznej w postaci większej ilości prefacji, trzech nowych Modlitw 

eucharystycznych (poza dotychczasowym Kanonem), w jednej z których została nieco zmieniona 

formuła konsekracji. Uproszczono obrzędy Mszy zwłaszcza podczas ofertorium, a także 

wprowadzono elementy znane z pierwotnej tradycji Ojców Kościoła, m. in. homilie, modlitwę 

wiernych oraz inną formę obrzędu pokuty51. Poza tymi zmianami dokonano także zmian w innych 

częściach Mszy św. gdzie np. wyznaczono nowe modlitwy na różne okresy roku liturgicznego, 

wprowadzono psalm responsoryjny jako zamiennego z dotychczasowym graduałem52. Pod koniec 

dokumentu papież Paweł VI oświadcza, iż „mocno ufa”, że nowy Mszał rzymski zostanie „przyjęty 

przez chrześcijan jako pomoc do okazywania i umacniania wzajemnej jedności”53. Końcem kwietnia 

1969 roku do oficjalnego tekstu konstytucji Missale Romanum dołączono zarządzenie, iż jej 

postanowienia wchodzą w życie w pierwszą niedzielę Adwentu tj. 30 listopada 1969 roku. „6 

kwietnia 1969 Św. Kongregacja Obrzędów wydała dekret ogłaszający nowy Ordo Missæ razem z 

Institutio Generalis Missalis Romani (IGMR) – czyli Ogólnym Wprowadzeniem do Mszału 

Rzymskiego”54. Wydawało się normalne, że po czterystu latach i po kolejnym Soborze współczesny 

papież przedkłada nowy mszał55. 

Po pięćdziesięciu latach o ogłoszenia Konstytucji nadal pojawiają się rozmaite problemy, a także 

różnorodny choć nie zawsze pozytywny pluralizm interpretacji tego dokumentu. Pojawiają się głosy, 

że jest ona sformułowana w bardzo relatywistyczny sposób, gdzie realizator postanowień działa przy 

ich wprowadzaniu w sposób bardzo subiektywny, co w tym wypadku miałoby prowadzić do 

niewłaściwości w dziedzinie wprowadzanych zmian w liturgii. Wprowadzanie owych zmian brało 

swój początek albo u celebransa, albo też u wspólnoty wierzących, a objawiał się na tym polu brak 

                                                 
46 Tamże, s. 122. 
47 Por. Paweł VI, Konstytucja  Apostolska ogłaszająca Mszał Rzymski odnowiony na podstawie uchwały powszechnego 

Soboru Watykańskiego II, w: Mszał Rzymski, Poznań 1986. 
48 OWMR 10. 
49 Paweł VI, dz. cyt., s. 11. 
50 J. Miazek, dz. cyt. s., 190. 
51 P. Milcarek, dz. cyt., s. 226. 
52 Paweł VI, dz. cyt., s. 11. 
53 Por. tamże. 
54 P. Milcarek, dz. cyt., s. 226. 
55 Por. J. D. Chalufour, Przewodnik po Mszy Świętej, Kraków 2012. 
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odpowiedniego liturgicznego i ogólnego wykształcenia56. Często zarzuca się odnowionej liturgii 

dominację słowa, przekształcenie liturgii w katechizację i pouczenia oraz zapomnienie o znaczeniu 

w liturgii znaków i obrzędów. Dopatrywano się tu wpływu racjonalnych i oświeceniowych tendencji 

środowisk kościelnych i pozakościelnych o nastawieniu liberalnym57. Podnoszono także zarzut, że 

czynne  uczestnictwo w liturgii sprowadzane jest do zewnętrznego działania, do aktywności wiernych 

przy zapominaniu o wewnętrznym i duchowym wchodzeniu w sprawowane misterium zbawienia. 

Wiele takich błędnych interpretacji wypływa z wielkich przemian kulturowych, jak również jest 

owocem pewnych tendencji teologicznych i duchowych wewnątrz samego Kościoła58. W świetle 

pogłębionego spojrzenia liturgicznego wyraźniej widać braki i niedociągnięcia obecnej liturgii, 

ukazywanie tego może prowadzić do wniosku, iż jest to krytyka dokonanej reformy59. Odnowiona 

liturgia poddawana jest także krytyce, niektórzy nadal pragną tej przedpoborowej: stąd ciągle żywe 

są liturgiczne dyskusje, nawet spory. Przykładem tego może być schizma powstała na łonie Kościoła, 

której autorem jest abp Lefebvre, jako jeden z Ojców soborowych odrzucił on to, co przez resztę 

zostało przyjęte z wielką nadzieją i równie wielkim entuzjazmem. Założył bractwo św. Piusa X, 

wyświęcił trzech biskupów bez aprobaty Stolicy Apostolskiej, za co został ekskomunikowany, a ci z 

kolei udzielali ordynacji kapłańskich mężczyznom, których kształcili w seminariach przez siebie 

prowadzonych. Odrzucają oni naukę Soboru Watykańskiego II, w sposób szczególny nie mogą dojść 

do należytego konsensusu ze Stolicą Świętą w dziedzinie daleko posuniętych zmian w liturgii. Temat 

błędnej interpretacji Konstytucji o świętej liturgii jest wciąż żyw w całym dzisiejszym Kościele i 

stanowi przedmiot rozmaitych debat na wszystkich szczeblach władz kościelnych, niemniej jednak 

całą reformę liturgiczną jaka się dokonała i nadal się dokonuje ocenia się pozytywnie. 

„Przeprowadzona reforma przyniosła błogosławione owoce, chociaż znajdujemy w niej także inne 

niedociągnięcia”60. Pozostaje zatem pytanie czy liturgia nie wymaga nadal odnowienia, aby mogła 

pozostać wierna Soborowi? 

Wydaje się, że wszelkie głosy krytyczne nie tyle powinny odnosić się do reformy jako takiej i jej 

założeń, co raczej do tych, którzy ją wprowadzają61. Najczęściej na tym polu brak wiary, szeroko 

rozumiana pycha oraz ignorancja wyrażająca się w nieznajomości tradycji, dokumentów i ksiąg 

liturgicznych powodują wiele nadużyć, które zniekształcają czy wprost zabijają ducha reformy 

liturgicznej. Podstawą dla krytyki reformy liturgicznej jest często wybiórcze, powierzchowne i 

wyrwane z kontekstu  całego nauczania Kościoła czytanie dokumentów liturgicznych. Już przed laty 

zdawano sobie sprawę z pewnych negatywnych zjawisk towarzyszących odnowie liturgii62. 

Zauważono, że dochodzi do gubienia sensu chrześcijańskiego kultu, do zapominania czym jest sama 

liturgia oraz jakie są jej podstawowe struktury. Wprowadzone zmiany w liturgii prowadziły do 

przekonania, iż liturgia powinna opierać się na wolności tworzenia nowych modlitw i obrzędów, nie 

powinna podlegać prawnym przepisom podawanym przez Kościół. Stąd w wielu wspólnotach 

dochodziło do znacznych nadużyć w sprawowaniu liturgii i niestety dochodzi do dziś. Przy 

wprowadzaniu reformy dochodziło do mniej lub bardziej poważnych dewiacji. „Miały miejsce 

niedopuszczalne opuszczenia lub dodatki, wymyślone obrzędy, niewłaściwe postawy lub śpiewy, 

nadużycia w praktyce generalnego rozgrzeszenia, zacieranie różnic między kapłaństwem służebnym 

i kapłaństwem powszechnym wiernych”63. Niektórzy kapłani uważali się za uprawnionych do 

układania Modlitw eucharystycznych lun zastępowania tekstów biblijnych tekstami świeckimi64. 

Podczas wprowadzania zaleceń konstytucyjnych w aspekcie przystosowania wnętrza kościołów na 

potrzeby odnowionej liturgii dochodziło często do bezmyślnej dewastacji zabytkowych nastaw 

                                                 
56 Por. J. Miazek, dz. cyt., s. 191. 
57 Por. tamże. 
58 Por. tamże. 
59 Por. tamże, s.195. 
60 Por. tamże, s.199-200. 
61 Por. D. Kwiatkowski, dz. cyt., s. 198. 
62 Por. J. Miazek, dz. cyt., s. 190. 
63 Tamże, dz. cyt., s. 192. 
64 Por. tamże. 
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ołtarzowych na rzecz nowych ołtarzów w kształcie stołu. Takie zachowania utwierdzały środowiska 

bardziej konserwatywne i w sposób nieprzychylnie nastawione do reformy liturgii dokonanej przez 

Sobór Watykański II, a tym samym takie i tym podobne zachowanie dostarczało im argumentów 

przemawiających za niesłusznością wprowadzanych reform. Oprócz tzw. tradycjonalistów pojawiali 

się tzw. progresiści. Szli oni w reformie liturgii o wiele dalej, niż przewidywały to przepisy Kościoła. 

Przekonani że postanowienia Soboru nie są dostatecznie realizowane, zmierzali w kierunku liturgii 

pełnej swobodnej twórczości, która miała odpowiadać  na potrzeby współczesnych wiernych. Jednak 

ludzkie niedostatki nie są w stanie zatrzymać „pochodu” Ducha Świętego przez Kościół, 

wyrażającego się w dokumentach Soboru Watykańskiego II65. 

 

PODSUMOWANIE 
Niniejszy artykuł z pewnością nie wyczerpuje całego obszaru problemów, jakie rodzą się w 

odniesieniu do całej jej tematyki. Wskazują one raczej na potrzebę prowadzenia dalszych badań nad 

wysuniętą problematyką. Liturgia Mszy świętej jest tak bogatą rzeczywistością , iż nieustannie należy 

ją zgłębiać aby dojść do lepszego zrozumienia. Zmiany jakie się dokonały na przestrzeni wieków nie 

tylko w liturgii Mszy świętej, ale także w szerokim zakresie odnowy liturgicznej pozwalają dostrzec 

„jak Duch Święty użycza Bożemu ludowi podziwu godnej wierności w zachowywaniu niezmiennego 

depozytu wiary”66. Na Soborze Watykańskim II udało się spojrzeć na liturgię i przeniknąć ją 

teologicznie, nie zaś obrzędowo – rybrycystycznie67. Dlatego koniecznym jest w studium Konstytucji 

o liturgii odczytywać jej przesłanie eliminując oderwanie od pozostałych dokumentów soborowych, 

które traktują czym jest Kościół jakie ma zadania i jakie zajmuje on miejsce w dzisiejszym świecie68. 

„Fenomen nauki zawartej w konstytucji o liturgii […] polega na tym, że w swej istocie i treści jest 

nauką pochodzącą od Ducha Świętego”69. On to w połowie ubiegłego stulecia, czyli w okresie 

trwania Soboru Watykańskiego II, pozwolił Kościołowi na tyle głęboko wniknąć w istotę liturgii, że 

naturalną potrzebą stała się konieczność jej reformy – dokonanej faktycznie w czasach posoborowych 

na wzór najstarszej tradycji chrześcijan, tej mianowicie, która sięga czasów apostolskich i samego 

Jezusa Chrystusa70. „Liturgia bowiem to opus Dei”71. Pomimo wielorakich dyskusji i debat 

rozmaitych środowisk, czy to przychylnych dokonaniom Vaticanum II, czy też naukę tą 

odrzucających, zgodnością jest stwierdzenie że Sobór i podjęte przez niego reformy miały charakter 

duszpasterski. Na przestrzeni dziesięcioleci widać ogromną pracę, która została dokonana i nadal się 

dokonuje w dziedzinie reformy liturgicznej i całościowej odnowy wewnętrznego życia Kościoła. 

Pomimo skrajnych postaw duchownych jak i zarówno osób świeckich na polu zmian które się 

dokonały w odnowie liturgii nie doszło do zdrady Chrystusa.  

 

 

Recenzent: doc. ThDr. ICLic. Bogdan Węgrzyn, PhD. 
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DZIAŁALNOŚĆ DUSZPATERSKA KOŚCIOŁA W SZPITALU POWIATOWYM 

IMIENIA MIŁOSIERDZIA BOŻEGO W LIMANOWEJ 

 

Marcin RADZIĘTA 

 

Abstract: Pastoral activity in medical institutions is really meaningful and  accomplished by 

hospital chaplains. Patients, most of whom suffer a lot and are angry with their fate, sometimes 

neglect religious duties although their attitude to the activity is positive. It is important to emphasize 

that the care of the sick is one of the main concerns of the Church teaching and practice. It was also 

wildly present in John Paul II’s teaching, especially in his Apostolic Exhortation “Christifideles 

Laici” where he said:  It is necessary that this most precious heritage, which the Church has received 

from Jesus Christ, "Physician of the body and the spirit", must never diminish but always must come 

to be more valued and enriched through renewal and decisive initiatives of pastoral activity for and 

with the sick and suffering. This activity must be capable of sustaining and fostering attention, 

nearness, presence, listening, dialogue, sharing, and real help toward individuals in moments when 

sickness and suffering sorely test not only faith in life but also faith in God and his love as Father. 

Thanks to the changes which occurred in Poland after the year 1989 especially on the social-political 

as well as religious scene, the Church gained access to hospital patients. The aim of the article is to 

present the topic of the pastoral activity of the Church in the Divine Mercy Hospital in Limanowa. 

 

Key words: Pastoral Activity. Divine Mercy. District Hospital in Limanowa. Hospital Chaplains. 

 

Znaczenie działalności duszpasterskiej w placówkach medycznych jest ogromne, a jej realizacja 

jest zadaniem kapelanów szpitalnych. Mimo właściwego podejścia do posług o religijnym 

charakterze, wśród pacjentów (często cierpiących i złych na własny los) bardzo często widoczne są 

braki w tym zakresie. Wart podkreślenia jest fakt, iż zagadnienie troski o osoby chore zajmuje bardzo 

ważne miejsce zarówno w naukach, jak i w praktyce Kościoła. Wiele uwagi poświęcał mu m. in. 

Papież Jan Paweł II. W adhortacji apostolskiej Christifideles Laici stwierdził: Trzeba, aby bezcenne 

dziedzictwo, które Kościół otrzymał od Jezusa Chrystusa, „lekarza ciała i duszy” nie tylko nie zostało 

uszczuplone, lecz by rosła jego wartość stale wzbogacana i pomnażana przez podjętą z nowym 

zapałem duszpasterską działalność prowadzoną dla chorych i cierpiących i razem z nimi. Musi to być 

działalność, która umożliwi i stworzy warunki do skupienia uwagi na człowieku, do obecności przy 

nim 

 i z nim, do wysłuchania go, dialogu i współczucia oraz konkretnej pomocy w tych momentach, w 

których z powodu choroby i cierpienia na ciężką próbę zostaje wystawione nie tylko jego zaufanie do 

życia, ale także sama wiara w Boga i w Jego ojcowską miłość (ChL 54).  

Papież Franciszek w Orędziu na XXII Światowy Dzień Chorego napisał m.in.: …zwracam się w 

szczególny sposób do chorych i do wszystkich którzy się nimi opiekują i je leczą. Kościół dostrzega w 

was, drodzy chorzy, szczególną obecność cierpiącego Chrystusa. Tak właśnie jest: obok, więcej, 

wewnątrz naszego cierpienia jest cierpienie Jezusa, który razem z nami niesie jego ciężar i wyjawia 

jego sens…”     

Dzięki przemianom zachodzącym w państwie polskim po 1989 roku w sferze społeczno – 

politycznej i w sferze religijnej, Kościół zyskał szeroki dostęp do pacjentów przebywających w 

szpitalach. Szpitale można uznać za miejsca o szczególnym zagęszczeniu psychicznych i fizycznych 

ludzkich cierpień. Zdolność do samodzielnego poruszania się osób przebywających w tego rodzaju 

placówkach nierzadko jest znacznie ograniczona. Tym samym są one zdane na pomoc ze strony 

innych ludzi. Trzeba jednak podkreślić, że pomoc ta nie odnosi się wyłącznie do opieki medycznej, 

ale dotyczy także duchowo – terapeutycznego oddziaływania szpitalnego personelu i duszpasterza1. 

Zarówno zachowania i przeżycia pacjentów, jak i przybierane przez nich ich postawy względem 

choroby są warunkowane przez dużą liczbę czynników. Wśród nich można wymienić m. in. specyfikę 

                                                 
1 S. KAŁUŻA, S. ZIEMIAŃSKI, Poradnik dla kapelanów szpitalnictwa zamkniętego, Kraków 1991, s. 5. 
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choroby oraz sam sposób jej przeżywania. Co więcej,  wpływ na reakcje chorych ma także ich 

osobowość, na którą wpływa środowisko, wychowawcze oddziaływania rodziców, doświadczenia 

egzystencjalne bądź utrwalone mechanizmy psychologiczne. Połączenie wszystkich tych elementów 

tworzy złożony świat chorego. Poznanie tego świata stanowi punkt wyjścia pozwalający na niesienie 

mu efektywnej pomocy. 

Należy podkreślić, że duszpasterska posługa Kościoła nie może nigdy mieć przypadkowego 

charakteru. Wszystkie działania duszpasterskie, a zatem także działania podejmowane na terenie 

szpitala, warto poprzedzić teologiczno – pastoralną refleksją. Potrzebne jest opracowanie stabilnego 

modelu duszpasterskiego. W tym celu można wykorzystać z jednej strony analizę źródeł 

teologicznych, natomiast z drugiej strony wyniki badań socjoreligijnych czy też psychoreligijnych. 

Zbudowanie takiego modelu stworzy podwaliny pod opracowanie pewnych imperatywów i 

programów duszpasterskich2. 

Ludzkie choroby, a także cierpienia z nimi związane są jednym  

z najtrudniejszych, z jakimi przychodzi mierzyć się człowiekowi. Doświadczanie cierpień prowadzi 

do zwrócenia się w stronę Boga i zadawania mu pytań dotyczących ich nadprzyrodzonego sensu. 

Cierpienie wielokrotnie wywołuje bunt wobec Stwórcy, a czasem nawet może przyczynić się do jego 

odrzucenia. Pomoc w udzielaniu odpowiedzi na wiele pytań pacjentów można znaleźć w Biblii. Tam 

bowiem ukazano wartość i znaczenie choroby dla wspólnotowego i osobistego zbawienia. Na kartach 

Biblii zapisano również inspiracje do niesienia pomocy osobom cierpiącym. Kwestie dotyczące stanu 

zdrowia i choroby są uwzględniane w Starym Testamencie. Problematyka związana z chorobą jest 

widoczna także w działalności Jezusa Chrystusa. Zbawiciel zawsze był bardzo poruszony obecnością 

osób chorych. Jezus nigdy nie przechodził obojętnie obok dramatu ludzkiego cierpienia oraz bólu3. 

Trzeba zwrócić uwagę, że wezwanie do troski o stan osób cierpiących i chorych, w tym także 

pacjentów szpitalnych, zawarto w szeregu dokumentów wydanych przez Magisterium Kościoła 

Powszechnego i Partykularnego. Akty te wzbudzają wrażliwość osób świeckich i duchownych na 

ludzkie cierpienie, przedstawiają rolę osób chorych w Kościele oraz inspirują do niesienia cierpiącym 

pomocy o charakterze duchowo– medycznym. Treść tych dokumentów proponuje również 

podejmowanie nowych form duszpasterskiej pracy, które odpowiadając wyzwaniom współczesnych 

czasów.  

Na przestrzeni ostatnich lat w Polsce pojawiła się potrzeba związana z podjęciem 

specjalistycznego duszpasterstwa obejmującego osoby przebywające w sanatoriach, szpitalach lub w 

domach opieki społecznej. Liczba tego rodzaju placówek nieustannie wzrasta, oferując swoje usługi 

szerokiemu gronu ludzi. W związku z powyższym coraz częściej pojawiają się także problemy natury 

duszpasterskiej. Szpitale oraz inne zakłady o zbliżonej specyfice, głownie ze względu na przeżywane 

tam choroby, są bowiem szczególnie podatne na działania duszpasterskie. Warto podkreślić, że 

działania te mogą być kierowane nie tylko do pacjentów, ale także do ich rodzin. 

Często zwraca się uwagę na fakt, iż choć dotychczasowe dokonania kapelanów szpitalnych oraz 

dochodzących księży w zakresie duszpasterstwa odnosiły sukces, to wraz z zachodzącymi 

przemianami społeczno – obyczajowymi stały się one niewystarczające. Z jednej strony taki stan 

rzeczy wynika z  małej (i wciąż zmniejszającej się liczby kapłanów), natomiast z drugiej strony – ze 

stosowanych do tej pory form działalności. Kapłańska posługa w szpitalach nie powinna być 

dorywcza, nie powinna ograniczać się do pośpiesznego udzielania sakramentów. Należy raczej 

otwarcie wyjść naprzeciw problemom doskwierających pacjentom, ich rodzinom oraz personelowi 

służby zdrowia. Prowadzenie takiego duszpasterstwa, poza odpornością psychiczną i odpowiednią 

kondycją fizyczną, wymaga od duszpasterza dogłębnej świadomości chrześcijańskiego życia, 

pełnego wiary oraz właściwego spojrzenia na sens cierpienia, śmierci i samego życia4. 

                                                 
2W. PRZYGODA, Model pastoralny[w:]„Leksykon teologii pastoralnej”, red. R. KAMIŃSKI, W. PRZYGODA, M. 

FIAŁKOWSKI, Lublin 2006, s. 515-517. 
3 W. PRZYGODA, Model pastoralny… op. cit., s. 517. 
4 J. JACHIMCZAK, W służbie życiu, Kraków 2003, s. 281-292. 



  Acta theologica et religionistica 2/2016                                                                               ŠTÚDIE 

 

42 

Jeśli chodzi o zadania kapelanów szpitalnych, to należy zaznaczyć, że bez względu na 

gospodarczą lub polityczną sytuację kraju, w którym przyszło żyć danemu kapłanowi, powinien on 

zawsze działać w Kościele. Wszystkie zadania stawiane przed kapłanami w obrębie wspólnoty 

kościelnej zostały sformułowane w obrzędach święceń. Podczas święceń biskup w trakcie kazania 

zaznacza, że sam Jezus Chrystus został wysłany posłany przez swojego Ojca aby nauczać wiernych. 

Następnie Chrystus powołał Apostołów oraz ich następców biskupów, których zadaniem jest 

nieustanne wykonywania urzędu kapłańskiego, nauczycielskiego oraz pasterskiego. Realizacja 

kapłańskiego urzędu nauczycielskiego następuje poprzez świadectwo i słowo. W związku z 

powyższym kapłan, który przyjmuje misję szpitalnego kapelana zleconą przez biskupa, nie odwiedza 

szpitala wyłącznie we własnym imieniu. Jest on posłańcem całego Kościoła. Można zatem stwierdzić, 

że wszyscy kapelani, spotykając się z pacjentami wypełniają odwieczny zbawczy plan Boga5. 

Poprzez spełnianie swoich powinności kapelan służy chorującym członkom ludu Bożego. 

Pomagając chorym wystawia świadectwo głoszonym przez siebie naukom. Kapelan szpitalny pełni 

również funkcję pierwszego i zarazem najważniejszego dysponenta bogactw, które potencjalnie 

zawierają w ogromie ludzkiego cierpienia. To właśnie od szpitalnego kapelana w znacznej mierze 

zależy, czy energia zbawcza gromadzona w chorych zostanie zniszczona, czy złączona z ofiarą 

poniesioną przez Chrystusa. 

Kapelan szpitalny odwiedza pacjentów przebywających w danym szpitalu niezależnie od tego, 

czy został zaproszony, czy też nie. Dla wielu chorych pobyt w szpitalu stanowi jedną z niewielu 

okazji do spotkania się z kapłanem. Dlatego też kapelan powinien spotykać się ze wszystkimi 

osobami. Trzeba przy tym podkreślić, że zanim kapelan zaproponuje danemu pacjentowi pomoc 

religijną, musi zwrócić uwagę na samego chorego, aby dokładnie poznać jego nadzieje, pragnienia, 

indywidualne potrzeby oraz lęki. Jednym z zadań kapelana szpitalnego jest wypełnienie potrzeb 

pacjenta. Działanie to kapłan może przeprowadzić samodzielnie lub może skorzystać z pomocy 

rodziny chorego, personelu szpitalnego lub  innych pacjentów. Wśród środków religijnych 

dostępnych dla kapłana w kontakcie z chorymi można wymienić: Sakrament pokuty, msze święte 

oraz Sakrament chorych6. 

Zgodnie z obowiązującym prawem kanonicznym, szpitalny kapelan to kapelan zakonny lub 

diecezjalny. Jest on mianowany przez Ordynariusza miejsca zajmującego się pacjentami oraz 

personelem medycznym szpitala, w którym kapelan ma działać7. Na mocy prawa kanonicznego, 

szpitalny kapelan zostaje wyposażony w ogół uprawnień wymaganych z punktu widzenia 

odpowiedniego sprawowania posługi pasterskiej8. 

Z prawnego punktu widzenia działanie kapelanów szpitalnych jest usankcjonowane konkordatem 

zawartym między Stolicą Apostolską a Rzeczpospolitą Polską w lipcu 1993 roku. Według artykułu 

5 tego dokumentu, mając na uwadze przestrzeganie w Polsce prawa religijnej wolności, państwo 

powinno zapewnić Kościołowi katolickiemu (zarówno w obrządku rzymsko – katolickim, jak i greko 

– katolickim), możliwość swobodnego i publicznego realizowania swojej misji, w tym wykonywania 

jurysdykcji oraz administrowania i zarządzania sowimi sprawami w oparciu o prawo kanoniczne9. 

Warto również nadmienić, że na podstawie regulacji prawnych, kapelan po przedstawieniu 

odpowiedniego dokumentu podpisanego przez danego Ordynariusza miejsca, zawiera z dyrektorem 

wybranego sanatorium, zakładu leczniczego lub Domu Opieki Społecznej umowę o pracę10. Fakt ten 

został potwierdzony również w treści Konkordatu z 1993 roku. W pierwszym punkcie artykułu 17 

tego aktu prawnego zaznaczono, że państwo polskie powinno zapewnić warunki pozwalające na 

realizowanie praktyk religijnych i korzystanie z religijnych posług osobom, które przebywają w 

zakładach karnych, zakładach wychowawczych i resocjalizacyjnych, zakładach opieki zdrowotnej i 

                                                 
5 Ibidem. 
6 J. JACHIMCZAK, W służbie… op. cit., s. 281-292. 
7Kan. 564-565 Kodeksu Prawa Kanonicznego. 
8 Kan 566 Kodeksu Prawa Kanonicznego. 
9Art. 5 konkordatu między Stolicą Apostolską i Rzeczpospolitą Polską, podpisanego w Warszawie dnia 28 lipca 1993 

roku (Dz. U. 1998 nr 51 poz. 318). 
10 Ustawa z dnia 26 czerwca 1974 roku, Kodeks pracy (Dz. U. 1974 nr 24 poz. 141). 
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społecznej oraz w pozostałych placówkach tego typu11. Trzeba w tym miejscu dodać, że osobom 

takim należy przede wszystkim zapewnić możliwość brania udziału w niedzielnych i świątecznych 

mszach świętych, a także w rekolekcjach i w katechizacji. Co więcej osoby takie powinny mieć 

możliwość korzystania z indywidualnej posługi religijnej, która będzie odpowiadała celowi ich 

pobytu we wspomnianych wcześniej zakładach. Wypełnienie uprawnień osób przebywających w 

wymienionych wyżej zakładach jest realizowane poprzez działalność  o kapelanów skierowanych 

przez biskupów diecezjalnych. Zakłady te zawierają z nimi odpowiednią umowę12. 

Wynagrodzenie przysługujące kapelanom szpitalnym powinno osiągać poziom wynagrodzenia 

przysługującego osobom posiadającym wyższe wykształcenie i pełniącym w zakładzie leczniczym 

samodzielne stanowiska. Ponadto kapelan pracujący w zakładzie leczniczym lub w sanatorium 

posiada nienormowany czas pracy obejmujący średnio od 30 do 40 godzin tygodniowo. Etat ten 

obejmuje zatem od 6 do 8 godzin pracy dziennie, przy czym praca ta jest rozłożona w ciągu całej 

doby przez siedem dni w tygodniu (również w soboty i w  niedziele).  

W szpitalach, które obejmują mniej niż 500 łóżek kapelan znajduje zatrudnienie na całym etacie. 

W takiej sytuacji jego zaangażowanie w parafialne duszpasterstwo może obejmować kwestie, które 

nie kolidują z posługą pełnioną wobec chorych. Z kolei w szpitalach mieszczących więcej niż 500 

łóżek konieczne jest zatrudnienie dwóch kapelanów na całym etacie. Dzięki temu zarówno pacjenci, 

jak i personel medyczny otrzymają odpowiednią opiekę duszpasterską. 

Do obowiązków wszystkich zakładów leczniczych oraz sanatoriów należy wygospodarowanie, 

a także właściwe urządzenie godnego miejsca przeznaczonego na kaplicę sanatoryjną lub szpitalną. 

Kaplicę można w tym przypadku zdefiniować jako miejsce, które  za zezwoleniem Ordynariusza jest 

przeznaczone do wypełniania kultu Bożego. Kaplica funkcjonuje dla pożytku określonej grupy 

wiernych lub wspólnoty13. Kaplicę należy zarezerwować wyłącznie do celów kultowych. Dlatego też 

powinna ona zostać wyłączona z powszechnego użytku gospodarczo – leczniczego14. Trzeba też 

zaznaczyć, że w sąsiedztwie kaplicy sanatorium lub zakład leczniczy powinien udostępnić specjalny 

pokój duszpasterski, w którym kapelan mógłby się nie tylko zatrzymać, ale także udzielać sakramentu 

spowiedzi oraz odbywać indywidualne spotkania z chorymi. Ponadto dyrekcja sanatorium bądź 

zakładu leczniczego ma obowiązek  wyposażenia kapelana w urządzenie przywoławcze, pozwalające 

na bezpośredni kontakt z personelem placówki.   

Omawiając instytucję kapelana szpitalnego należy również wspomnieć, że duchownemu na tym 

stanowisku przysługuje szereg praw i obowiązków. Istnieje szereg różnych czynników, przez które 

wyraża się duszpasterska troska kapłana o społeczność danego sanatorium lub zakładu leczniczego. 

W grupie tej można wymienić następujące elementy15: 

 odprawianie mszy świętej (jeśli jest to możliwe codziennie), 

 odbywanie indywidualnych spotkań z pacjentami podczas rozmów  

duszpasterskich,  

 udzielanie sakramentów świętych (zwłaszcza namaszczenia chorych, komunii świętej oraz 

pokuty, a w szczególnych sytuacjach również małżeństwa, bierzmowania oraz chrztu), 

 troszczenie się o utrzymanie czystości i dobrego stanu kaplicy, a także biblioteki oraz gabloty 

zawierającej informacje dotyczące szpitalnego duszpasterstwa,  

 odbywanie spotkań z personelem medycznym,  

 współorganizacja obchodów z okazji Bożego Narodzenia i Wielkanocy, Światowego Dnia 

Chorego oraz dnia św. Łukasza patrona służby zdrowia, a także organizacja wykładów 

okolicznościowych z etyki, 

                                                 
11Art. 17, pkt 1 konkordatu między Stolicą Apostolską i Rzeczpospolitą Polską, podpisanego w Warszawie dnia 28 lipca 

1993 roku (Dz. U. 1998 nr 51 poz. 318). 
12Art. 17, pkt 2 konkordatu między Stolicą Apostolską i Rzeczpospolitą Polską, podpisanego w Warszawie dnia 28 lipca 

1993 roku (Dz. U. 1998 nr 51 poz. 318). 
13Kan. 1223 Kodeksu Prawa Kanonicznego. 
14Kan. 1229 Kodeksu Prawa Kanonicznego. 
15J. JACHIMCZAK, W służbie… op. cit., s. 281-292.  
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 opiekowanie się oddziałami Katolickiego Stowarzyszenia Pielęgniarek i Położnych oraz 

Katolickiego Stowarzyszenia Lekarzy Polskich, 

 wydawanie zaświadczeń dotyczących zaopatrzenia chorego (dla parafii poszczególnych 

pacjentów),  

 prowadzenie ksiąg metrykalnych i ksiąg zaopatrzonych, 

 udzielanie zespołom parafialnych duszpasterzy informacji na temat duszpasterskich potrzeb 

pacjentów,  

 zdawanie diecezjalnemu duszpasterzowi sprawozdań ze szpitalnej działalności 

duszpasterskiej. 

Kapelanom szpitalnym, tak jak innym kapłanom przysługuje prawo do dni wolnych i urlopów. 

Trzeba przy tym zaznaczyć, że na okres urlopu kapelana dyrekcja sanatorium lub zakładu leczniczego 

powinna zatrudnić w oparciu o umowę zlecenie innego kapłana. Kapłan pełniący zastępstwo może 

być zaproponowany przez kapelana szpitalnego (po wcześniejszym uzgodnieniu tej kwestii z 

księdzem biskupem). Kapłanowi, który zastępuje kapelana szpitalnego podczas jego urlopu 

przysługują identyczne prawa i obowiązki, co kapelanowi zakładu leczniczego. 

Warto też dodać, że parafia, na obszarze której znajduje się dany szpital zapewnia kapelanowi 

szpitalnemu mieszkanie. Z kolei kapelan z własnej kieszeni pokrywa koszty związane z 

wyżywieniem. W przypadku zakonnych kapelanów szpitalnych podstawę ich utrzymania stanowi 

państwowa pensja, która zostaje włączona w zakonny budżet.  

Aby odpowiednio przygotować się do podjęcia szpitalnego duszpasterstwa oraz pogłębić 

formację wewnętrzną, szpitalny kapelan co roku ma obowiązek uczestniczenia w specjalnych 

rekolekcjach, które są organizowane przez Krajowe Duszpasterstwo Służby Zdrowia. W ramach 

dalszych przygotowań kapłan powinien uczęszczać na seminaryjne wykłady z zakresu teologii 

pastoralnej oraz zapoznać się z treścią podręcznika opracowanego przez Krajowe Duszpasterstwo 

Służby Zdrowia. Za rzecz znacznie ułatwiającą proces nominacji kapelanów szpitalnych uznaje się 

zgłaszanie odpowiedniemu ordynariuszowi za pośrednictwem duszpasterza diecezjalnego miejsca 

własnej kandydatury. Trzeba jednak mieć na uwadze fakt, iż każdy kapłan, który spełnia minimum 

warunków wymaganych na stanowisko kapelana szpitalnego powinien być przygotowany na 

ewentualność objęcia tego typu duszpasterstwa. Wszystkie parafie oraz domy zakonne, które 

podejmują się duszpasterstwa w miejscach takich jak zakłady lecznicze lub domy opieki społecznej, 

mogą dopasować (po uprzednim porozumieniu się z przedstawicielami Krajowego Duszpasterstwa 

Służby Zdrowia) swój status do własnej sytuacji16. 

W kaplicy Szpitala Powiatowego Imienia Miłosierdzia Bożego w Limanowej obowiązuje 

następujący porządek mszy świętych:  

• w dni powszednie msze święte odbywają się o godzinie 6:30, 

• w niedziele i w obowiązkowe święta msze odbywają się o godzinie 7:00 i o godzinie 19:00, 

• msze święte o Miłosierdziu Bożym odbywają się o godzinie 15:15, 

• msze święte ku czci Świętej Siostry Faustyny odbywają się w każdy pierwszy poniedziałek 

danego miesiąca o godzinie 15:15. 

W kaplicy szpitalnej odprawiane są też nabożeństwa. W porządku nabożeństw przewidziano: 

• w okresie Wielkiego Postu – Gorzkie Żale w niedzielę o godzinie 18:15, 

• w okresie Wielkiego Postu – Drogę Krzyżową w piątek o godzinie 18:00, 

• nabożeństwa różańcowe w niedzielę o godzinie 14:30, 

• nabożeństwa majowe w niedzielę o godzinie 18:30. 

Ponadto każdego dnia o godzinie 14:30 w kaplicy szpitalnej odmawiany jest różaniec, a w każdy 

pierwszy czwartek miesiąca wierni odmawiają Koronkę do Matki Bożej Bolesnej. W codziennym 

harmonogramie funkcjonowania kaplicy przewidziano również o godzinie 15:00 Godzinę 

Miłosierdzia oraz Koronkę do Bożego Miłosierdzia.  

                                                 
16 J. JACHIMCZAK, W służbie… op. cit., s. 281-292. 



  Acta theologica et religionistica 2/2016                                                                               ŠTÚDIE 

 

45 

Warto też nadmienić, że każdego dnia po mszy świętej pacjenci są odwiedzani przez 

duszpasterza. Na stałe wpisała się też pielgrzymka pracowników szpitala i ich rodzin do Sanktuarium 

Matki Bożej Częstochowskiej na Jasnej Górze.  

Instytucja kapelana szpitalnego stanowi niezwykle istotny element szpitalnej struktury. Kapelan 

pełni rolę swego rodzaju duchowego przewodnika dla przebywających w szpitalu pacjentów, którzy 

nierzadko stają w obliczu poważnych chorób lub śmierci. Kapelan służy także swoim wsparciem i 

pomocą rodzinom pacjentów oraz personelowi szpitalnemu. Trzeba także zaznaczyć, że pełnienie 

funkcji kapelana szpitalnego nakłada na kapłana szereg obowiązków i praw. Z prawnego punktu 

widzenia funkcja ta stanowi pracę na pełnym etacie, wynagradzaną i zobowiązującą w taki sam 

sposób, jak inne stanowiska w zakładzie leczniczym.  

Jak już wcześniej wspomniałem w każdym szpitalu powinno być wygospodarowanie, a także 

właściwie urządzone miejsca przeznaczone na kaplicę szpitalną. Trzeba w tym miejscu zaznaczyć, 

że kaplica szpitalna jest miejscem o szczególnym znaczeniu. Według wiary katolickiej uzdrowienie 

duchowe jest kwestią ważniejszą od fizycznego leczenia. Ponadto uzdrowienie duchowe ułatwia 

osiągnięcie zdrowia fizycznego. 

Kaplicę szpitalną należy uznać za miejsce w którym dokonuje się duchowe uzdrowienie, gdzie 

chorzy powinni odmawiać modlitwy w intencji własnego zdrowia. Jeśli natomiast dany pacjent nie 

ma już szans na odzyskanie zdrowia, kaplica szpitalna stanowi miejsce, w którym poprzez modlitwę 

może on sam dojść do wniosku, że nieszczęście, które go spotkało nie jest całkowicie bezużyteczne. 

Cierpienie, które jest składane w ofierze Panu Bogu i które jest przeżywane w jedności z 

chrystusowym cierpieniem, może przyczynić się do odnalezienia drogi zbawienia całego świata.  

Można zatem stwierdzić, że kaplica szpitalna stanowi kluczowe miejsce dla duchowego wsparcia 

zarówno samych pacjentów, jak i personelu szpitalnego. Mając na uwadze szczególne znaczenie 

kultu Miłosierdzia Bożego w leczniczej działalności szpitala, waga kaplicy szpitalnej, jako miejsca 

doświadczania tego miłosierdzia dodatkowo wzrasta. 

Warto również dodać, że w kaplicy szpitalnej powinno znajdować się kompletne wyposażenie, 

które jest wymagane do obrzędów związanych z odprawianiem mszy świętej oraz ze sprawowaniem 

pozostałych posług religijnych (chodzi tu m. in. o elementy takie jak: ołtarz, tabernakulum, 

konfesjonał, ambonka, krzesła, klęczniki, stacje drogi krzyżowej  i kropielnica ze święconą wodą). 

W widocznych miejscach należy również umieścić śpiewniki, nowenny i modlitewniki. Kapelan 

szpitalny powinien umożliwić chorym zakup różnego rodzaju pomocy modlitewnych (np. obrazków, 

różańców, medalików, a także broszur i czasopism religijnych). Co więcej wewnątrz w kaplicy, w 

widocznym miejscu należy umieścić informacyjną tablicę przedstawiającą wiernym porządek 

nabożeństw i mszy świętych, kalendarz liturgiczny, godziny sprawowania sakramentu namaszczenia 

chorych i pokuty, modlitewne intencje Kościoła oraz ogólne informacje dotyczące udzielanych 

sakramentów. Warto również umieścić w kaplicy szpitalnej gazetkę ścienną, która jest wydawana 

przez Katolicką Agencję Informacyjną. W ten sposób chorzy zyskują dostęp do informacji z życia 

Kościoła. Kwestie związane ze sprzątaniem i z wystrojem kaplicy szpitalnej mogą zostać powierzone 

lżej chorym osobom17. 

Zasady związane z erygowaniem kaplicy szpitalnej zostały uregulowane w treści 

obowiązującego kodeksu prawa kanonicznego. Postanowienia w nim zawarte definiują samo pojęcie 

„kaplica”. Zgodnie z kodeksem kaplica jest miejscem przeznaczonym (za zezwoleniem wydanym 

przez ordynariusza) do pełnienia Bożego kultu. Pełnienie tego kultu niesie za sobą pożytek dla 

określonej grupy bądź wspólnoty wiernych zbierających się regularnie w tym miejscu. Należy też 

dodać, że kompetentny przełożony może wyrazić zgodę zezwalającą innym wiernym na 

przychodzenie do kaplicy18.We wszystkich kaplicach, które zostały ustanowione według 

obowiązującego prawa można wypełniać wszystkie święte czynności. Za wyjątek w tym zakresie 

można uznać te czynności, które zostały wyszczególnione w prawie bądź w przepisach ustalonych 

                                                 
17 J. JACHIMCZAK, W służbie… op. cit., s. 281-292. 
18Kan. 1223 Kodeksu Prawa Kanonicznego. 
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przez ordynariusza miejsca. Do grupy tej zaliczają się również czynności zabronione w przepisach 

liturgicznych19. 

Przyjmuje się, że ordynariusz nie powinien wydawać zezwolenia koniecznego do ustanowienia 

kaplicy, dopóki osobiście (lub jeśli nie jest to możliwe – poprzez swojego wysłannika) nie zobaczy 

miejsca przeznaczonego na ten przybytek i nie oceni, że jest ono urządzone we właściwy sposób20. 

Po wydaniu odpowiedniego zezwolenia, bez wyrażenia zgody przez tegoż ordynariusza kaplicy nie 

można przeznaczyć na cele świeckie21. Niezwykle istotną kwestią jest też przechowywanie 

Najświętszego Sakramentu. Kodeks prawa kanonicznego stanowi, że Najświętszy Sakrament może 

być przechowywany w kaplicy biskupiej. Ponadto ordynariusz miejsca może zezwolić na 

przechowywanie go w innych rodzajach kaplic (również w tych prywatnych)22. 

Jeśli natomiast chodzi o erygowanie kaplicy w Szpitalu powiatowym w Limanowej, to trzeba 

zaznaczyć, że dokumentem przypieczętowującym ustanowienie kaplicy był dekret wydany 27 marca 

2000 roku przez ówczesnego Biskupa Tarnowskiego Witora Skworca. Podstawą tego dokumentu 

były następujące kanony kodeksu prawa kanonicznego: kanon 1223, paragraf 2 kanonu 1224 oraz 

paragraf 1 kanonu 934.  

W treści dokumentu biskup erygował kaplicę pod wezwaniem Bożego Miłosierdzia przy 

limanowskim szpitalu w Limanowej. Jednocześnie zezwolił na przechowywanie w jej murach 

Najświętszego Sakramentu. Zaznaczył też, że zgodnie z przepisami kodeksu prawa kanonicznego, po 

właściwym urządzeniu kaplicy i po jej poświęceniu zabronione jest używanie jej w innych celach bez 

uzyskania specjalnego zezwolenia ze strony biskupa diecezjalnego. 

Ponadto w dekrecie tym biskup nałożył na księdza kapelana szpitalnego odpowiedzialność za 

przestrzeganie wszystkich przepisów prawnych oraz liturgicznych wydanych w tym zakresie przez 

Kościół Katolicki. Polecił mu również otoczenie szczególną troską kwestii dotyczących 

odpowiedniego zabezpieczenia tabernakulum oraz strzeżenia kluczyka. 

Dekret ten został przekazany do rąk ówczesnego dyrektora Szpitala Powiatowego w Limanowej 

Wiktorii Zelek, Kapelana Szpitala Powiatowego w Limanowej księdza dr Bogdana Węgrzyna oraz 

Proboszcza Parafii Limanowa księdza prałata Józefa Poręby23. 

Można zatem stwierdzić, że erygowanie kaplicy pod wezwaniem Miłosierdzia Bożego przy 

Szpitalu Powiatowym w Limanowej stanowiło jeden z pierwszych kroków zmierzających do nadania 

tej placówce imienia Miłosierdzia Bożego. Uroczystości te odbyły się 22 października 2013 roku.  

 

 

Recenzent: doc. ThDr. ICLic. Bogdan Węgrzyn, PhD. 
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PRENASLEDOVANIE KRESŤANOV V RÍMSKEJ RÍŠI 

 

 Gabriela SABOVÁ 

 

Abstract: The article focuses on the issues of  the pursuit of Christians in Roman Empire in the 

first four centuries AD. It describes particular periods in which Christians were bitterly martyred, 

pursued and killed by Roman emperors, the country itself and the people.  At the same time it closes 

in basic information about the Church and the status of Christians during the time of the pursuit. 

 

Key words: Jesus Christ. Christianity. Pursuit. Roman Empire. Martyrdom. 

 

Úvod 

Kresťanstvo vstúpilo do dejín rímskej ríše spočiatku ako súčasť židovstva. Až neskôr začali 

Rimania vnímať a robiť rozdiely medzi oboma náboženstvami. Zatiaľ čo židovstvo neznamenalo pre 

rímsku ríšu ohrozenie, kresťanstvo  sa stalo v očiach Rimanov nepriateľom.  

Rímsky zákon prikazoval, že žiaden rímsky občan nemá uctievať nových alebo cudzích bohov, 

ak neboli uznaní verejnými zákonmi. Štát bol pre Rimanov najvyšší pojem dobra. Človek, so všetkým 

čo mal a čím bol, bol podriadený štátu, mocnej a veľkej rímskej ríši. V rímskom Panteóne, ako je 

známe, mali miesto tri typy bohov: bohovia štátneho náboženstva (Jupiter, Mars) prevzatí od 

praobyvateľov Itálie, božstvá tajomných náboženstiev (Kybely, Isis) a ďalšie orientálne kulty, 

prinesené do Ríma pocestnými, vojakmi, zakúpenými otrokmi a napokon novovytvorení bohovia, 

zbožštení cisári.  

Kresťania, ktorí neuznávali týchto rímskych bohov, boli vnímaní ako bezbožníci, ktorí boli 

zodpovední za všetky pohromy, ktoré Rímsku ríšu postihli. Nežičlivý postoj voči kresťanom sa 

čoskoro zmenil na kruté a nezmyselné prenasledovanie.   

 

Postavenie kresťanov a cirkvi v Rímskej ríši 

Pre rímsky štát bola kresťanská cirkev od počiatku a teda aj v časoch prenasledovania ako 

náboženská spoločnosť subjektom existujúcim mimo právneho poriadku. Z tejto skutočnosti 

vyplývalo aj jej  postavenie v rímskej ríši.1  

Prví kresťania pochádzali poväčšine z nižších vrstiev a vôbec neočakávali to, aby mohli zastávať 

nejaké vyššie funkcie v rímskych úradoch.2 Istá možnosť pre kresťanov zaujať štátne úrady sa 

naskytla, keď v sprisahaniach v čase vlády cisára Commoda (180 - 192) a v občianskych vojnách, 

ktoré nasledovali po jeho zavraždení, prišlo o život veľa príslušníkov vládnucej triedy. Spoločnosť 

potrebovala schopných ľudí  a mnohí kresťania to využili. Hlavnou prekážkou bolo spojenie tohto 

štátneho postu s pohanským kultom. Miestni občianski predstavitelia totiž boli zodpovední aj za 

usporadúvanie príslušných slávností na počesť miestnych a rímskych bohov. I keď kresťania boli 

ochotní pristúpiť na isté neškodné kompromisy, k službe pohanským bohom sa donútiť nedali. Preto 

je možné, že rímsky štát – okrem časov prenasledovania – bol do istej miery ochotný urobiť 

kresťanom ústupky, a to tak, že im dovolili prijať úlohy v štátnej správe, pričom sa nemuseli 

zúčastňovať na kultových ceremóniách, za ktoré boli zodpovední. V prvotnej Cirkvi nebolo spočiatku 

problémom ani pôsobenie kresťanov vo vojenských službách. Vojenská služba bola v tom čase ešte 

dobrovoľnou záležitosťou. Svedčí o tom prítomnosť vojakov – kresťanov v légiách cisára Marka 

Aurélia (161-180), ktorí viedol vojenskú výpravu proti Markomanom a Kvádom. Následne však 

Cirkev začala vystupovať proti vojenskej službe kresťanov v cisárskych légiách. Kresťanský postoj 

bol jasný, desať Božích prikázaní zakazovalo zabíjať a rovnako slúžiť modlám, čo bolo 

neodlučiteľnou súčasťou rímskeho vojenského života. Proti vojenskej službe kresťanov vystúpil aj 

                                                 
1 Porov. NEMEC, M. Štát, cirkev a právo v Rímskej ríši v prvých štyroch storočiach po Kristovi. Bratislava : Iura Edition, 

2005, s. 42.  
2  Porov. JUDÁK, V. Kresťanstvo v antickom svete, s. 44. 



  Acta theologica et religionistica 2/2016                                                                               ŠTÚDIE 

 

48 

Tertulián vo svojom diele o modlárstve De idolatria slovami: „Keď Pán odzbrojil Petra, potom 

odzbrojil aj všetkých budúcich vojakov.“3  

Kresťania ako jednotlivci boli právnym subjektom a preto mohli vlastniť aj majetok. Možno 

s istotou dokázať, že Cirkev mala svoj majetok všade tam, kde jestvovalo aj cirkevné spoločenstvo. 

Kresťania boli vlastníkmi majetku, hoci im štát neudelil vlastnícke práva ako spoločenstvu. Zákon 

spočiatku totiž nepoznal kresťanov, poznal iba Židov, ktorí  ako  náboženské  spoločenstvo  mohli  

byť  držiteľmi  pozemkov a majetkov. Je možné, že si kresťania uvedomovali svoju právnu neistotu. 

Keďže sa rozpor so židovskou náboženskou obcou stále prehlboval, snažili sa zabezpečiť aj po tejto 

stránke. Niektorí kresťania mali vlastnícke právo na základe svojho občianstva. Títo kresťania, ako 

občania Ríma, mohli vlastniť majetok a tento majetok užívalo aj cirkevné spoločenstvo. Na ich meno 

potom umierajúci prostredníctvom testamentu odkazovali svoj majetok. Kresťania ako rímski 

občania mohli vlastniť súkromné domy, ktoré boli zároveň domami zhromaždenia – domus ecclesia, 

ďalej pozemky, na ktorých mohli byť rozsiahle cintoríny. Stopy najstarších kostolov nachádzame 

v súkromných domoch, ktoré boli zároveň aj domami zhromaždenia.4  Čo sa týka majetkového 

postavenia Cirkvi v Rímskej ríši počas obdobia prenasledovania, Cirkev sa musela prispôsobiť 

novým možnostiam. Takým možnostiam, ktoré jej v tomto smere ponúkal rímsky právny poriadok. 

Aby mohla uskutočňovať svoje poslanie odovzdávania Kristovej lásky a jeho poslania, musela 

formálne vytvoriť také inštitúcie, ktoré mali „pomocnú povahu“. A práve tieto inštitúcie pomáhali 

Cirkvi uskutočňovať duchovné poslanie Cirkvi.5 

Formálne, t. z. vzhľadom na existujúci právny poriadok pôsobila Cirkev a vlastné cirkevné obce 

prostredníctvom právom uznaných a upravených povolených spolkov – collegia licita, ktoré boli 

právnymi osobami. Ich majetok spravoval biskup a tento majetok bol oddelený od majetku 

jednotlivých členov cirkevnej obce. Cirkev získavala majetok  predovšetkým z darov, odkázaním 

z testamentov alebo v niektorých cirkevných obciach aj z desiatkov jednotlivých veriacich. 

Využívala ho  na prospech všetkých členov cirkevnej obce – najčastejšie v záujme starostlivosti 

o chudobných a chorých členov cirkevnej obce.6  

Podľa toho, na akú činnosť sa mal spolok zamerať a vzhľadom  na nevyhnutné rešpektovanie 

podmienok ustanovených právnym poriadkom Rímskej ríše, vytvárali kresťania v časoch 

prenasledovania nasledovné spolky: 

 Spolok slabších – Collegium tenuiorum – tento spolok kresťania zakladali ako charitatívnu 

organizáciu na podporu chudobných a chorých členov cirkevnej obce, prípadne na zabezpečenie 

nevyhnutnej výživy svojich duchovných, pretože umožňoval nadobúdať prostriedky na účel spolku. 

Na tento druh spolkov sa vzťahovalo zmiernenie právnych predpisov o registrácii a povoľovaní 

spolkov, a to tak, že senát Rímskej ríše udelil týmto spolkom generálne – teda všeobecné povolenie 

pre činnosť, pretože vzhľadom na svoje zameranie ich nepovažovali za spolky, ktoré by predstavovali 

nebezpečenstvo pre štát a teda už nepotrebovali osobitné právne uznanie. 

 Pohrebný spolok – Collegium funeratiium – tento spolok umožňoval kresťanom nadobúdať 

vlastníctvo – majetok spoločne, menom spolku, pričom to boli najčastejšie pozemky, na ktorých 

kresťania budovali cintoríny, prípadne kultové budovy. Aj pohrebné spolky boli totiž medzi spolky 

uznané na základe všeobecného povolenia. 

Uvedené spolky mali súkromnoprávny charakter. Neboli od štátu  závisle ani materiálne, pretože 

štát im neposkytoval žiadne materiálne ani finančné prostriedky na ich činnosť.7  

Rímsky štát, na území ktorého kresťanská Cirkev vznikla, si kresťanské náboženstvo nevšimol 

hneď. Kresťanské náboženstvo bolo totiž spočiatku vnímané ako náboženstvo židovské, ako istá  

židovská sekta. Pre kresťanskú Cirkev boli preto  spočiatku  v platnosti rovnako  všetky predpisy 

                                                 
3  Porov. JUDÁK, V. Kresťanstvo v antickom svete, s. 45. 
4 Porov. MORDEL, Š. Svet prvých kresťanov – Pojednanie o živote a viere prvých kresťanov z hľadiska kresťanskej 

archeológie, s. 30. 
5 Porov. NEMEC, M. Štát, cirkev a právo v Rímskej ríši v prvých štyroch storočiach po Kristovi, s. 42. 
6 Porov. NEMEC, M. Štát, cirkev a právo v Rímskej ríši v prvých štyroch storočiach po Kristovi, s. 42. 
7 Porov. NEMEC, M. Štát, cirkev a právo v Rímskej ríši v prvých štyroch storočiach po Kristovi, s. 43. 
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a zákony, ktoré platili pre Židov a synagógu.8  Kresťanstvo, ktoré vzniklo na báze židovského 

náboženstva a väčšinu prvých kresťanov tvorili Židia,  spočiatku  participovalo  na tejto tolerancii 

štátu voči židovskému náboženstvu. O nerozlišovaní medzi Židmi a kresťanmi v zmysle 

náboženskom, a to aj na cisárskom dvore svedčí správa Suetonia o postupe cisára Klaudia, ktorý 

panoval v rokoch 41 až 54 po Kristovi voči Židom v Ríme  v roku 49 po Kristovi.9  

Suetonius, ktorý po sebe zanechal životopisy dvanástich rímskych cisárov, v diele Životopisy 

dvanástich cisárov, pri písaní o vládcovi Klaudiovi podáva túto správu „Kladius vyhnal z Ríma 

Židov, pretože poburovaní Chrestom (Mesiášom) vyvolávali časté nepokoje.“10 Židia sa  však 

kresťanov zriekali a žalovali na nich mestským prefektom, že sú nepriatelia židovstva. Vrchnosť však 

tieto sťažnosti prijímala veľmi rezervovane, lebo po vyšetrení boli kresťania oslobodení, keďže ich 

prípad nespadal pod nijaký paragraf trestného zákonníka.11  

V prvých desaťročiach po založení Cirkvi rímski cisári Tiberius (14 -37), Caligula (37 – 41) a 

Klaudius (41 – 54) kresťanov neprenasledovali.12 Táto situácia sa však značne rýchlo zmenila a už 

o niekoľko rokov neskôr boli kresťania chápaní ako odlišná skupina. Kresťania sa stali skupinou, 

ktorá začala byť Rímskou ríšou prenasledovaná.13 

Rímsky štát prestal kresťanov považovať za židovskú sektu pravdepodobne preto, že si 

vybudovali rozpoznateľnú hierarchickú štruktúru a vnútornú organizáciu. Kresťanské náboženstvo 

bolo v dôsledku týchto skutočností zaradené do kategórie nerímskych náboženských kultov ako nová 

„cudzia povera“ (superstitio externa). V konečnom dôsledku však kresťanská Cirkev nebola 

rímskym právnym poriadkom uznaná ako náboženská spoločnosť.14 

 

Príčiny prenasledovania kresťanov 

Rímsky štát bol vo všeobecnosti znášanlivý a podporoval kulty iných božstiev a náboženstiev. 

Hlavne z politických dôvodov Rimania rešpektovali náboženstvá podmanených národov.15 

Podmaneným národom dokonca zvyčajne ponechávali praktizovanie ich kultu a ich božstvá boli často 

prijímané  do počtu rímskych božstiev.16 Napriek spomínanej  náboženskej tolerancii však rímsky 

štát v období 1. – 3. storočia po Kristovi rezolútne vystúpil voči novému vierovyznaniu - voči 

kresťanstvu. Týmto sa narušila náboženská tolerancia rímskeho štátu v tomto období, a  to 

predovšetkým vo vzťahu ku kresťanstvu.17 

Prvotnou a  najpravdepodobnejšou pohnútkou k prenasledovaniu kresťanov v Rímskej ríši bola 

absolútna rozdielnosť medzi svetom kresťanstva a pohanským, rímskym svetom. Samotný apoštol 

Pavol tvrdil, že „ohlasovať ukrižovaného Krista bolo pohoršením (scandalum) pre Židov 

a bláznovstvom pre pohanov“. (porov. 1 Kor 1, 23).18 Hoci kresťania rešpektovali cisára,  rímske 

inštitúcie a právomoci rímskeho štátu, napriek tomu sa však jednoznačne odmietali zúčastňovať  na 

pohanskom kulte –  a to vrátane obetovania bohom a vzdávania úcty štátnemu božstvu.19 Apologét 

Minucius Felix vo svojom najznámejšom diele Octavius  opierajúc sa o pohana Cecília píše: „Vy 

kresťania držíte odstup od všetkých zábav, aj od tých najslušnejších. Nenavštevujete divadelné hry, 

pohŕdate verejným stravovaním, opovrhujete hrami usporadúvanými na počesť bohov, obetným 

mäsom a obetným vínom z oltárov. Tak veľmi sa bojíte bohov, ktorých existenciu popierate“.   A práve 

táto neúčasť na rímskom náboženskom kulte a životný štýl kresťanov, ktorý bol ľahko viditeľný už 

samotným správaním a konaním kresťanov, tvoril základ toho, ako boli kresťania občanmi rímskej 

                                                 
8 Porov. ŠPIRKO, J. Cirkevné dejiny s  osobitným  zreteľom na  vývin  cirkevných   dejín Slovenska, s. 29. 
9 Porov. NEMEC, M. Štát, cirkev a právo v Rímskej ríši v prvých štyroch storočiach po Kristovi, s. 11. 
10 Porov. ROSA, S. Fundamentálna teológia – Kristológia, s. 64. 
11 Porov.  MORDEL, Š. Kresťanská archeológia, s. 32. 
12 Porov. BAGIN, A. Cirkevné dejiny – Starovek. Bratislava : 1990, s. 17. 
13 Porov. JUDÁK, V. Dejiny mojej cirkvi, s. 51. 
14 Porov. NEMEC, M. Štát, cirkev a právo v Rímskej ríši v prvých štyroch storočiach po Kristovi, s. 15. 
15 Porov. ŠPIRKO, J. Cirkevné dejiny s osobitným zreteľom na vývin cirkevných dejín  Slovenska, s. 51.  
16  Porov. DOLINSKÝ, J. Dejiny cirkvi. Bratislava : Aloisianum, 1996, s. 35. 
17 Porov. NEMEC, M. Štát, cirkev a právo v Rímskej ríši v prvých štyroch storočiach po Kristovi, s. 16. 
18 Porov. DOLINSKÝ, J. Dejiny cirkvi, s. 35. 
19 Porov. NEMEC, M. Štát, cirkev a právo v Rímskej ríši v prvých štyroch storočiach po Kristovi, s. 16. 
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ríše spoločensky prijímaní.20 Bola to predovšetkým prísnosť v dodržiavaní morálnych zásad 

u kresťanov, striedmosť ich života a istá tajomnosť obradov, ktorá spôsobovala to, že ostatné 

obyvateľstvo nemalo správne informácie o skutočnom význame konania všetkých kresťanov. Postoje 

a skutky kresťanov, vyplývajúce z viery v ukrižovaného Krista si Rimania vysvetľovali mylne.21 

Názory kresťanov boli príliš radikálne a protiviace sa pohansko-otrockému zriadeniu rímskej ríše.22 

Averzia voči kresťanom preto nevychádzala iba z najvyšších štátnych úradov, ale aj so širokých más 

obyvateľstva. Štátni úradníci často pod tlakom rôznych oznámení represívne zasahovali voči 

kresťanom.23 

Podľa názoru niektorých autorov boli represie voči kresťanom vykonávané tým spôsobom, že 

súdy aplikovali normy trestného práva subsumovaním, čiže zahŕňaním určitého konania kresťanov 

pod  skutkové podstaty trestných činov. Do úvahy mohli prichádzať tieto trestné činy: 

 Bohorúhačstvo alebo svätokrádež (sacrilegium) – pod trestné činy tohto druhu patrili 

napríklad krádež  posvätných vecí, odopretie obetovania bohom, či zneuctenie sôch bohov alebo 

obrazov. Kresťania sa tohto trestného činu dopúšťali, pretože z dôvodu svojho presvedčenia odmietali 

vzdávať úctu štátnemu božstvu a prinášať mu obetu. Trestné činy v tejto skupine, ako to uviedol 

Tertulián, boli posudzované ako „urážka nedotknuteľnosti božstva“ (intentatio laesae divinitalis), 

„trestný čin skutočného bezbožníctva“ (crimen verae inreligiositatis), „trestný čin urážky rímskeho 

náboženstva“ (crimen laesae Romanae religionis), alebo „bezbožný výrok“ (inreligiositatis 

elogium).24   

 Incest - ďalší fakt, ktorý si Rimania vysvetľovali nesprávne, boli tzv. spoločné večere, ktoré 

sa nazývali agapé – večere lásky. Konali sa na kresťanských zhromaždeniach spočiatku pred svätou 

Eucharistiou, neskôr po nej. Bol to spoločný stôl, ktorý bol pripravený z darov členov cirkevnej obce.  

Kresťania si dávali medzi sebou bratský bozk pokoja, nazývali sa bratmi a sestrami25  a  všetky tieto  

skutočnosti vyvolávali u Rimanov podozrenie ku krvismilstvu.26 

 Čarodejníctvo -  skutkovú podstatu trestných činov v tejto oblasti tvorilo veštenie (haruspicie, 

astrológia), mágia prípadne neobvyklé uzdravovanie ťažko chorých alebo nevyliečiteľne chorých 

osôb. Tohto konania sa  mohli dopúšťať najmä kňazi, ktorí vysluhovali niektoré sviatosti spojené 

s obradnými slovami a spôsobmi pri poskytovaní sviatostného pomazania chorým alebo vykonávali 

bohoslužby, či samotní kresťania pri spoločnej modlitbe alebo čítania Svätého písma, ktoré Rimania 

považovali za vešteckú knihu.27 

 Urážka majestátu (crimen laesae maiestatis) – proti kresťanom bolo možné použiť aj  zákon 

urážky majestátu – urážky veličenstva v súvislosti s náboženským uctievaním cisára. Už samotná 

skutočnosť, že kresťania tento kult  odmietali, prinášala so sebou tresty za prestúpenie zákona.28  

 Nepovolené spolčovanie (collegium illicitum) – podľa lex Iulia de collegiis et sodaliciis – 

zákona z roku 20 pred Kristom, ktorý na založenie spolku vyžadoval schválenie stavov senátom 

Rímskej ríše, prípadne samotným cisárom – malo byť združovanie kresťanov ako vyznávačov 

nepovoleného náboženstva (religio illicita) a členov nepovoleného spolku (collegium illicitum) 

zakázané.29 Na základe toho mohli byť kresťania postihovaní podľa zákonov prijatých ešte predtým, 

ako kresťanstvo vstúpilo do rímskej spoločnosti. 

 Vražda – z trestného činu vraždy mohli byť kresťania obviňovaní na základe podozrení 

a obvinení, že prijímajú Telo a Krv Pána. Práve toto sa stalo predmetom podozrenia toho, že na 

nočných zhromaždeniach vraždia a zaoberajú sa tým, čo Rimania poznali zo svojej mytológie ako 

                                                 
20 Porov. JUDÁK, V. Kresťanstvo v antickom svete, s. 53. 
21 Porov. NEMEC, M. Štát, cirkev a právo v Rímskej ríši v prvých štyroch storočiach po Kristovi, s. 16. 
22 Porov. KUMOR, B. Cirkevné dejiny – Kresťanský starovek, s. 47. 
23 Porov. NEMEC, M. Štát, cirkev a právo v Rímskej ríši v prvých štyroch storočiach po Kristovi, s. 16. 
24 Porov. NEMEC, M. Štát, cirkev a právo v Rímskej ríši v prvých štyroch storočiach po Kristovi, s. 19. 
25 Porov. ALEŠ, P. Cirkevné dejiny I. Úvod a prvé obdobie cirkevných dejín, s. 113.  
26 Porov. DOLINSKÝ, J. Dejiny cirkvi, s. 35. 
27 Porov. NEMEC, M. Štát, cirkev a právo v Rímskej ríši v prvých štyroch storočiach po Kristovi, s. 19-20. 
28 Porov. HERTLING, L. Dejiny katolíckej cirkvi. Cambridge : Priatelia Dobrej knihy, 1983, s. 52. 
29 Porov. NEMEC, M. Štát, cirkev a právo v Rímskej  ríši v  prvých štyroch storočiach po Kristovi, s. 20. 
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„Thyestove hostiny“ – čiže pokrmy pripravené z ľudského mäsa. Rimania mali podozrenie, že 

kresťania jedia ľudské mäso a pijú krv zabitých obetí.30 

Samotné prenasledovanie kresťanov môžeme rozdeliť do troch dejinných etáp: 

 Obdobie 1. storočia po Kristovi (presnejšie od roku 60 po rok 113 po Kristovi) – túto 

historickú etapu prenasledovania možno nazvať divokým prenasledovaním bez pevného zákonného 

rámca, čo sa prejavovalo v živelných prenasledovaniach, ale nie v organizovanej štátnej perzekúcii.  

 Obdobie 2. storočia po Kristovi (113 – 202) - tu išlo už                    o inštitucionalizované 

potláčanie kresťanstva na základe ediktov, a to sa prejavovalo najmä v popravách jednotlivcov. 

 Obdobie 3. storočia po Kristovi (202 – 313) – keď štát cielene prenasledoval celé skupiny 

kresťanov. Genocídy sa striedali v malých časových úsekoch s obdobiami relatívneho pokoja 

v kresťanských obciach.31    

 

Prvé obdobie prenasledovania kresťanov 

Starovekí kresťanskí spisovatelia označujú ako pôvodcu prvého  prenasledovania kresťanov 

rímskou ríšou cisára Nera (54 – 68).32 Podľa Tacita  nenávisť voči kresťanom sa spájala s podpálením 

Ríma v júni 64, z  ktorého verejná mienka obviňovala práve samotného cisára.33 Požiar, ktorý trval 

„šesť dní a sedem nocí“ zničil tri časti mesta a len štvrte boháčov za Tiberom zostali nedotknuté. Hoci 

Nero v tom čase v Ríme nebol a snažil sa pomôcť postihnutým, verejnosť obviňovala z podpaľačstva 

práve jeho. Obviňovali ho, že sa na neďalekom pahorku tešil pohľadom na horiace mesto, hrajúc na 

lutnu spieval hymny, v ktorých ospevoval požiar Tróje.34 

Tacitus vo svojich Letopisoch (Annales) hovorí, že „Nero, aby potlačil túto povesť, nastrčil ako 

vinníkov a potrestal najvybranejšími trestami tých, ktorých ľud pre nerestný život nenávidel a nazýval 

kresťanmi. Pôvodca tohto mena Kristus bol za vlády Tiberia prokurátorom Pontiom Pilátom 

popravený“.35  Hoci Tacitus uvádza túto správu ako mienku ľudu, Suetonius ho vo svojom diele 

Životopisy dvanástich cisárov – Život Nera otvorene obžalúva z tohto zločinu a tvrdí, že sa „skutočne 

prizeral z paláca na požiar, pričom bol oblečený do hereckých šiat a spieval a hral o zániku Tróje 

a tešil sa z pekných plameňov“.36 

Nero preto v snahe odvrátiť od seba podozrenie z tohto skutku podporoval klebety o kresťanoch 

ako „nepriateľoch ľudského pokolenia“ a z podpaľačstva Ríma obvinil práve kresťanov.37  

Nariaďoval predvolávať kresťanov k výsluchom, mučil ich a odsudzoval k hrozným spôsobom 

popravy.38 Známe boli predovšetkým dva spôsoby  usmrcovania kresťanov. Pri prvom ich zašívali  

do koží divokých zvierat a hádzali ako potravu vyhladovaným šelmám. Druhým spôsobom bolo 

obaľovanie kresťanov do slamy a smoly a používali ich ako fakle na osvetlenie Nerových záhrad, 

ktorý sa medzi nimi prechádzal.39 

Dôvod, prečo sa Nero rozhodol prenasledovať kresťanov, je podnes predmetom diskusie. Tacitus 

je totiž jediný, ktorý dáva do súvislosti požiar Ríma s prenasledovaním kresťanov. Suetonius požiar 

v spojení s kresťanmi a ich prenasledovaním nespomína a z požiaru viní iba Nera. Podobne aj 

kresťanské pramene od Melitóna po Tertuliana a Lactancia a neskorší autori ako Hieronym, Rufínus 

a Orózius hovoria síce o Nerovi ako o prvom prenasledovateľovi kresťanov, ale vôbec nenarážajú na 

požiar ako na motív prenasledovania. Uvádzajú predovšetkým náboženský motív, a to 

„nedodržiavanie kultu bohov u nového náboženstva“.40 

                                                 
30 Porov. ALEŠ, P. Cirkevné dejiny I. Úvod a prvé obdobie cirkevných dejín, s. 113. 
31 Porov. DLUGOŠ, F. Historia ecclesiae Christi – starovek, s. 102. 
32 Porov. KADLEC, J. Dějiny katolické církve I. Olomouc : Univerzita Palackého, 1993, s. 49. 
33 Porov. DOLINSKÝ, J. Dejiny cirkvi – kresťanský starovek, s. 40. 
34 Porov. ALEŠ, P. Cirkevné dejiny I. Úvod a prvé obdobie cirkevných dejín, s. 108. 
35 Porov. TACITUS Letopisy. Praha : Svoboda, 1975, s. 434. 
36 Porov. SUETONIUS, G. T. Životopisy dvanácti císarů. Praha : Svoboda, 1998, s. 305. 
37 Porov. MORDEL, Š. Kresťanská archeológia, s. 33. 
38 Porov. DLUGOŠ, F. Historia ecclesiae Christi – starovek, s. 103. 
39 Porov. JUDÁK, V. Dejiny mojej cirkvi I., s. 52. 
40 Porov. JUDÁK, V. Kresťania v antickom svete, s. 59. 
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Vychádzajúc zo známych svedectiev prenasledovanie za cisára Nera malo lokálny charakter – 

čiže sa obmedzovalo iba na hlavné mesto Rím. Proti kresťanom nebol podľa historikov vydaný žiadny 

cisársky edikt či špeciálny zákon, na základe ktorého by sa uskutočňovalo prenasledovanie. 

Kresťanov odsudzovali iba z moci rozhodnutia vládcu bez toho, aby bola dokazovaná vina.41 Existuje 

však aj názor niektorých autorov, podľa ktorých cisár Nero vydal v tom čase – teda po požiari Ríma 

konštitúciu, ktorej obsahom mal byť v istej forme vyjadrený zákaz vyznávať kresťanské náboženstvo. 

Čiže vyznávanie kresťanského náboženstva sa malo stať na základe tejto konštitúcie protiprávnym 

konaním. O jej forme a bližšom obsahu však nie sú k dispozícii žiadne údaje z prameňov. A teda ak 

aj  spomínaný dokument existoval, nezachoval sa a  teda nie je možné hodnoverne preukázať, že 

k prenasledovaniu kresťanov po požiari Ríma došlo na základe právneho podkladu tejto konštitúcie.42  

Predpokladá sa, že toto prenasledovanie trvalo až do konca panovania cisára Nera43 v roku 68.44 

Protikresťanské vystúpenie Nera  bolo prvou oficiálnou reakciou Rímskeho cisárstva na objavenie sa 

nového náboženstva v tomto štáte. V historických informáciách o udalostiach z čias Nera sa po prvý 

raz objavili zmienky priamo o kresťanoch. Sú to pritom najstaršie nekresťanské pramene, ktoré sa 

zmieňujú o jestvovaní kresťanov.45 Počas tohto prenasledovania dal cisár Nero vo svojich záhradách  

pre obveselenie ľudu popraviť veľké množstvo rímskych kresťanov. Nepriaznivým a nešťastným 

bolo, že Neronovým počínaním trvalo utkvela na kresťanoch škvrna „nenávisti k ľudskému 

pokoleniu“ a takmer na dve storočia bola faktickou základňou pre ich prenasledovanie, respektíve 

dávala voľnosť postupu proti nim.46  

V bezprostredne nasledujúcom období po Nerovej smrti nastalo pre kresťanov pokojnejšie 

obdobie. Rímski cisári ako Galba (68-69), Oto (69) či Vitellius (69)47 kresťanov neprenasledovali 

a kresťania žili v pokoji.48 Avšak ani za vlády cisára Vespaziána (69-79) a jeho syna Tita (79-81) 

rovnako nedochádzalo k prenasledovaniu. Je možné, že verejná mienka odsudzovala Nerove ukrutné 

činy.49 Skôr sa však predpokladá, že rímsky cisári tohto obdobia kresťanom nevenovali pozornosť. 

Zaoberali sa totiž najmä Židmi, ktorí sa v tomto čase vzbúrili. Rímska armáda pod vedením Tita 

zničila mesto Jeruzalem a zhorel aj chrám, ktorý mal dovtedy  význam aj pre kresťanov. Tým sa 

skončilo starozákonné židovstvo a Kristova Cirkev sa plne oslobodila zo zväzku z judaizmom. Kým 

Židia vnímali zničenie chrámu ako tragédiu, kresťania v ňom videli naplnenie prorockých slov Ježiša 

Krista.50 

Tridsať rokov po Nerovej smrti  sa znovu začalo prenasledovanie kresťanov. Je spojené s menom 

cisára Domiciána (81-96)51, ktorý v prvých rokoch svojej vlády nechal síce kresťanov na pokoji, 

avšak v roku 95 ostro vystúpil voči kresťanom. Domicián totiž nadmerne vyzdvihoval kult cisára, 

nariadil sa oficiálne titulovať „dominus et deus – pán a boh“ a  zaviedol režim strachu vedúci k novým 

utrpeniam.52 Keďže kresťania nemohli cisára takto titulovať, samotné zavrhovanie cisárskeho kultu 

sa stalo dôvodom prenasledovania. Z tohto vyplýva, že právnym základom pre obdobie 

Domiciánovho prenasledovania bolo pravdepodobne „crimen laesae maiestatis“ – čiže urážka 

majestátu.53 O prenasledovaní kresťanov za cisára Domiciána svedčí  apologéta Meliton zo Sardes, 

ako aj pohanský rímsky historik Kasius Dio.54  

                                                 
41 Porov. JUDÁK, V. Dejiny mojej cirkvi I., s. 52. 
42 Porov. NEMEC, M. Štát,  cirkev a právo v Rímskej  ríši   v prvých štyroch  storočiach  po Kristovi, s. 23. 
43  Porov. DLUGOŠ, F. Historia ecclesiae Christi – starovek, s. 104. 
44  Porov. DOLINSKÝ, J. Dejiny cirkvi – kresťanský starovek, s. 40. 
45  Porov. JUDÁK, V. Dejiny mojej cirkvi I., s. 52. 
46  Porov. FRANZEN, A. Malé církevní dějiny, s. 46. 
47  Porov. ZAMAROVSKÝ, V. Dejiny písané Rímom, s. 257. 
48  Porov. DOLINSKÝ, J. Dejiny cirkvi – kresťanský starovek, s. 41.  
49  Porov. BAGIN, A. Cirkevné dejiny – Starovek. Bratislava : 1996, s. 41. 
50  Porov. ALEŠ, P. Cirkevné dejiny I. Úvod a prvé obdobie cirkevných dejín, s. 125. 
51  Porov. ALEŠ, P. Cirkevné dejiny I. Úvod a prvé obdobie cirkevných dejín, s. 126. 
52  Porov. DLUGOŠ, F. Historia ecclesiae Christi – starovek, s. 105. 
53  Porov. KUMOR, B. Cirkevné dejiny – Kresťanský starovek, s. 53. 
54  Porov. BAGIN, A. Cirkevné dejiny – Starovek, s. 18. 



  Acta theologica et religionistica 2/2016                                                                               ŠTÚDIE 

 

53 

Podľa tradície, ktorá sa nachádza u Eusébia, v jeho Cirkevných dejinách, ide o kombináciu 

najrôznejších informácií – Irenejových (Proti bludom), Suetoniových (Domitianus), Hegesippových 

(Spomienky) a Tertuliánových (Apológia). Podľa nich mal byť Domicián prvým cisárom po Nerovi, 

ktorý nariadil prenasledovanie kresťanov55: „Domicián bol krutý. Veľký počet šľachetných 

a vážených Rimanov dal usmrtiť bez súdneho rozsudku a množstvo iných osvietených mužov potrestal 

vypovedaním zo zeme a stratou majetku ...“.56 V porovnaní s predchádzajúcim prenasledovaním bolo 

toto prenasledovanie oveľa menšie a menej kruté.57 Aj keď podľa svedectva historika Tacita 

Domicián „prevýšil skazenosťou aj Nera“.58 

Spisovateľ Hegezip, ktorý pravdepodobne pochádzal zo židovského rodu vo svojom diele 

Spomienky tvrdí, že „cisár Domicián sa obával príbuzných Ježiša Krista pre ich pôvod z kráľovského 

rodu Dávidovho. Preto ich dal dopraviť do Ríma, avšak keď videl ich mozoľnaté ruky, prepustil ich 

na slobodu. Avšak niektorých členov Dávidovho domu dal predsa usmrtiť.“59 Dokonca aj Tertulián 

spomína, že Domicián zasiahol až do Efezu, kde žil posledný z apoštolov, sv. Ján evanjelista. Dal ho 

predviesť do Ríma, kde ho mučil „vo vriacom oleji pri Latinskej bráne“. Keď sa mu však nič nestalo, 

dal ho v roku 95 previesť na ostrov Patmos.60 Domiciánove prenasledovanie, rovnako ako to bolo 

u Nera, sa skončilo jeho smrťou v roku 96.  Smrťou Domiciána sa uvoľnilo napätie a skončili sa 

obavy, ktoré tento cisár vyvolával.  Okrem iného skončila taktiež tzv. fiscus judaicus – židovská daň, 

ktorú musel na Domiciánov rozkaz platiť každý, kto žil „židovským spôsobom“, teda aj kresťania.  

Nový cisár Nerva (96 – 98), ktorý vládol  iba dva roky, tento zákon zrušil a kresťanov 

neprenasledoval.  Po krátkej vláde cisára Nervu nastúpil na rímsky trón cisár Traján, ktorý svojou 

vládou začal v rímskych dejinách epochu antoniovcov – dobu občianskeho rozkvetu štátu. Jeho 

vládou sa však začalo aj obdobie, v ktorom rímsky štát oficiálne zaujal stanovisko ku kresťanstvu, 

a to stanovisko odmietavé.61 

 

Druhé obdobie prenasledovania kresťanov 

Druhé obdobie prenasledovania kresťanov sa začalo za panovania cisára Trajána (98-117), 

výbojného vládcu s tvrdou vojenskou povahou, ktorý rozšíril hranice rímskej ríše.62 Rovnako ani 

Traján nemal spočiatku zlý postoj voči kresťanom. Dôkazom toho je korešpondencia, vedená medzi 

cisárom a jeho námestníkom v Bitínii, Plíniom Mladším.63 Plínius napísal Trajánovi list, v ktorom ho 

informuje o rozšírení kresťanov, pričom si pýtal radu, ako  má v tejto otázke postupovať: „Nikdy som 

ešte nebol na súdnom pojednávaní proti kresťanom, preto neviem ani z akých trestných činov ich 

treba vyšetrovať, ani za čo ich treba súdiť, ani akú výšku trestu im vymerať ... Má sa dať milosť tým, 

ktorí ľutujú svoj čin? A keď niekto prestane byť kresťanom, či jeho trestný čin mu ešte zostáva? Či 

samé meno kresťan má sa trestať ako zločin?“. Zároveň však ďalej píše ako voči kresťanom 

postupoval: „Voči kresťanom, ktorých mi predviedli na súd, som takto postupoval. Pýtal som sa ich, 

či sú kresťania. Keď to priznali, pokračoval som vo vyšetrovaní druhý, tretí raz, pohroziac im 

mučením. Ak ešte vytrvali vo svojom vyznaní, dal som ich popraviť ...“.64 

Cisár Traján na jeho otázku, ako postupovať voči kresťanom, odpovedal  známym reskriptom, 

ktorý tvoril právny podklad pre ďalšie procesy:65 „Nie je možné stanoviť pevné pravidlo pre všetky 

prípady. Nie je nutné po nich (kresťanoch) pátrať, ak však budú udaní a usvedčení, musia byť 

potrestaní. Kto však zaprie, že je kresťan, a svoje tvrdenie dokáže tak, že sa v modlitbe obráti k našim 

                                                 
55  Porov. VOUGA, F. Dějiny raného křesťanství. Brno : CDK, 1997, s. 229. 
56 Porov. NOVÁK, J. J. Eusebius Pamphili – Církevní dějiny. Praha : Česká katolícka charita, 1988, s. 50. 
57 Porov. ŠPIRKO, J. Cirkevné  dejiny  s osobitným  zreteľom  na  vývin  cirkevných  dejín  Slovenska, s. 55. 
58  Porov. BAGIN, A. Cirkevné dejiny – Starovek, s. 18. 
59  Porov. BAGIN, A. Cirkevné dejiny – Starovek, s. 18. 
60  Porov. ŠMÁLIK, Š. Boží ľud na cestách. Bratislava : LÚČ, 1997, s. 26. 
61  Porov. ALEŠ, P. Cirkevné dejiny I. Úvod a prvé obdobie cirkevných dejín, s. 127. 
62  Porov. DLUGOŠ, F. Historia ecclesiae Christi – starovek, s. 105. 
63  Porov. KUMOR, B. Cirkevné dejiny – Kresťanský starovek, s. 54. 
64 Porov. ŠMÁLIK, Š. Boží ľud na cestách, s.26.  
65 Porov. KADLEC, J. Dějiny katolické církve I., s. 49. 
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bohom, dostane na základe tejto ľútosti milosť, aj keby bol pre svoju minulosť v podozrení. Na 

anonymné udanie sa pri súdnych procesoch nemá dbať: bol by to zlý príklad a vec nedôstojná našej 

doby“.66 Medzi rozhodujúce ustanovenia „Trajánovho reskriptu“  patria nasledujúce skutočnosti: 

 Kresťania nemajú byť vyhľadávaní, po kresťanoch sa nemá pátrať, ak však budú udaní, majú 

byť potrestaní. 

 Ak obžalovaný prehlási, že nie je, alebo nechce byť ďalej kresťanom  a dokáže to tým, že 

obetuje bohom, nemá mu byť jeho minulosť kresťana na príťaž. Teda kresťan, ktorí vieru zaprie, má 

byť oslobodený.67 

 Pri procesoch s kresťanmi sa nesmie prihliadať na anonymné udania, pretože je to zlý príklad 

a nedôstojné dobe.68 

Z daného vychádzala zrejmá prax, o ktorú sa pravdepodobne opierali  aj  neskorší 

prenasledovatelia, a to: christianos esse non licet – nie je dovolené byť kresťanom.“69  Z textu 

samotného reskriptu vyplývalo, že súdne procesy proti kresťanom boli založené na kontroverznom 

chápaní príslušnosti ku kresťanstvu, a to z hľadiska posudzovania tejto skutočnosti vo vzťahu k 

právnemu poriadku. Ak totiž vyznávanie kresťanskej viery bolo trestným činom, bolo povinnosťou 

príslušných orgánov štátu zisťovať ho a vyšetrovať tak, ako každý iný trestný čin. Avšak podľa 

spomínaného reskriptu  štátne orgány nemali ex offo (z úradnej povinnosti) kresťanov vyhľadávať, 

trestné stíhanie sa mohlo začať len na podnet občana, ktorý bol povinný uviesť svoje meno. Vydaním 

reskriptu nebola dosiahnutá ani jednota pri aplikácií práva voči kresťanom. Nasvedčuje o tom 

samotný text: „ nie je možné určiť nejaké spoločné záväzné pravidlo pre všetky prípady“.70  

Po smrti Trajána sa ujal vlády jeho príbuzný  Aelius Hadrianus (117-138), veliteľ vojska v Ázii, 

vysoký štátny úradník v Sýrii, ktorého si Traján pred smrťou adoptoval.71 Eusebius píše o Hadriánovi, 

že v dvanástom roku svojej vlády dostal titul otec vlasti a jeho manželka dostala titul Augusta.72 

Hadrián bol v zásade zhovievavý voči kresťanom. Na východe sa však pohanské obyvateľstvo 

domáhalo vyhubenia kresťanov, verejná mienka bola proti kresťanom73, zvaľovali na nich 

zemetrasenia a iné pohromy.74 Preto na kresťanov vymýšľali tie najhroznejšie zločiny. 

Prokonzuli, prefekti a rozhnevaný ľud vyvolávali na odľahlejších miestach ríše krvavé 

prenasledovania. K prenasledovaniu dochádzalo v Ravane, v Brescii, na Sardínii, v Ilýrii, v Egypte 

a v mnohých ďalších provinciách.75 

Cisár Hadrián však zakázal štátnym orgánom – cisárskym úradníkom – vychádzať v ústrety 

radikálnym požiadavkám na zúčtovanie s kresťanmi svojim reskriptom. Znenie tohto dokumentu – 

reskriptu – zaznamenal vo svojich Cirkevných dejinách Eusébius. Cisár Hadrián týmto reskriptom 

odpovedá prokonzulovi Ázie v rokoch 124-125 Minuciovi Fundanovi. Píše v ňom: „... nepovažujem 

za dobré pripustiť bez prísneho vyšetrenia vecí, aby títo ľudia boli znepokojovaní a udavačom bola 

daná možnosť konať nesprávne. Ak teda obyvatelia provincie by mohli v takejto obžalobe proti 

kresťanom uviesť, čo by kresťania i pred súdom mohli potvrdiť, súď ich podľa toho. Neužívaj však 

donucovanie ani nedávaj na pokrik žalobcov. Oveľa dôstojnejšie je preriešiť či žaloba je odôvodnená. 

Ak ich niekto obžaluje a dokáže im, že urobili niečo proti zákonu, vynes rozsudok podľa veľkosti 

previnenia. Ak by sa však žaloba zakladala iba na ohováraní, nech, pri Herkulovi, je potrestaný 

žalobca podľa veľkosti falošného udania“.76   

                                                 
66 Porov. JUDÁK, V. Dejiny mojej cirkvi I., s. 53. 
67 Porov. KADLEC, J. Dějiny katolické církve I., s. 49-50. 
68 Porov. ALEŠ, P. Cirkevné dejiny I. Úvod a prvé obdobie cirkevných dejín, s. 130.   
69 Porov. JUDÁK, V. Učebné texty z cirkevných dejín pre študentov diaľkového štúdia, s. 16. 
70 Porov. NEMEC, M. Štát,  cirkev a právo v Rímskej  ríši   v prvých štyroch  storočiach  po Kristovi, s. 31-32. 
71  Porov. JUDÁK, V. Kresťanstvo v antickom svete, s. 74. 
72 Porov. MORDEL, Š. Svet prvých kresťanov – pojednanie o živote a viere prvých kresťanov z hľadiska kresťanskej 

archeológie, 35. 
73  Porov. ŠMÁLIK, Š. Boží ľud na cestách, s. 36. 
74 Porov. RÁČEK, B. Církevní dějiny v  přehledu a obrazech. Praha : Vyšehrad, 1940, s. 56. 
75  Porov. ŠMÁLIK, Š. Boží ľud na cestách, s. 36. 
76  Porov. NOVÁK, J. J.  Eusebius Pamphili – Církevní dějiny, s. 67-68. 
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Hadrián týmto dokumentom jednak odmieta pristúpiť na požiadavky rímskych úradníkov na čele 

provincie a jednak poukazuje na Trajánovu normu, podľa ktorej  možno zakročiť proti kresťanom len 

na základe riadneho udania. No podľa platnej legislatívy sa už bremeno dôkazov prenášalo na žalobcu 

a nie na žalovaného. A zároveň žiada miestodržiteľa, aby primerane potrestal ohováračov. Postoj 

Hadriána ku kresťanom sa vyznačuje, zdá sa, záujmom a sympatiami. Tento výklad, ktorý 

podporovala kresťanská apologetika  2. storočia podľa historičky M. Sordi potvrdzujú nasledujúce 

indície: 

 za Hadriána skutočne bolo obdobie, keď človek hlásiaci sa ku kresťanstvu mohol získať 

odpustenie, aj keď sa v procesoch s kresťanmi vyšetrovali bežné priestupky. 

 Hadriánov postoj ku kresťanom sa aj podľa pohanských prameňov vyznačoval záujmom 

a sympatiami. Augustove dejiny spomínajú, že pred Alexandrom Severom, cisár „Hadrián mal 

v úmysle uznať kresťanstvo a že mal pripravené chrámy bez sôch, zasvätené Kristovi.“77 

Hoci z Hadriánovho postoja a dokumentu bolo možné badať istý posun v posudzovaní kresťanov 

z hľadiska právneho poriadku, kresťanstvo a kresťania napriek tomuto neboli zrovnoprávnení 

s príslušníkmi ostatných vierovyznaní. Naopak, situácia kresťanov sa zhoršila po potlačení povstania 

Židov  proti rímskej nadvláde v Palestíne v rokoch 132 – 135. V tomto období bolo postihnutých aj 

mnoho kresťanov, ktorí pre kresťanskú vieru prestúpili zo židovskej viery – tzv. židokresťania.78 

Palestínski kresťania zažili v tomto čase veľké utláčanie aj zo strany Židov, lebo sa nechceli zúčastniť 

na spomínanom židovskom povstaní. Napriek znášanlivosti dal Hadrián postaviť svätyňu Jupiterovi 

na mieste jeruzalemskému chrámu a nad Svätým hrobom umiestnil Venušin oltár.79  

Podobný postoj ako Hadrián zaujal aj cisár Antonius Pius (138-161), adoptívny syn bezdetného 

predchádzajúceho cisára, ktorý bral do úvahy predovšetkým Hadriánov reskript adresovaný na 

Ázijský provinčný snem a zakázal, aby sa pokračovalo vo vyšetrovaní každého procesu, v ktorom by 

boli kresťania obžalovaní z ateizmu.80  V roku 141 však Pacatovi, legátovi Lyonu, doručili dekrét, 

ktorý stanovuje nové zákony – deportácie pre honestiores, trest smrti pre humiliores zamerané voči 

tým, čo zavadzajú „nové sekty a neznáme náboženstvá“. Tento dekrét nemenoval kresťanov priamo 

a pravdepodobne ani nebol namierený priamo voči kresťanom, ale  proti šíreniu mágie a astrológie. 

Avšak opatrenia „voči novým sektám“ boli podstatne uplatnené najmä voči kresťanom. Obviňovali 

kresťanov „z novosti a iracionality“. Kresťania samozrejme tieto obvinenia odmietali a poukazovali 

prostredníctvom kníh Starého zákona na starobylosť kresťanstva a na racionálnosť viery, vyznávanej 

kresťanmi v porovnaní s pohanskými bájkami.81  

K väčším represáliám voči kresťanom dochádzalo za vlády ďalšieho rímskeho cisára Marka 

Aurélia (161-180). Procesov s kresťanmi v tomto čase pribúdalo.82 Panovanie Marka Aurélia začalo 

uprostred veľkých nešťastí: hlad a mor pustošili krajinu a rímske hranice boli neustále ohrozované 

silnými barbarskými nepriateľmi. Na mnohých miestach sa ľud búril proti kresťanom, ako 

pravdepodobným privolávateľom týchto utrpení.83 Vina za vojnové nešťastia a šíriaci sa hlad bola 

znovu pripisovaná kresťanom. Boli obvinení z rabovania a prepadov, čo spôsobilo celý rad miestnych 

prenasledovaní, o čom svedčia početné Martýria a rovnako aj kresťanskí apologéti.84 Tí posielali 

cisárovi apológie na obranu kresťanstva, napriek tomu však prenasledovanie neprestávalo. Samotný 

cisár Markus Aurélius bol do značnej miery v tomto období zaujatý vojnou s Markomanmi.85 Sám sa 

však prikláňal k ideálu života stoickej filozofie. Kresťanstvo nemal rád a tvrdil, že je  plné rozporov 

a nazval ho „zasnenou hlúposťou“. Kresťanský ideál života opísal ako „ilúziu“.86  Markus Aurélius 
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sa snažil upevniť upadajúci vplyv štátneho božského kultu dvoma smermi. Tým, že infiltroval do 

rímskeho náboženského kultu prvky stoickej filozofie a tým,  že v súvislosti s týmto krokom a na 

základe jeho reskriptu z roku 176 bolo pod hrozbou ťažkého trestu zakázané šírenie nových 

náboženstiev. Tento zákon postihoval aj kresťanov. A to tak, ako to uvádza  Kirsch, že „Kresťania 

boli dňom aj nocou nehanebnými ľuďmi pod zámienkou vydania nového ediktu rabovaní a štvaní“.87 

Situácia sa upokojila až za vlády syna Marka Aurélia Comoda (180-192), pravdepodobne vďaka 

vplyvu jeho konkubíny, neskoršie manželky Marcie, ktorá bola naklonená kresťanom. Na jej príhovor 

kresťania, ktorí pracovali v olovených baniach na Sardínii, boli prepustení na slobodu.88 Trajánov 

edikt však zrušený nebol, a tak aj v tejto dobe dochádzalo k mučeníctvu za kresťanskú vieru. 

Zachovali sa napríklad správy – protokoly o súde nad kresťanmi v severnej Afrike, na Sicílii,89 

a k sporadickému prelievaniu krvi kresťanov dochádzalo aj vo Frýgii a Sýrii.90 

Aj ďalší cisár  Septimus Severus (193-211) spočiatku pokračoval v znášanlivej politike voči 

kresťanom. Keď sa však vzmáhal počet kresťanských úradníkov, začal byť cisár nedôverčivý. 

Vzmáhanie kresťanstva chcel zamedziť tým, že zakázal prestúpenie k inej viere.91 V roku 202 vydal 

Septimus Severus pod vplyvom svojich poradcov edikt, ktorým zakázal prestup na židovské 

a kresťanské náboženstvo – tzv. edikt proti neofytom.92 Samotný text reskriptu sa nezachoval, 

zachoval sa však text literárneho prameňa, ktorý znie: „Stať sa Židom sa pod ťažkým trestom zakazuje. 

Zároveň je takisto trestné stať sa kresťanom“.93 Miesto Trajánovho pravidla „christiani conquirendi 

non sunt“ (nevyhľadávať kresťanov) prebrala kontrolu nad cirkevným pôsobením polícia. Policajný 

dozor štátu nad pôsobnosťou Cirkvi sa teraz stal zákonom a znemožnenie cirkevnej misie malo 

kresťanstvo priviesť k úplnému zničeniu. Týmto zákazom už neboli v ohrození iba jednotliví veriaci, 

ale celá pôsobnosť Cirkvi a jej organizácia. Celé kristianizačné pôsobenie Cirkvi zo sebou nieslo 

štátne tresty. Zmenu v cisárovej politike zdôvodňuje fakt, že kresťanstvo už nebolo vyznaním 

jednotlivcov alebo spoločenských skupín, ale početných obcí a v celom cisárstve. Tieto obce mali 

reakčný charakter vo vzťahu k politickému a zvykovému životu štátu.94 Samotné prijatie krstu bolo 

vyhlasované za trestný čin. Obeťami tohto ediktu sa teda stávali predovšetkým katechumeni. Ich 

túžba stať sa kresťanmi logicky napĺňala skutkovú podstatu tohto trestného činu.95 O uskutočňovaní 

dekrétu existujú správy len čo sa týka Alexandrie a Kartága. Preto nie je možné určiť, či sa dekrét 

vzťahoval na celú ríšu - teda či sa  podľa neho postupovalo v celej ríši pri prenasledovaní kresťanov.96 

Z tohto obdobia je známe, že bola zrušená kresťanská katechetická škola v Alexandrii a jej učitelia 

museli opustiť Alexandriu, kým skupina katechumenov bola usmrtená.97 

Za nasledujúcich troch cisárov – označovaných ako sýrskych (pochádzali z východných provincií 

cisárstva) – Karakalla (211 – 217),  Heliogabal (218 – 222) a Alexander  Severus (222 – 235) sa pre 

kresťanstvo začalo obdobie ozajstnej tolerancie. Títo cisári pravdepodobne  uznávali východnú 

kultúru a náboženstvá. Rím sa stal v čase ich panovania miestom náboženského synkretizmu.98 

Samotný Heliogabal odsunul na niekoľko rokov rímske štátne náboženstvo a nahradil ho kultom 

Baala. Alexander Severus preukázal kresťanom viac tolerancie než ktorýkoľvek z rímskych cisárov. 

Severov životopisec Lampridius o ňom v diele Život Alexandra Severa napísal: „Christianos esse 

pasus est“ – toleroval existenciu kresťanov99 a podľa dochovaných správ si jeho matka Júlia 

Mammaea, ktorá bola kresťanom priateľsky naklonená dokonca dopisovala s Origenom a Hipolitom 
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Rímskym. Napriek tomuto všetkému pretrvávali v platnosti zákony proti kresťanom a aj v tomto čase 

relatívneho pokoja dochádzalo k mučeníctvam.100 

Neočakávaný zvrat aj pre samotnú Cirkev znamenalo zavraždenie Alexandra Severa počas 

pobytu pri Rýne. Na cisársky trón priamo z cisárskeho vojska nastúpil Maxim Trák (235 - 238), ktorý 

prenasledoval stúpencov svojho predchodcu a mimoriadne zasiahol aj proti kresťanom.101 O tomto 

prenasledovaní sa nezachovalo mnoho správ, cisár však najviac zaútočil na klerikov102 a biskupov 

a v roku 235 vydal edikt proti duchovenstvu. Pápeža, biskupov a klerikov posielal cisár do 

vyhnanstva, kde mnohí zomierali ako mučeníci. Prenasledovanie sa prenieslo z Ríma do Kapadócie, 

o čom svedčí cézarejský biskup sv. Firmilián v liste sv.  Cypriánovi.103 Prenasledovanie Maxima 

Tráka netrvalo dlho, dotklo sa iba malého okruhu kresťanov a preto na mnohých miestach žila Cirkev 

naďalej v období pomerného pokoja.104  

Ten istý pokoj panoval aj za nástupcov Maxima Tráka  Gordiana III. (238 – 244) a  Filipa Araba 

(244 – 249). Títo cisári boli dosť naklonení kresťanom. Dokonca o Filipovi Arabovi sa rozšírilo, že 

sám bol kresťanom a že sa podriadil cirkevnému pokániu za vinu z vraždy. Avšak na minciach, ktoré 

dal raziť  pri príležitosti tisíceho výročia Ríma, je vyobrazený  ako Pontifex Maximus obetujúci 

bohom, a aj vo verejnom živote sa prejavoval ako pohan.105 

 

Tretie obdobie prenasledovania kresťanov 

Tretie obdobie prenasledovania kresťanov sa začína panovaním cisára Décia (249 – 251). Ten 

dal zavraždiť svojho predchodcu cisára Filipa Araba a nastúpil po ňom na trón.106 Povaha 

prenasledovania sa  v 3. storočí zmenila. Doposiaľ vládne ríšske orgány nedávali výraznejší podnet 

k prenasledovaniu. Poväčšine konali pod tlakom verejnej mienky či jednotlivých udaní. Iba jednotliví 

sudcovia nariaďovali exekúcie v jednotlivých prípadoch. Obdobím tretieho storočia však už samotný 

cisári dávali podnet k rozsiahlemu prenasledovaniu. Toto obdobie prenasledovania kresťanov malo 

charakter všeobecného prenasledovania, teda kresťania boli prenasledovaní v celej rímskej ríši.107  

 Décius chcel pozdvihnúť slávu starého Ríma náboženským zjednotením všetkých občanov.108 

Tento program náboženskej obnovy, ktorý Décius vymyslel pravdepodobne počas svojho konfliktu 

s Filipom, bol zameraný predovšetkým na to, aby si nový panovník získal priazeň tej časti verejnej 

mienky a senátu, ktorá neschvaľovala Filipovu tolerantnú náboženskú politiku a ostro kritizoval 

postup ríše voči kresťanom počas pol storočia.109 Kresťanov cisár považoval za prekážku pri 

uskutočňovaní tohto cieľa a za spoločenstvo ohrozujúce štátne náboženstvo ríše. V roku 249 po 

Kristovi preto ediktom nariadil  všetkým obyvateľom ríše, vrátane žien a detí, aby povinne verejne 

obetovali štátnemu božstvu pod zámienkou odvrátenia moru.110 

Podľa ediktu mal každý v stanovený deň obetovať pred vládnou komisiou, pričom obety mali 

byť jednohlasným vyjadrením obyvateľov cisárstva pre vyprosenie šťastia pre štát.  Obety mali 

prinášať otcovia rodín za účasti žien a detí. Tí, ktorí obetovali, dostali zvláštne potvrdenie – „libellus 

sacrificationis“. Ten kto sa po uplynutí stanovenej lehoty  takýmto potvrdením nemohol preukázať, 

bol trestne stíhaný. Používali sa rôzne tresty, ako väzenie, mučenie, deportácia, sťatie, upálenie 

a iné.111  Kresťania síce v cisárskom nariadení neboli vyslovene menovaní, je však jasné, že iba 

kresťania ním boli mienení, pretože podľa praxe  zachovanej v antických náboženstvách nebolo pre 

vyznávačov iného určitého kultu prekážkou, aby niekedy vykonali akt iného kultu. Na Židov, ktorí 
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využívali zvláštne výsady, sa cisárske nariadenie nevzťahovalo.112 Podľa všetkého, cieľom Déciovej 

politiky nebola „likvidácia kresťanov“ v zmysle fyzickej likvidácie, ale „likvidácia kresťanstva“. 

Zmyslom ediktu bolo totiž prinútiť kresťanov k verejnému zriekaniu sa kresťanskej viery. Chcel 

donútiť k obetovaniu predovšetkým biskupov a kňazov, ktorí v tej dobe už v rámci Cirkvi 

predstavovali morálnu, ale aj mocenskú a duchovnú autoritu.113   Mnohí kresťania v tomto období 

odpadli od viery. Cyprián Kartaginský v tejto súvislosti v diele Ad Donatum napísal: „... aby vyskúšal 

svoju rodinu, Boh poslal ďalšie prenasledovanie“.114 Prenasledovanie kresťanov vypuklo v Ríme 

a pokračovalo v celej ríši. Neprinieslo však predpokladané výsledky a nesplnilo sa ani cisárovo 

očakávanie. Prenasledovanie prestalo, hoci len na krátky čas, smrťou cisára Décia v júni 251, keď 

cisár zahynul vo vojne  s Gótmi.115 

Déciov nástupca Gallus (251 – 253) pokračoval v prenasledovaní. Keď vypukla veľká morová 

epidémia, ktorá zasiahla celú krajinu, cisár nariadil, aby sa na odvrátenie tejto rany prinášali prosebné 

obety Apollonóvi. Podobne ako to bolo za Décia, kresťania neboli ochotní prinášať obety.116  

Nový cisár Valerián (253 – 260)117 sa podľa svedectva Dionýza Alexandrijského v počiatočnom 

období svojej vlády správal ku kresťanom dosť liberálne. Kresťania boli dokonca v paláci nového 

cisára. Keď sa však krajina ocitla  vo veľkom nešťastí, dal sa na základe intríg ministra financií 

Makriána ovplyvniť, zaujal ku kresťanom nepriateľsky postoj a rozpútal prenasledovanie. Zameral 

sa hlavne na vnútorné rozbitie kresťanských obcí. Vydal proti nim dva edikty. Cieľom prvého z roku 

257 bolo rozvrátenie miestnej Cirkvi tým, že bude zbavená svojich duchovných pastierov. Preto 

biskupov, kňazov a diakonov vykázal do vyhnanstva. Druhý edikt z roku 258 bol ešte prísnejší. 

Nariaďoval zrieknuť sa viery a tým, ktorí neposlúchli nariadenie, hrozil mučením a vyhnanstvom.118 

Podľa tohto druhého ediktu boli senátori a cisárski úradníci, známi vo verejnosti ako kresťania, 

zbavení svojej funkcie, resp. úradu. Ak odmietli aj potom vykonávať obetu, bol im odňatý majetok 

a v prípade, že aj potom odmietli vykonávať obetu, boli odsúdení na trest smrti alebo boli určení na 

prácu na rôznych cisárskych majetkoch.119 Kresťanskí dvorskí zamestnanci a cisárski sluhovia, tzv. 

caesariani, boli mučení a posielaní na nútené práce alebo popravovaní. Všetky kresťanské kostoly 

a cintoríny im boli skonfiškované a zničené.120 Prenasledovanie bolo v niektorých provinciách veľmi 

krvavé, skončilo sa však vo chvíli, keď sa cisár dostal do zajatia vo vojne s Peržanmi, kde v roku 260 

zomrel. 

Valeriánov nástupca, jeho syn Galienus (260 – 268) nielenže nechal kresťanov na pokoji, ale 

odvolal aj edikty, ktoré vydal jeho otec. Cisár kresťanom vrátil aj cintoríny a kultové miesta, ktoré 

im boli odobrané počas prenasledovania. Kresťanstvo síce nebolo uznané za „religio licita“, ale vyše 

štyridsať rokov prežívala Cirkev znova obdobie pokoja. V tom čase vzrástol počet kresťanov 

a vybudovali sa priestrannejšie kresťanské kostoly. 

Štyridsaťročné obdobie pokoja bolo  prerušené iba krátkym prenasledovaním za cisára Aureliána 

(270 – 275). Cisár oslavovaný ako „restitutor orbis – obnoviteľ sveta“, bol nadšený uctievateľ bohov, 

zvlášť „Sol invictus – nepremožiteľného slnka“. Kult slnka spojený s kultom cisára sa stal na istý čas 

nevyhláseným štátnym náboženstvom.121 Predsa však Aurelián najprv ponechal v platnosti Galianov 

edikt. Prijal prosbu kresťanov z Antiochie a dokonca určil pre legitímneho biskupa Domna (272) 

mestské kostoly, proti nárokom heretického a zosadeného biskupa Pavla zo Samosaty. Avšak v roku 
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275 vydal edikt o prenasledovaní, ktorý však nemal veľký význam, pretože cisár bol čoskoro 

zavraždený a jeho nástupcovia ho viac neuplatňovali.122  

Nasledujúci panovníci boli  príliš zaneprázdnení zložitými vnútropolitickými ťažkosťami v ríši 

a útokmi barbarov na hranice štátu, takže sa nezaoberali kresťanskou otázkou.123 

Posledné všeobecné prenasledovanie kresťanov začalo v roku 303 počas vlády cisára – 

imperátora Diokleciána (284 – 311) a jeho spoluvladárov – zástupcu Galéria (293 – 311) 

a Konštancia Chlora  (293 – 306). Prenasledovanie za Diokleciána bolo najväčšie, najdlhšie, 

najkrvavejšie a najsystematickejšie spomedzi doterajších prenasledovaní. Bezprostredným dôvodom 

vystúpenia voči kresťanom boli vo vojsku opakujúce sa fakty odmietnutia kultu cisára ako boha. Boj 

s kresťanstvom sa postupne zosilňoval a jeho výrazom boli objavujúce sa cisárske edikty.124 

Prenasledovanie začalo vo februári v roku 303 zborením veľkej kresťanskej baziliky v cisárskej 

rezidencii  v Nikomedii.  Biskup Anthimus a väčší počet popredných kresťanov pri cisárskom dvore 

bol popravený. Zároveň bol vydaný  prvý v rade ediktov zameraných proti kresťanom.125 

Prvý edikt nariaďoval zbúrať všetky kultové budovy, vydať a následne spáliť všetky posvätné 

knihy. Kresťania boli navyše zbavení všetkých práv a slobôd, vrátane procesných práv. Podnetom na 

tento krok bol požiar v cisárskom paláci v Nikomédii. Po požiari boli prepustení a neskôr zatknutí 

a súdení všetci kresťanskí zamestnanci tohto cisárskeho sídla,  pričom ich  obvinili aj zo založenia 

požiaru. Okrem toho edikt vylúčil možnosť prepúšťať na slobodu otrokov – kresťanov.126  Eusebius 

o tomto prenasledovaní  píše: „Prenasledovanie sa rozšírilo náhle od brehov Tiberu až po hranice 

ríše. Zo všetkých strán počuť, ako vojaci búrajú kostoly. Úradníci v chrámoch a na súdoch nútia 

zástupy obetovať. Ktokoľvek sa nechce klaňať bohom, je odsúdený a odovzdaný katom. Väznice sú 

preplnené.... Biče, železné háky, kríž, divé zvery, trhajú útle deti s ich matkami...“.127 

Eusebius, opäť vo svojich Cirkevných dejinách,  ďalej uvádza: „Bolo to v 19. roku vlády cisára 

Diokleciána, keď v mesiaci dystri, ktorý sa u Rimanov nazýva marec, blízko sviatku Utrpenia nášho 

Spasiteľa boli všade vyvesené cisárske edikty prikazujúce rozboriť do základov kostoly a sväté knihy 

hodiť do ohňa. Ďalej tí, ktorí zaujímali čestné postavenia, ich mali stratiť a ich podriadení úradníci, 

ak trvali na vyznaní kresťanskej viery, mali stratiť slobodu. To bol obsah prvého ediktu proti nám. 

Onedlho na to sa objavil iný výnos, podľa ktorého všetci predstavení Cirkvi na všetkých miestach 

mali byť spútaní a potom obvyklým spôsobom prinútení k obetovaniu bohom“. 128 

Ďalšie dva edikty cisára Diokleciána z roku 303 boli namierené proti kresťanskému 

duchovenstvu. Druhý edikt bol vydaný v apríli a nariaďoval  uväzniť významných predstaviteľov 

Cirkvi a neskôr aj všetkých ostatných klerikov. Eusebius v súvislosti s týmto ediktom už 

spomínanom diele  Cirkevné dejiny uviedol: „Na to vyšiel cisársky rozkaz predstavených 

kresťanských obcí všade spútať a uväzniť“. Tretí edikt predpisoval všetkým uväzneným duchovným 

povinné obetovanie štátnemu božstvu pod hrozbou trestu smrti, súčasne s prísľubom poskytnutia 

slobody v prípade vykonania obety: „Po prvom výnose nasledoval ešte ďalší, prikazujúci prepustiť 

uväznených, keby obetovali, v prípade odmietnutia kruto mučiť“.129 Posledný edikt – tzv. krvavý 

edikt z marca roku 304 rozširoval povinnosť obetovania štátnemu božstvu na všetkých kresťanov 

v celej ríši, rovnako pod hrozbou trestu smrti: „Na začiatku druhého roku, pustiac sa do ešte väčšieho 

boja proti nám, Urbain, ktorý v tom čase spravoval provinciu (Palestínu) dostal cisárske listy, ktoré 

nariaďovali, aby všetci, v jednom čase, vo všetkých krajinách, v každom meste prinášali chvály 

a obety modlám“.130 

                                                 
122 Porov. DOLINSKÝ, J. Dejiny cirkvi – kresťanský starovek, s. 50. 
123 Porov. ALEŠ, P. Cirkevné dejiny I. Úvod a prvé obdobie cirkevných dejín, s. 163. 
124 Porov. KUMOR, B. Cirkevné dejiny – Kresťanský starovek, s. 60. 
125 Porov. KADLEC, J. Dějiny katolické církve I., s. 56. 
126 Porov. NEMEC, M. Štát,  cirkev a právo v Rímskej  ríši  v prvých štyroch  storočiach  po Kristovi, s. 37. 
127 Porov. ŠMÁLIK, Š. Boží ľud na cestách, s. 84. 
128 Porov. NOVÁK, J. J. Eusebius Pamphili – Církevní dějiny, s. 152. 
129 Porov. NEMEC, M. Štát,  cirkev a právo v Rímskej  ríši  v prvých štyroch  storočiach  po Kristovi, s. 38. 
130 Porov. NEMEC, M. Štát,  cirkev a právo v Rímskej  ríši  v prvých štyroch  storočiach  po Kristovi, s. 38 - 39. 
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Počas tohto prenasledovania boli najviac prenasledovaní kresťania vo Východorímskej ríši, kde 

vládol Galérius. V Západorímskej ríši bola situácia kresťanov o niečo ľahšia. Maximilián sa síce tiež 

sústredil na očistenie armády od kresťanov a tiež nariaďoval popravy kresťanov – vojakov, ale 

Konstancius Chlorus, ktorý vládol v Galii a Británii, sa snažil zmäkčiť dopad ediktov.131  Hoci sa 

v roku 305  Dioklecián vzdal cisárstva a žil súkromne na svojom bohatom majetku v Salone  a o rok 

neskôr zomrel aj Konštancius Chlorus, prenasledovanie pokračovalo, aj keď nie v rovnakom rozsahu. 

O cisársky stolec sa uchádzal Maximilián,  Galérius (305 - 311), Maximín Daia (307 – 313), Licínius 

(308 – 323) a Maxencius (306 – 312) a všetci títo pokračovali v prenasledovaní kresťanov.132 Po smrti 

Konštancia Chlora si  jeho vojsko v Británii 23. júla 306 zvolilo za cisára Konštanciovho syna 

Konštantína, priateľského ku kresťanom.133 

 

Ukončenie prenasledovania kresťanov 

Cisár Galérius uplatňoval represívnu politiku voči kresťanom a pokračoval v ich prenasledovaní 

až do roku 311. Cisár, trpiaci chorobou, však na jar  roku 311 napokon zmenil svoj postoj voči 

kresťanom a vydal dekrét, ktorým zastavil prenasledovanie. V edikte, ktorý je známy pod menom 

Serdický edikt (podľa miesta, kde ho Galérius podpísal), alebo Nikomedský edikt (podľa miesta, kde 

bol zverejnený)134 sa  uvádza: „Zmilovali sme sa nad nimi vo svojej láskavosti a dovoľujeme im znovu 

byť kresťanmi a sláviť ich obrady za podmienky, že nebudú konať protizákonne. Ako odmenu za našu 

láskavosť ich vyzývame, aby prosili Boha za naše zdravie a za spásu republiky“.135 

Edikt, ktorého text zachoval Lactancius  a Euzébius, niesol podľa zaužívanej praxe mená 

všetkých augustov (cisárov), avšak odrážal hlavne filozofiu umierajúceho Galéria. Uvádza v ňom 

pocity, ktoré ho viedli k prenasledovaniu, pričom ho teraz odsudzoval ako ovocie bláznovstva 

a pýchy. Edikt celkom otvorene uznáva, že sa násilná likvidácia kresťanov nepodarila.136 

Z uvedeného vyplýva, že tolerančný edikt cisára Galéria nebol  prejavom jeho presvedčenia, ale iba 

uznaním jeho vlastnej porážky. Nástupca Galéria Maximián Daja (311-313) presvedčený prívrženec 

starých rímskych náboženstiev nesúhlasil s týmto ediktom a znovu začal používať represie proti 

kresťanom. Najprv sa vrátil k zákazu zhromažďovania  sa kresťanov na cintorínoch, 

administratívnym spôsobom navracal pohanský kult. Úradníci nižšieho stupňa s tichým súhlasom 

cisára začali kresťanov väzniť a odsudzovali ich na smrť. Toto prenasledovanie kresťanov netrvalo 

dlho. Politická situácia za Maximiána Daja sa stávala ťažšia a prinútila ho zmierniť svoje stanoviská, 

čo znamenalo definitívne ukončenie oficiálneho prenasledovania kresťanov na Východe.137 

Na jar v roku 312, po Galeriovej smrti, prekročil Konštantín  Alpy, aby vytlačil Maxencia z Itálie 

a zmocnil sa Ríma.138 Podstatnú zmenu postoja voči Cirkvi priniesla  bitka pri Milvijskom moste 28. 

októbra 312. Eusébius a Laktancius svedčia, že Konštantín mal pred bitkou videnie kríža 

s počiatočnými gréckymi písmenami XP, ktoré označovali Krista a s gréckym nápisom „En túto 

níká“ – Týmto znakom zvíťazíš!“ Konštantín dal podľa spomínaných autorov skutočne zhotoviť 

labarum s odznakom kríža  a so 40 000 vojskom sa pustil do boja s Maxenciom, ktorý mal 170 000 

pešiakov a 18 000 jazdcov.  Konštantín v tomto boji zvíťazil.139 Konštantínovým príklonom ku 

kresťanstvu nastala hlboká zmena. Bola to udalosť, ktorá zahájila celkom novú  epochu nielen pre 

rímsky štát, ale aj pre samotnú Cirkev. Od roku 312 sa Konštantín osobne hlásil ku kresťanstvu, aj 

keď sa nijako nedotýkal štátneho pohanského náboženského kultu ani ostatných kultov.140 

                                                 
131  Porov. ALEŠ, P. Cirkevné dejiny I. Úvod a prvé obdobie cirkevných dejín, s. 167. 
132  Porov. ŠMÁLIK, Š. Boží ľud na cestách, s. 85. 
133  Porov. FRANZEN, A. Malé církevní dějiny, s. 52. 
134  Porov. JUDÁK, V. Kresťanstvo v antickom svete, s. 100. 
135  Porov. ŠMÁLIK, Š. Boží ľud na cestách, s. 96. 
136  Porov. JUDÁK, V. Kresťanstvo v antickom svete, s. 100. 
137  Porov. JUDÁK, V. Dejiny mojej cirkvi I., s. 69-70. 
138  Porov. FRANZEN, A. Malé církevní dějiny, s. 52. 
139  Porov. ŠMÁLIK, Š. Boží ľud na cestách, s. 97. 
140  Porov. FRANZEN, A. Malé církevní dějiny, s. 53. 
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V roku 313 Konštantín a jeho spojenec na Východe Licínius vydali súbor opatrení, neskôr 

označovaný ako známy Milánsky edikt, ktorý dal Cirkvi definitívne slobodu: „My, ktorí sme sa zišli 

v Miláne a o všetkom sme sa poradili, čo sa týka všeobecného dobra a verejnej bezpečnosti, 

považovali sme za prvú svoju povinnosť  ustanoviť to, čo sa týka Božieho kultu. I udelili sme 

kresťanom a ostatným poddaným slobodu nažívať vo svojom náboženstve, aby sme tak z neba stiahli 

požehnanie na seba a na celú dŕžavu. I dohodli sme sa, že sa nikomu nebude prekážať žiť 

v kresťanstve, ak to v hĺbke svojej duše prežíva a aby každý zachovával to náboženstvo, ktoré 

považuje za najprimeranejšie, aby nám ráčil udeliť svoju milosť najvyšší Boh, ktorému sa 

klaniame“.141 Nariadenia obsiahnuté v edikte znamenali definitívny koniec prenasledovania 

kresťanov v Rímskej ríši. Stali sa záväznými, keď Konštantín, prikláňajúci na ku kresťanstvu,  začal 

v roku 324 vládnuť ako samovládca. 142 

 

Záver 

Pre Rimanov boli všeobecne nepochopiteľné mnohé zásady kresťanskej viery. S výsmechom 

alebo s poľutovaním sa dívali na kresťanov, keď vzdávali úctu – podľa ich vnímania – zločincovi 

vydanému na smrť na kríži, keď pohŕdali dočasným životom v nádeji na šťastnú večnosť. Kresťania 

odmietali uznávať rímskych bohov a prinášať im obety a práve to vnímali Rimania ako zradu proti 

Rímskemu štátu a ako bezbožníctvo.  

Kresťania, ktorí uznávali Boha ako sa zjavil v Ježišovi Kristovi,  neboli ochotní v tejto oblasti sa 

podriaďovať rímskemu štátu a preto boli od čias cisára Nera – z menšími prestávkami a rozdielmi 

v intenzite a charaktere prenasledovania – až do roku 311 kruto prenasledovaní a mučení. Nik 

nemohol tvrdiť, že existuje vyššie dobro a je niečo dôležitejšie ako vôľa rímskeho cisára. Preto ak 

niekto tvrdil opak, rímska pýcha na to hľadela ako na útok proti vznešenosti Ríma a podvracanie 

Rímskeho štátu. Jednotliví cisári počas období prenasledovania vydávali rôzne nariadenia, edikty 

a reskripty v snahe zničiť kresťanstvo. No napriek úsiliu rímskych cisárov – Nera, Trajána, Hadriána, 

Décia či  Diokleciána – sa nepodarilo kresťanov pokoriť a zvíťaziť nad kresťanstvom. Napokon aj 

mocný Rím uznal nové náboženstvo a prestal kresťanov prenasledovať.  

 

 

Recenzent: prof. ThDr. Cyril Hišem, PhD. 
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ROK 1968 V NAŠICH DEJINÁCH – SMUTNÝ A TRAGICKÝ 

 

 Žaneta VYRAVCOVÁ 

 

Abstract: The article focuses on the issues of political and social events in Czechoslovakia in 

1968, which in terms of the development of the Communist Party represented a major breakthrough. 

It briefly zooms in political events from the beginning of the year and then describes the situation in 

August, the invasion by five Warsaw Pact countries of our territory as well as the normalisation 

process itself. 

 

Keywords: Communist Party. August 1968. Moscow Protocol. Normalisation. Political system. 

 

Rok 1968 – politické udalosti pred augustom   
Spád vnútropolitických udalostí a rozporov, ktoré prežívalo Československo od polovice 60. 

rokov sa v roku 1967 zrýchlil. Konflikty vo vnútri režimu a medzi jej predstaviteľmi, predovšetkým 

medzi časťou komunistických predstaviteľov a spoločnosťou, sa rozrástli natoľko, že ich riešenie 

bolo nevyhnutné. Všetko smerovalo ku konfliktu, doposiaľ najväčšiemu v dvadsaťročnej histórii 

československého komunistického režimu. Hlavným problémom dramatického politického vývoja 

v roku 1967 bol rozmach tzv. reformného hnutia. Spor medzi prívržencami a odporcami reforiem sa 

vystupňoval a stal sa tak prioritou politického a spoločenského života.1  

Január 1968 sa stal veľkým prelomom a vzbudil oprávnené nádeje, že sa vyriešia problémy 

v strane i spoločnosti. Bol potrebný a objektívne nevyhnutný. V Československu sa demokratizačný 

proces naplno rozhorel po zasadnutí ÚV KSČ, ktorý nadviazal na udalosti predošlého roka.2  

Na začiatku roka 3. – 5. januára 1968 sa uskutočnilo v Prahe zasadnutie Ústredného výboru KSČ, 

ktoré pokračovalo v rokovaniach z decembra 1967, a na ktorom vyvrcholili rozpory medzi 

reformným a konzervatívnym krídlom vo vedení strany. Z funkcie prvého tajomníka odvolali A. 

Novotného, na jeho miesto dosadili zástancu reforiem Alexandra Dubčeka, ktorý bol vedúcim 

tajomníkom KSS v Bratislave, a vôbec prvý Slovák, ktorý zaujal v KSČ najvyšší post. Bol to 

významný úspech, čím sa začali prvé zmeny v politike komunistov. Politické ovzdušie v spoločnosti 

sa začalo meniť. Nová celospoločenská vlna kládla nové otázky, ktoré sa dotýkali politického 

systému. K tomuto posunu prispeli články a prejavy niektorých komunistických predstaviteľov, ktorí 

porušili oficiálne určený výklad januárového zasadnutia Ústredného výboru Komunistickej strany 

Československa a prezentovali ho ako podnet k demokratizácii všetkých oblastí spoločenského 

života. Toto obdobie sa stáva začiatkom série udalostí, ktoré vstúpili do dejín ako „pražská jar“.3 

Cieľ a formy premeny československej spoločnosti v duchu reformného komunizmu vyjadril 

„Akčný program KSČ“, ktorý bol prijatý v apríli 1968, a ktorý obsahoval nemarxistické formulácie 

o úlohe strany a socialistického štátu. Podľa tohto dokumentu mala zostať zachovaná vedúca úloha 

KSČ v spoločnosti a uvažovalo sa o zavedení pluralitného demokratického systému. Komunistická 

strana si nemala svoju autoritu vynucovať, ale mala sa opierať o dobrovoľnú podporu verejnosti. 

Doterajší centralizmus mal byť nahradený určitou deľbou moci medzi jednotlivými článkami 

politického systému. Program ďalej sľuboval dodržiavanie občianskych práv, politickej slobody 

a rehabilitáciu nespravodlivo odsúdených. Pre Slovensko mal osobitný význam - prísľub 

federalizácie štátu.4  

                                                 
1 Porov. MALÍŘ, J. - MAREK, P. a kol.: Politické strany. Vývoj politických strán a hnutí v Českých zemích 

a Československu v letech 1938 – 2004 II. Brno : Doplněk, 2005, s. 1232. 
2 Porov. BARTÁK, J. a kol.: Slovensko dejiny. Bratislava : Obzor, 1971, s. 833. 
3 Porov. KOVAČ, D.: Dejiny Slovenska. Praha : Lidové noviny, 2007, s. 285.; Porov. BYSTRICKÝ, V. a kol.: Rok 1968 

na Slovensku a v Československu. Bratislava : Prodama, 2008, s. 43.; Porov. BUCHVALDEK, M. a kol.: Československé 

dějiny v datech. Praha : Svoboda, 1987, s. 537.; Porov. MALÍŘ, J. - MAREK, P. a kol. Politické strany. Vývoj politických 

strán a hnutí v Českých zemích a Československu v letech 1938 – 2004 II, s. 1233.  
4 Porov. BUCHVALDEK, M. a kol.: Československé dějiny v datech, s. 538. 
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Spoločenský pohyb na jar 1968 nemenil iba politickú atmosféru, ale aj samotný politický systém. 

Vniesol do neho mnoho nových prvkov, ktoré spolu s aktivitami vedúcich orgánov Komunistickej 

strany Československa a štátu smerovali k jeho prestavbe. Vytvorili sa prostriedky pre nový spôsob 

formovania oficiálnej politiky. „Slovenská a Česká jar“ roku 1968 sa stala pre Moskvu neprijateľná 

zrušením cenzúry a slobodou slova, postupným vznikom zárodkov občianskej spoločnosti, verejným 

vystupovaním občanov a kritikou chýb a deformácií socializmu, pokusmi o realizáciu demokratickej 

samosprávy, rehabilitáciami, nápravou postavenia národností, cirkví a náboženského života, ďalej 

pokusmi o uskutočnenie demokratických volieb.5  

Po odchode A. Dubčeka do Prahy si ÚV KSS na zasadaní 22. – 23. januára 1968 zvolil za svojho 

prvého tajomníka jeho najbližšieho spolupracovníka V. Biľaka, ktorý bol vtedy považovaný za 

progresívneho člena KSČ. Od februára do apríla 1968 prechádzal zmenami nielen politický systém 

ako celok, ale aj jeho zložky.6 

Tejto výmene na čele KSČ predchádzali dve dôležité udalosti. Prvou z nich bol telefonický 

rozhovor, ktorý mal prvý tajomník ÚV KSČ a prezident ČSSR A. Novotný s generálnym tajomníkom 

ÚV KSSZ L. Brežnevom dňa 7. decembra 1967. Počas tohto rozhovoru Novotný požiadal Brežneva 

o návštevu Prahy. Cieľom pozvania bolo získať Brežnevovu podporu na pripravovanom plenárnom 

zasadnutí ÚV KSČ, ktoré malo rozhodnúť o výsledku dlhšie trvajúceho zápasu vo vedení KSČ 

a o personálnych zmenách v niektorých najvyšších straníckych funkciách.7  

Druhou významnou udalosťou bola neoficiálna priateľská návšteva L. Brežneva v Prahe, ktorá 

sa uskutočnila v dňoch 8. a 9. decembra, t.j. vzápätí po telefonickom rozhovore. Brežnev počas nej 

rokoval najprv s A. Novotným, s ktorým sa potom stretli ešte dvakrát. Neskôr sa stretol s predsedom 

vlády a členom predsedníctva ÚV KSČ J. Lenártom, s tajomníkom ÚV KSČ Vladimírom Kouckým, 

prvým tajomníkom ÚV KSS a členom predsedníctva ÚV KSČ A. Dubčekom, s členom predsedníctva 

ÚV KSČ J. Dolanským a s tajomníkom ÚV KSČ J. Hendrychom. Na záver pobytu sa na Pražskom 

hrade stretol so všetkými členmi a kandidátmi Predsedníctva ÚV KSČ a s tajomníkmi ÚV KSČ. Tu 

povedal, že do Prahy neprišiel, aby „sa zúčastnil riešenia vašich8 otázok, lebo vy si ich iste sami 

dokážete vyriešiť“. Po návrate do Moskvy informoval politické byro ÚV KSSZ, o obavách 

z budúceho vývoja Československa, ktorý môže vyústiť do „maďarských udalostí“ roku 1956, 

zároveň že nadobudol dojem, nejednotného vedenia KSČ, a že v komunistickej strane vznikli 

„rozličné zoskupenia“. Za hlavného vinníka označil A. Novotného.9  

Od polovice februára, keď sa proti A. Novotnému ostro obrátila verejná mienka, ktorá reagovala 

na jeho útoky na demokratizačný proces, jeho pôsobenie vo funkcii hlavy štátu bolo čoraz 

neudržateľnejšie, následne nato 22. marca abdikoval na post prezidenta Československej republiky.10 

Rozloženie politických síl vo vedení KSS, bolo podobné ako vo vedení KSČ, ktoré sa celkom 

prirodzene rozvíjalo v krajských a okresných štruktúrach, napokon bolo na jar 1968 vystavené nielen 

významným vnútropolitickým, ale hlavne zahraničnopolitickým tlakom. Demokratizačné kroky 

v Československu však s nevôľou sledovali najvyšší predstavitelia v Moskve, taktiež s vývojom 

v ČSSR neboli nadšené ani konzervatívne a liberálne kruhy v západnej Európe.11  

Prehlbovala sa nedôvera a k situácii v Československu zaujali komunistickí predstavitelia 

v Moskve a v ostatných socialistických krajinách iný postoj. Už 23. marca sa stretli vedúci 

                                                 
5 Porov. ŽATKULIAK, J. : Politické tlaky na podobu Česko-Slovenskej federácie na začiatku „normalizácie“ (od augusta 

1968 do decembra 1970). In. Historické štúdie 44. Bratislava : Veda, 2006, s. 203.; Porov. MALÍŘ, J. – MAREK, P. a 

kol.: Politické strany. Vývoj politických strán a hnutí v Českých zemích a Československu v letech 1938 – 2004 II, s. 1233. 
6 Porov. SIKORA, S.: K politickej diferenciácii v KSS v rokoch 1963 - 1968. In. Historické štúdie 44. Bratislava : Veda, 

2006, s. 174.; Porov. MALÍŘ, J. - MAREK, P. a kol.: Politické strany. Vývoj politických strán a hnutí v Českých zemích 

a Československu v letech 1938 – 2004 II, s. 1233. 
7 Porov. BYSTRICKÝ, V. a kol.: Rok 1968 na Slovensku a v Československu, s. 43.  
8 Výrazom „vašich“ - mal na myslí československých  
9 Porov. BYSTRICKÝ, V. a kol.: Rok 1968 na Slovensku a v Československu, 2008, s. 43. 
10 Porov. BYSTRICKÝ, V. a kol.: Rok 1968 na Slovensku a v Československu, s. 67. 
11 Porov. SIKORA, S. Rok 1968 a politický vývoj na Slovensku. Bratislava : Pro Historia, 2008, s. 76.; Porov. BUDAJ, 

M.: Slovenské dejiny II. Od novoveku po súčasnosť. Bratislava : Eurolitera, 2009, s. 188. 
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predstavitelia krajín sovietskeho bloku na schôdzi v Drážďanoch, kde vyslovili obavy nad vývojom 

v Československu. Oficiálne bola vznesená výstraha o nebezpečenstve kontrarevolúcie 

v Československu.12 

Následne sa v dňoch 4. a 5. mája konali v Moskve ďalšie rokovania vedúcich predstaviteľov ÚV 

KSČ a ÚV KSSZ o politickej situácii v Československu. Atmosféra v celej sovietskej spoločnosti už 

bola ostro namierená proti československej „kontrarevolúcii“.13 

Po návrate československej delegácie z Moskvy zavládla vo vedení KSČ panika. Na zasadaniach 

predsedníctva ÚV KSČ sa celých osem dní z tohto mesiaca riešila zásadná otázka: kam až ustúpiť 

nátlaku spojencov na čele so Sovietskym zväzom, aby bol „vlk sýty a ovca celá“, t.j. aby na jednej 

strane demokratizačný proces pokračoval aj naďalej a na druhej strane aby neobsahoval 

„kontrarevolučné“ prvky, znepokojujúce štáty socialistického spoločenstva. A navyše, aby neboli 

spokojní len spojenci, ale aj všetci progresívni členovia KSČ a prebudená, ba i zaktivizovaná 

občianska verejnosť.14 

Po odchode česko-slovenskej delegácie pricestovali 8. mája do Moskvy predstavitelia piatich 

krajín Varšavskej zmluvy, okrem Rumunska. Rumunsko sa odmietlo na akciách proti 

Československu zúčastňovať. Vážne výhrady proti Československu mali predovšetkým vedúci 

činitelia NDR a Poľska. V Moskve veľmi ťažko niesli, že reformy v Československu nie sú nijakým 

rozpracovaním myšlienok Komunistickej strany ZSSR, ale sú to myšlienky vlastne nezávislé od 

Moskvy, a preto sú nebezpečné. Nechceli pripustiť, aby sa zmeny v jednej z krajín sovietskeho bloku 

uskutočnili bez ich vedomia a obrodenia.15 

Predstavitelia piatich krajín Varšavskej zmluvy poslali 15. júla vedeniu ÚV KSČ tzv. varšavský 

list, v ktorom vyjadrili veľké znepokojenie nad vývojom v ČSSR a odsúdili údajný „nástup reakcie“ 

proti socialistickému spoločenskému zriadeniu v Československu. Vývoj v ČSSR označili za 

ohrozenie jednoty celej socialistickej sústavy. Ďalej v ňom konštatovali, že „päťka“ nedopustí, aby 

nepriateľské sily zviedli ČSSR zo socialistickej cesty a odtrhli ju od socialistického spoločenstva.16   

V súlade so závermi varšavského summitu navrhol L. Brežnev A. Dubčekovi bilaterálnu schôdzu 

politického byra ÚV KSSZ a predsedníctva ÚV KSČ. Sovietske vedenie navrhovalo Moskvu, čo 

vedeniu KSČ nevyhovovalo a navrhlo Košice, s čím však nesúhlasili sovietski predstavitelia. 

Napokon došlo k dohode, že miestom stretnutia bude Čierna nad Tisou.17 

A tak na prelome júla a augusta (29. júla – 1. augusta) nasledovali rokovania v Čiernej nad Tisou 

medzi predstaviteľmi komunistických strán Československa a Sovietskeho zväzu. Spočiatku sa 

predpokladalo, že rokovania budú krátke a potrvajú iba jeden deň, ale nakoniec trvali štyri dni. Tu 

predstavitelia KSČ odmietli obvinenie odklonu od socialistickej línie. Rokovania v Čiernej nad Tisou 

sa skončili kompromisom a hrozba bezprostrednej vojenskej invázie, o ktorej sa už dlho šepkalo, 

zdanlivo pominula. 

 

August 1968 

3. augusta 1968 sa stretli predstavitelia šiestich komunistických a robotníckych strán Varšavskej 

zmluvy v Bratislave. Jedným z bodov bratislavského rokovania bolo spoločné vyhlásenie, ktoré malo 

demonštrovať „nerozbornosť“ sovietskeho bloku. Návrh tohto dokumentu bol ako obvykle dielom 

sovietskej strany. Bol plný charakteristických fráz používaných vtedy v „najvyššej“ politike, ktoré sa 

potom, veta po vete, stali predmetom intenzívneho „hašterenia“. Československým vyjednávačom sa 

podarilo otupiť niektoré nevýhodné formulácie, ale sovietski predstavitelia si nakoniec presadili svoju 

                                                 
12 Porov. KOVAČ, D.: Dejiny Slovenska, s. 289.; Porov. BARTÁK, J. a kol.: Slovensko dejiny, s. 833. 
13 Porov. SIKORA, S.: Rok 1968 a politický vývoj na Slovensku, s. 78 - 79.; Porov. BYSTRICKÝ, V. a kol. Rok 1968 na 

Slovensku a v Československu, s. 98. 
14 Porov. SIKORA, S.: Rok 1968 a politický vývoj na Slovensku, 2008, s. 90. 
15 Porov. KOVAČ, D.: Dejiny Slovenska, s. 289.; Porov. BUDAJ, M.: Slovenské dejiny II. Od novoveku po súčasnosť, s. 

191. 
16 Porov. BYSTRICKÝ, V. a kol.: Rok 1968 na Slovensku a v Československu, s. 154.; Porov. SIKORA, S.: Po jari krutá 

zima. Politický vývoj na Slovensku v rokoch 1968 - 1971. Bratislava : Typoset Print, 2013, s. 55. 
17 Porov. SIKORA, S.: Po jari krutá zima. Politický vývoj na Slovensku v rokoch 1968 - 1971, s. 58. 
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verziu dokumentu, tzv. Brežnevovu doktrínu, t.j. myšlienku, že socialistické vymoženosti musí 

chrániť celá Varšavská zmluva, ktorá mala v prípade potreby ospravedlniť aj vojenskú intervenciu 

do jednej z členských krajín.18  

Pohrozením pre Československo bolo vojenské cvičenie, ktoré sa uskutočnilo v júni 1968 na 

československom území. Cieľom cvičenia bolo pohroziť reformným snahám v ČSSR a zároveň sa 

stalo nácvikom na prípadnú vojenskú intervenciu. Súčasne demonštrovalo vojenskú silu susedov, 

ktorí nesúhlasili s obrodným procesom. Tieto aktivity medzi obyvateľstvom vyvolávali pobúrenie, 

no vojská Varšavskej zmluvy opustili krajinu až na začiatku augusta.19 

Sympatie obyvateľstva i zahraničia však nepresvedčili vedúcich predstaviteľov ZSSR na čele s L. 

Brežnevom, ani mnohých predstaviteľov ostatných komunistických strán. V telefonickom rozhovore 

9. augusta L. Brežnev vyčítal A. Dubčekovi, že československá strana neplní dohody a záväzky 

prijaté v Čiernej nad Tisou, a že sovietske vedenie je tým znepokojené. Dubček mu oponoval 

tvrdením, že na viacerých veciach sa pracuje, ale išlo o záležitosti, ktoré sa nedali vyriešiť za pár 

dní.20   

V opätovnom telefonickom rozhovore 13. augusta L. Brežnev znovu obvinil A. Dubčeka 

z neplnenia dohôd prijatých v Čiernej nad Tisou. Dožadoval sa rozsiahlych personálnych zmien 

v masmédiách, ale i na niektorých ministerstvách a orgánoch. Dubček mu vysvetľoval, že vyriešenie 

týchto vecí si vyžaduje určitý čas. Brežnev mu na to odpovedal, že „klame“, a že politické byro ÚV 

KSSZ dospelo k jednomyseľnému záveru, že situácia v Československu svedčí o úplnom porušení 

dohôd dosiahnutých v Čiernej nad Tisou.21  

Dubček spolu s vedením strany považovali vojenský zásah do Československa 

za nepredstaviteľný, ale už 16. augusta Politické byro ÚV KSSZ rozhodlo o invázii 

do Československa. O dva dní ho podporili aj predstavitelia krajín Varšavskej zmluvy. Týmto aktom 

sa definitívne rozhodlo o potlačení demokracie v Československu vojenskou silou.22 

V Moskve sa uskutočnila porada „päťky“, na ktorej sa rozhodlo o vojenskom zákroku proti 

Československu. Zároveň L. Brežnev oboznámil prítomných s podstatou československo-

sovietskych rokovaní v Čiernej nad Tisou, pričom konštatoval, že k očakávanej náprave situácie 

v ČSSR nedošlo. Ďalej informoval o svojich telefonických rozhovoroch s A. Dubčekom, i o tom, že 

vo vedení KSČ sa medzičasom sformoval „kolektív zdravých síl“, ktoré boli rozhodnuté viesť boj za 

podmienky, že v pondelok 19. augusta, t.j. v priebehu nasledujúceho dňa, dostanú zo strany piatich 

krajín ubezpečenie, že v noci z 20. na 21. augusta začnú vojská „päťky“ ozbrojenú akciu. Následne 

sa Brežnev zmienil o predpokladanej taktike postupu „zdravých síl“ po začatí akcie a uviedol, že 

s Dubčekom sa už nedá počítať, lebo prešiel na stranu pravice.23 

  

21. august - Okupácia vojskami Varšavskej zmluvy 

Večer 20. augusta 1968 okolo 23. hod. prekročili zhromaždené invázne jednotky Zväzu 

sovietskych socialistických republík, Bulharskej ľudovej republiky, Maďarskej ľudovej republiky, 

Nemeckej demokratickej republiky a Poľskej ľudovej republiky hranice Československa 

a z viacerých smerov začali obsadzovať jeho územie. Na vojenskej akcii sa zúčastnilo 27 divízií, pol 

milióna vojakov, 800 lietadiel, viac ako 6 300 tankov a 2 000 diel. Bola to najväčšia ozbrojená akcia 

v Európe od skončenia druhej svetovej vojny.24 

                                                 
18 Porov. BUDAJ, M.: Slovenské dejiny II. Od novoveku po súčasnosť, s. 189.; Porov. BYSTRICKÝ, V. a kol.: Rok 1968 

na Slovensku a v Československu, s. 159, 166, 170.; Porov. KOVAČ, D.: Dejiny Slovenska, s. 289.; Porov. SIKORA, S.: 

Po jari krutá zima. Politický vývoj na Slovensku v rokoch 1968 - 1971, s. 59 - 60. 
19 Porov. BUDAJ, M.: Slovenské dejiny II. Od novoveku po súčasnosť, s. 188. 
20 Porov. BYSTRICKÝ, V. a kol.: Rok 1968 na Slovensku a v Československu, s. 175. 
21 Porov. BYSTRICKÝ, V. a kol.: Rok 1968 na Slovensku a v Československu, s. 177. 
22 Porov. BUDAJ, M.: Slovenské dejiny II. Od novoveku po súčasnosť, s. 188. 
23 Porov. BYSTRICKÝ, V. a kol.: Rok 1968 na Slovensku a v Československu, s. 180. 
24 Porov. RAGAČ, R.: August´68. Bratislava : vydavateľstvo Michala Vaška, 2008, s. 6.; Porov. KOVAČ, D.: Dejiny 

Slovenska, s. 291.; Porov. BUCHVALDEK, M. a kol.: Československé dějiny v datech, s. 540.  
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Napriek tomu, že sovietske aj spojenecké vojská boli pripravené prekonať prípadný odpor 

československej armády, ich velenie vyvinulo na ministra obrany ČSSR M. Dzúra veľký nátlak, aby 

vydal rozkazy, aby československá armáda v žiadnom prípade nepoužila zbrane, naopak, aby 

poskytla spojeneckým vojskám všestrannú pomoc, aby letectvo nevzlietlo zo svojich letísk. 25 

Sovietsky veľvyslanec v ČSSR S. Červonenko v neskorých večerných hodinách asi okolo 23:30 

hod. ústne informoval prezidenta L. Svobodu na Pražskom hrade, že vojenské jednotky piatich krajín 

vstúpia o polnoci na územie ČSSR. Povedal, že prídu „ako verní priatelia československého ľudu“ 

a nebudú zasahovať do vnútorných vecí krajiny. Zároveň ho v mene ústredných straníckych 

a vládnych orgánov piatich krajín požiadal, aby sa na armádu a ľud obrátil s výzvou, aby vojskám 

nekládli odpor a vyhli sa tak nežiadúcim incidentom a obetiam. L. Svoboda nato odpovedal, že vstup 

vojsk do Československa ho neteší, ale urobí všetko potrebné, aby zabránil krviprelievaniu.26 

Ráno 21. augusta vedúcich československých proreformných činiteľov – A. Dubčeka, O. 

Černíka, J. Smrkovského a ostatných popredných predstaviteľov KSČ zatkli a o dve hodiny previezli 

na pražské letisko v Ruzyni, odtiaľ v noci do poľskej Legnice a tak na Ukrajinu, kde ich posadili do 

áut a odviezli do komplexu horských chát, kde ich v nedôstojných podmienkach intenzívne strážili. 

Toto zatknutie a odvlečenie malo uľahčiť predstaviteľom Sovietskeho zväzu a spojeneckým krajinám 

vytvorenie nového prosovietskeho straníckeho a štátneho vedenia, hlavne „robotnícko-roľníckej 

vlády“, v mene ktorej boli zatknutí najvyšší predstavitelia ČSSR.27  

Predsedníctvo ÚV KSČ ešte v noci 21. augusta vydalo vyhlásenie, v ktorom sa hovorilo, že 

vojenská akcia Varšavskej zmluvy sa uskutočnila bez vedomia prezidenta republiky ako aj bez 

vedomia všetkých štátnych, ústavných a straníckych orgánov. Ďalej sa vo vyhlásení písalo, že 

„Predsedníctvo ÚV KSČ vyzýva všetkých občanov našej republiky, aby zachovali pokoj a nekládli 

postupujúcim vojskám odpor. Preto ani naša armáda, bezpečnosť a Ľudové milície nedostali rozkaz 

na obranu krajiny. Predsedníctvo ÚV KSČ považuje tento akt za odporujúci nielen všetkým zásadám 

vzťahov medzi socialistickými štátmi, ale aj za popretie základných noriem medzinárodného 

práva“.28  

Predpoludním sa okupačné vojská, obsadzujúce dôležité objekty v slovenských mestách stretli 

so spontánnym odporom obyvateľstva. Zástupy ľudí do zástavami prúdili medzi vojenskými 

vozidlami a tankami, vyvolávali heslá proti okupácii a na podporu legálnych predstaviteľov 

republiky.29  

Invázia vojsk Varšavskej zmluvy do Československa sa nezaobišla bez strát na ľudských 

životoch a množstva zranených osôb na strane civilného obyvateľstva. Je známych 30 prípadov 

úmrtia osôb na území Slovenska, ktorých smrť priamo súvisela s príchodom „spojeneckých“ vojsk 

a ich pobytom na Slovensku. Celkovo bolo v rámci Československa usmrtených viac ako 100 osôb 

a približne 500 ich bolo zranených.30  

 

Po 21. auguste – proces „normalizácie“ 

22. augusta 1968 sa v Prahe zišiel mimoriadny – vysočanský zjazd KSČ, ktorý dal plnú dôveru 

reformnému dubčekovskému vedeniu a odsúdil okupáciu. Proti okupácii sa postavili všetky 

významné štátne inštitúcie. Vojenské obsadenie Česko-Slovenska síce prebehlo podľa plánu, no ďalší 

vývoj sa interventom do istej miery vymkol z rúk. Demokratický svet a všetci humánne zmýšľajúci 

ľudia neuverili výmyslom o kontrarevolúcii. Najvýznamnejšou súčasťou tohto procesu bol totálny 

neúspech myšlienky „robotnícko-roľníckej vlády“, ktorá zaujímala v hierarchii hodnôt okupačných 

síl a domácich pomáhačov absolútne najvyššiu pozíciu.31 

                                                 
25 Porov. SIKORA, S.: Po jari krutá zima. Politický vývoj na Slovensku v rokoch 1968 - 1971, s. 68. 
26 Porov. BYSTRICKÝ, V. a kol.: Rok 1968 na Slovensku a v Československu, s. 182. 
27 Porov. SIKORA, S.: Po jari krutá zima. Politický vývoj na Slovensku v rokoch 1968 - 1971, s. 72. 
28 Porov. KOVAČ, D.: Dejiny Slovenska, s. 292. 
29 Porov. BYSTRICKÝ, V. a kol.: Rok 1968 na Slovensku a v Československu, s. 188. 
30 Porov. August 1968 – Obete. <http://www.upn.gov.sk/august-68/obete.html>. (30.8.2016). 
31 Porov. SIKORA, S.: Po jari krutá zima. Politický vývoj na Slovensku v rokoch 1968 - 1971, s. 72. 
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V dňoch 23. – 26. augusta sa v Moskve uskutočnili rokovania medzi sovietskou 

a československou delegáciou, ktoré boli ukončené podpísaním protokolu. Sovietska taktika na 

rokovaniach sa zakladala na tom, aby sa československí predstavitelia v prijatom dokumente sami 

zriekli reformnej politiky.32  

Po podpise tzv. Moskovského protokolu33 26.8.1968 sa začali uplatňovať prvé normalizačné 

kroky a postupne sa vytvárali podmienky na nástup novej normalizačnej garnitúry do vedenia štátu. 

Jeho potvrdenie viedlo k personálnym zmenám, k súhlasu s dočasnou vojenskou prítomnosťou 

armády Varšavskej zmluvy, taktiež zaviazal Komunistickú stranu Československa ku stiahnutiu 

podnetov z Rady bezpečnosti Organizácie spojených národov. 34  

Základnou silou normalizácie bola predovšetkým prítomnosť vojensko–politickej sovietskej 

moci. Predstavovala vrchol, ale aj formujúcu sa silu novej mocenskej štruktúry, schopnú vnuknúť 

politickému systému v Československu takú podobu, ktorá by bola z jej hľadiska účelná.35 

Prvé nezhody pri uplatňovaní moskovského protokolu sa prejavili už 31. augusta na zasadnutí 

ÚV KSČ, na ktorom oboznámili členov s jeho obsahom. Ich reakcie na podpísaný dokument 

v Moskve neboli jednoznačné. Väčšina diskutujúcich na zasadnutí ÚV KSČ sa vyslovila, že 

moskovský protokol je pre československú stranu záväzný a treba ho plniť. Zároveň odmietla krajné 

polohy interpretácie člena ÚV KSČ generála O. Rytířa, ktorý plnenie moskovského protokolu 

zredukoval na odstránenie príčin vojenského zásahu v podstate tak, ako ho interpretovalo sovietske 

vedenie. Vyslovil názor, že takúto politiku nemôže vykonávať predsedníctvo ÚV KSČ v existujúcom 

zložení, t.j. na čele s Dubčekom. Na záver zasadania však A. Dubček vyslovil presvedčenie, že aj po 

vstupe vojsk existuje priestor na realizáciu januárového kurzu, ale podmienkou je plnenie úloh 

moskovského protokolu.36 

Od vstupu vojsk Varšavskej zmluvy v auguste do uzavretia dohody o dočasnom pobyte 

sovietskych vojsk na území Československa, ktorá bola 18. októbra 1968 schválená Národným 

zhromaždením, a ktorú 16. októbra podpísali predstavitelia vlád ZSSR a ČSSR, sa uskutočnili viaceré 

rokovania medzi predstaviteľmi Československa a Sovietskeho zväzu na najvyššej stranícko-vládnej 

úrovni.37  

Normalizácia postihla i federáciu. Národné zhromaždenie 27. októbra 1968 schválilo „Zákon 

o federatívnom usporiadaní ČSSR38“, ktorý bol slávnostne podpísaný najvyššími predstaviteľmi na 

Bratislavskom hrade a do platnosti vstúpil až od nového roka 1969. Prijate zákona bolo zásadným 

vyriešením vzťahu Slovákov a Čechov na princípoch leninského riešenia národnostných otázok.39  

Intervencia vojsk na území ČSSR bola najväčšou vojenskou akciou v povojnovej Európe, 

zároveň aj prvou a poslednou kolektívnou akciou vojsk Varšavskej zmluvy, namierenou proti 

                                                 
32 Porov. LONDÁK, M. – SIKORA, S. a kol.: Rok 1968 a jeho miesto v našich dejinách. Bratislava : vydavateľstvo 

Slovenskej akadémie vied, 2009, s. 269. 
33 Moskovský protokol obsahoval 15 bodov a predposledný bod hovoril o tom, že obsah moskovských rokovaní podobne 

ako celý dokument sú prísne tajné. Protokol bol sovietskym diktátom a československej strane určoval konkrétne úlohy, 

napr. vyhlásil neplatnosť mimoriadneho XIV. zjazdu KSČ, urobiť kádrové opatrenia a to odvolať J. Hájeka, J. Pavla, J. 

Pelikána a ponechať vo funkciách V. Biľaka, Švestku, Indru, a pod. Piaty bod hovoril, že o rozmiestnení sovietskych 

vojsk sa uzavrie osobitná dohoda. Porov. LONDÁK, M. – SIKORA, S. a kol.: Rok 1968 a jeho miesto v našich dejinách, 

s. 267. 
34 Porov. RAGAČ, R.: August´68, s. 6.; Porov. MALÍŘ, J. - MAREK, P. a kol.: Politické strany. Vývoj politických strán 

a hnutí v Českých zemích a Československu v letech 1938 – 2004 II, s. 1238.; Porov. BUCHVALDEK, M. a kol.: 

Československé dějiny v datech, s. 540.; Porov. LONDÁK, M. – SIKORA, S. a kol.: Rok 1968 a jeho miesto v našich 

dejinách, s. 266 - 267. 
35 Porov. MALÍŘ, J. - MAREK, P. a kol.: Politické strany. Vývoj politických strán a hnutí v Českých zemích 

a Československu v letech 1938 – 2004 II,  s. 1238. 
36 Porov. LONDÁK, M. – SIKORA, S. a kol.: Rok 1968 a jeho miesto v našich dejinách, s. 267 - 268. 
37 Porov. LONDÁK, M. – SIKORA, S. a kol.: Rok 1968 a jeho miesto v našich dejinách, s. 268. 
38 Porov. Ústavný zákon č. 143/1968 Zb. o československej federácii. <http://www.zakonypreludi.sk/zz/1968-143>. 

(30.8.2016). 
39 Porov. RAGAČ, R.: August´68, s. 6.; Porov. MALÍŘ, J. - MAREK, P. a kol.: Politické strany. Vývoj politických strán 

a hnutí v Českých zemích a Československu v letech 1938 – 2004 II, s. 1238.; Porov. BUCHVALDEK, M. a kol.: 

Československé dějiny v datech, s. 540. 
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spojeneckej krajine, ktorá ani nemala v úmysle z tohto paktu vystúpiť. Uskutočňovala len reformu 

systému, ktorá programovo vôbec nespochybňovala základy socializmu sovietskeho typu, ba ani 

dogmu o vedúcej úlohe komunistickej strany v spoločnosti, mala byť v praxi naplnená len 

demokratickým obsahom.40 

Počiatky normalizácie sprevádzali stranícke čistky a likvidáciu všetkých štruktúr a podpory 

reformy z roku 1968. Následne v niekoľkých nasledujúcich rokoch prišlo počas normalizácie 

k odbúraniu výdobytkov roku 1968, masovej emigrácii, plošnému perzekvovaniu 

„antisocialistických a pravicovo-oportunistických živlov“ – ich prepúšťaniu z práce a k masovému 

vylučovaniu z komunistickej strany. Zmenil sa charakter Komunistickej strany Československa ako 

najdôležitejšieho činiteľa v politickom systéme normalizačnej fázy vývoja spoločnosti. Politický 

systém sa znovu premenil na byrokraticko-príkazovú diktatúru s centrálnym rozhodovaním 

a popierajúcim záujmovú pluralitu spoločnosti, ktorú nakrátko oživil reformný pokus roku 1968.41  

Systém vládnutia v Československu v čase normalizácie v konečnom dôsledku určovali 

strategické záujmy Sovietskeho zväzu ako veľmoci, ktorá chcela upevniť svoju hegemóniu v tomto 

priestore. Umiestnenie sovietskych vojsk na území Československa a jeho pripútanie k ZSSR bolo 

súčasťou tohto záujmu.42  

 

Záver  
Rok 1968 je významným medzníkom v slovenských a v československých dejinách. 

Predstavoval jedinečný pokus ako nenásilným spôsobom reformovať totalitný spôsob vládnutia 

uplatňovaný v rámci vtedajšej socialistickej spoločnosti.  

Myšlienka reformy socializmu v Československej socialistickej republike sa zrodila vo vnútri 

komunistickej strany. Socializmus nemal byť odstránený, iba mal dostať „ľudskú tvár“. Obrodný 

proces ho mal priblížiť k pôvodným ideálom a ukázať, že môže slúžiť človeku a jeho rozvoju. Jeho 

podstatu tvorila demokratizácia strany a štátu, modifikácia politického systému na základe plurality 

názorov pri zachovaní vedúcej úlohy KSČ. Zároveň Slováci dali požiadavku federalizácie 

centralizovaného štátu, čo ukázalo, že je pre nich rovnako podstatná ako demokratizácia politického 

systému. 

Reforma socializmu sovietskeho typu v ČSSR, ktorá mohla vyústiť aj v „buržoáznu 

demokraciu“, bola zastavená dlho pripravovanou inváziou vojsk Varšavskej zmluvy, v noci z 20. na 

21. augusta 1968. Vpád vojsk bol základným zlomom v ďalšom politickom vývoji Československa. 

Začalo sa najdlhšie, dvadsať rokov trvajúce obdobie v dejinách komunistického režimu 

v Československu, ktoré neskôr dostalo prívlastok „normalizačné“.  

„Normalizáciou“ sa vo všeobecnom zmysle označilo, či skôr zaužívalo pomenovanie politickej 

línie vedenia KSČ po 21. auguste 1968. Konkrétnejšie sa pod normalizáciou rozumie likvidácia 

demokratizačného procesu „česko-slovenskej jari“ od prijatia tzv. „moskovského protokolu“. Stala 

sa tak konzervatívnym aktom „obnovy poriadku“ zásahom zhora a dosadzovaním, ako aj 

presadzovaním nových „poslušných“ mocenských síl.43 

Normalizácia v Československu trvala viac ako dve desaťročia. Politický režim sa vrátil 

k cenzúre, čistkám, kádrovaniu apod. V Československu sa opäť vynorili ľudia, ktorí neslúžili 

pravde, ale len a len moci.  

 

 

Recenzent: prof. ThDr. Cyril Hišem, PhD. 

                                                 
40 Porov. SIKORA, S.: Po jari krutá zima. Politický vývoj na Slovensku v rokoch 1968 - 1971, s. 67. 
41 Porov. BUCHVALDEK, M. a kol.: Československé dějiny v datech, s. 540.; Porov. RAGAČ, R.: August´68, s. 6.; 

Porov. MALÍŘ, J. - MAREK, P. a kol.:  Politické strany. Vývoj politických strán a hnutí v Českých zemích 

a Československu v letech 1938 – 2004 II, s. 1238. 
42 Porov. LONDÁK, M. – SIKORA, S. a kol.: Rok 1968 a jeho miesto v našich dejinách, s. 330. 
43 Porov. ŽATKULIAK, J.: Politické tlaky na podobu Česko-Slovenskej federácie na začiatku „normalizácie“ (od augusta 

1968 do decembra 1970). In. Historické štúdie 44. Bratislava : Veda, 2006, s. 202.; Porov. MALÍŘ, J. - MAREK, P. a 

kol.: Politické strany. Vývoj politických strán a hnutí v Českých zemích a Československu v letech 1938 – 2004 II, s. 1238. 
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VZŤAH JA-TY U MARTINA BUBERA 

 

 Barbara BALOGHOVÁ 

 

Abstract: This paper is an analysis of Martin Buber´s philosophical thinking. The primary aim 

of the paper is to interpret the concept of I-Thou relationship in Martin Buber. The paper is devoted 

to the characteristic of Thou world and It world because of better interpretation of two basic attitude 

of man. In the paper is presented the definition of term relation and there is used analytic-synthetic 

method.   

 

Key words: I. Thou. Buber. Relation. Mutuality.   

Úvod 
Martin Buber (08.02.1878 Viedeň – 13.06. 1965 Jeruzalem), jedna z najvýraznejších osôb 

filozofického, teologického a politického poľa dvadsiateho storočia, zastáva v oblasti dialogického 

myslenia špeciálne miesto vďaka svojmu dielu Ja a Ty („Ich und Du“)1. Táto útla, ale pritom 

obsahovo bohatá publikácia vyšla v roku 1923, rok potom ako bola napísaná. Podľa P. Tillicha je to 

dielo, ktoré môže byť považované za náboženské vyhlásenie prinajmenšom tak ako za kognitívnu 

analýzu.2 Tomuto tvrdeniu dáva za pravdu myšlienka J. Hellera v predhovore k popisovanému dielu. 

Heller vyslovuje presvedčenie, že v európskej filozofickej tradícii nie je nikto, kto by tak ako Buber 

vyvodzoval svoj myšlienkový systém z hlbín biblického posolstva.3  

Z Buberovej biografie je veľmi dobre známy fakt, že táto skutočnosť má svoje korene v jeho 

detských časoch. V troch rokoch bol v dôsledku rozpadu manželstva rodičov nútený presťahovať sa 

do Ľvova, kde odhalil svet židovských „starých časov“. Starý otec mu vštepil úctu k textom a od 

starej mamy si osvojil vášeň pre jazyk.4 Táto výchova v Buberovi prebudila silné židovské povedomie 

a ľudomilstvo.  

Buberovo chápanie osoby má svoj základ taktiež v neoplatónskych pojmoch, najmä 

v myšlienkach Mikuláša Kuzánskeho.5 Buber zdôrazňoval, že osoba existuje v dialógu a dialóg je 

absolútnou nevyhnutnosťou pre osobu. Zrelú formu dialógu videl v láske, ktorá pre neho nebola 

výsledkom vedomých pokusov zo strany osôb, ale niečím, čo sa stane, čo nemožno predvídať a na čo 

sa nemožno pripraviť.6 Rovnaký vzorec „vzniku“ Buber používa aj pre vzťah Ja-Ty, ktorý taktiež 

nemôže byť sprostredkovaný. Vzťah Ja-Ty jednoducho nastáva, je daný, bezprostredný a 

nepodmienený časom, priestorom ani kauzalitou.7  

Buber bol presvedčený, že ľudská bytosť nie je izolovaná realita, ale časť sociálnej štruktúry. 

Osobitný dôraz kládol na stretnutie, ktoré prebieha medzi ľudskými jedincami. Toto stretnutie bolo 

objasnené v jeho fundamentálnych výrazoch Ja-Ty a Ja-Ono.8 Aj keď tieto dve základné slová musia 

byť posudzované spoločne, cieľom tejto štúdie je zamerať sa na objasnenie pojmu Ja-Ty, ktoré nemá 

charakter skúsenosti, ale je výsledkom stretnutia a jednoducho sa stáva, nikdy nie je naplánované.  

                                                 
1 Martin Buber toto dielo napísal asi v polovici svojej pisateľskej kariéry. 
2 Porov. TILLICH, P.: Martin Buber and Christian Thought: His Threefold Contribution to Protestantism. [on line]. 1948 

[cit. 2016-02-25]. Dostupné na internete: ˂https://www.commentarymagazine.com/articles/martin-buber-and-christian-

thoughthis-threefold-contribution-to-protestantism/˃. 
3 Porov. HELLER, J.: Úvodem. In: Já a Ty. Praha : Kalich, 2005. s. 26.  
4 Porov. WEHR, G.: Buber. Olomouc : Votobia, 1995. s. 10-12. 
5 Porov. DANCÁK, P.: Docta Ignorantia and the presence of the absent as a presumption of the worldwise ethos. In: 

Mozaic teologic V. Cluj-Napoca : Napoca Star, 2007, S. 23-33. 
6 Porov. HOLUB, G.: The person in dialogue, the person through dialogue. In: Filosofija. Sociologija. Vilnius : Lietuvos 

mokslų akkademija, 2016, roč. 27, č. 1. s. 11. 
7 Porov. TILLICH, P.: Martin Buber and Christian Thought: His Threefold Contribution to Protestantism. [on line]. 1948 

[cit. 2016-02-25]. Dostupné na internete: ˂https://www.commentarymagazine.com/articles/martin-buber-and-christian-

thoughthis-threefold-contribution-to-protestantism/˃. 
8 Porov. HOLUB, G.: The person in dialogue, the person through dialogue. In: Filosofija. Sociologija. Vilnius : Lietuvos 

mokslų akkademija, 2016, roč. 27, č. 1. s. 4.  
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Základné postoje človeka 

V úvode diela Ja a Ty Buber predkladá dva základné postoje a vzťahy človeka: Ja-Ty a Ja-Ono. 

Tieto dva postoje sú veľmi podobné s „realizáciou“ a „orientáciou“ v diele Daniel – Hovory 

o uskutočnení (Daniel – Gespräche von der Verwiklichung).9 Vychádzajú z dvoch rovnomenných 

základných slov. Tieto slová však nie sú rovnaké. „Základné slovo Ja-Ty je možné vysloviť len celou 

bytosťou. Základné slovo Ja-Ono nie je nikdy možné vysloviť celou bytosťou.“10 Pre obe základné 

slová platí, že neoznačujú veci, ale postoje. Slovo Ja-Ty sa zakladá na vzťahu, slovo Ja-Ono na 

skúsenosti. 

Na základne vzťahovej a postojovej duality človeka Buber konštatuje, že aj svet je pre človeka 

dvojaký. Ide o svet slova Ty a svet slova Ono. So svetom slova Ty sa spája základné slovo Ja-Ty, 

k svetu slova Ono sa vzťahuje druhé základné slovo Ja-Ono. Svet slova Ty je svetom vzťahu. Svet 

slova Ono je svetom skúsenosti. Pre Bubera človek, ktorý „zakúša, nie je účastný sveta. Veď 

skúsenosť je „v ňom“, a nie medzi ním a svetom.“11 

Ja-Ono je spojené s tranzitívnymi slovesami a označuje aktivity zamerané k veciam vo svete, kde 

je všetko skúsenosť alebo úžitok. Svet slova Ono je svetom kauzality a súvisí s priestorom a časom.12 

Ty, ktoré sa stáva vecou, je vkladané do času a miesta a dostáva sa do područia zákona kauzality. 

Dokonca, keď človek vysloví „on“ alebo „ona“, nie je viac vo vzťahu Ja-Ty. Boh nie menej ako 

človek a človek nie menej ako strom sa môže stať vecou, objektom a „Ja“ tohto vzťahu sa stane 

subjektom hľadiacim na objekt, ale nie v plnom vzťahu s ním. Toto je podľa Bubera melancholický 

osud človeka. Upadanie do vzťahu Ja-Ono sa deje večne, od začiatku ľudskej histórie a potrvá tak 

dlho, ako si človek bude vedomý života.13 Proti svetu skúsenosti sa stavia svet vzťahu. Pohybuje sa 

v okruhu netranzitívnych slovies. Prísne vzaté je svetom človeka, ktorý sa obracia na náprotivok 

a oslovuje ho Ty, teda neoznačuje ho ako vec, ktorú je potrebné empiricky skúmať, ale ako inštanciu 

výzvy, na ktorú odpovedá. Tento svet nevykazuje koherenciu s časom ani priestorom a nespadá pod 

zákon kauzality.14 

Svet vzťahu je podľa Bubera možné založiť v troch sférach, a to v prírode, medzi ľuďmi a vo 

sfére duchovných bytostí. Na jazyku, teda na rétorickom vyslovení slova Ty, je založený výlučne 

vzťah s človekom. Pre vzťah v prírode je charakteristické, že je umiestnený pod prahom reči, a vzťah 

s duchovnými súcnami reč plodí, avšak stojí mimo nej.  

Buber zastáva presvedčenie, že v každej z týchto sfér „skrze všetko, čo nám dáva pocítiť svoju 

prítomnosť, vidíme lem večného Ty, z toho všetkého počujeme viať jeho dych, v každom Ty oslovujeme 

i večné Ty, v každej sfére tak, ako to zodpovedá jej povahe.“15 Z uvedenej citácie je zrejme, že Martin 

Buber považuje za model a vzor každého vzťahu vzťah človeka s Bohom. Ide o stretnutie s večným 

Ty, ktorý je základným stavebným kameňom humanity človeka.16 

Podľa Bubera je paradigmatickou postavou dialógu s človekom Sokrates, pretože jeho Ja je Ja 

nekonečného rozhovoru, ktorý realizuje všade a s každým. Goethe je prototypom vzťahu sféry 

                                                 
9 Spis Daniel – Hovory o uskutočnení z roku 1913 je prvým významným dielom z obdobia Buberovho obratu od mystickej 

vnútornosti k otázke medziľudských vzťahov. Porov. HELLER, J. Úvodem. In: Já a Ty. Praha : Kalich, 2005. s. 11, 12. 
10 BUBER, M.: Ich und Du. Stuttgart : RECLAM, 2009. s. 3. Pri preklade citátov a terminológie, ktorú Buber používa 

v diele Ja a Ty prihliadame  na český preklad Jiřího Navrátila. Porov. BUBER, M.: Já a Ty. Praha : Kalich, 2005.  
11 BUBER, M.: Ich und Du. Stuttgart : RECLAM, 2009. s. 6. 
12 Porov. BOURETZ, P.: Svědkové budoucího času II. Scholem, Buber, Bloch. Praha : Oikoymenh, 2009, s. 271. 
13 Porov. TILLICH, P.: Martin Buber and Christian Thought: His Threefold Contribution to Protestantism. [on line]. 

1948 [cit. 2016-02-25]. Dostupné na internete: ˂https://www.commentarymagazine.com/articles/martin-buber-and-

christian-thoughthis-threefold-contribution-to-protestantism/˃. 
14 Porov. BOURETZ, P.: Svědkové budoucího času II. Scholem, Buber, Bloch. Praha : Oikoymenh, 2009, s. 271. 
15 BUBER, M.: Já a Ty. Praha : Kalich, 2005. s. 40. 
16 Rovnako ako ostatní myslitelia dvadsiateho storočia, Martin Buber bol znepokojený vedeckými a technickými 

pokrokmi, ktoré považoval za stimul pre vytváranie dehumanizujúcich aspektov kultúry a spoločnosti. Obnovu 

primárneho vzťahu považoval za nevyhnutnú pre prekonanie týchto neosobných a deštruktívnych síl a pre obnovenie 

základnej humanity. Vzhľadom na jeho zdôrazňovanie vzťahu, najmä ľudského vzťahu k Bohu, k ostatným ľuďom 

a k veciam, sa Buberova filozofia často nazýva filozofickou antropológiou. 
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v prírode, nakoľko dokáže s týmto stvorenstvom stáť v jednej skutočnosti.17 Osobu Ježiša používa na 

demonštrovanie obrazu z ríše nepodmieneného vzťahu, v ktorom človek „nazýva svoje Ty Otcom, 

a to tak, že on sám je už iba Synom a ničím iným než Synom“18. A ak sa niekto zriekne svojho života, 

zároveň sa vzdá „všetkých svojich nárokov a plánov, ktoré k nemu patria“19. Všetky tri postavy 

stelesňujú ducha majúceho formu. Goethe vytvoril formu skrz umenie, Sokrates cez formálne idey 

a Ježiš cez vyjadrenie múdrosti.20  

 

Vzťah Ja-Ty 

Keď v roku 1957 pripravoval Martin Buber nové vydanie svojho diela Ja a Ty, požiadal M. 

Friedmana, aby mu pripravil zoznam najčastejšie kladených otázok týkajúcich sa obsahu tejto 

knihy.21 Na časť z nich neskôr pripravil odpovede a zakomponoval ich do Doslova (Nachwort). 

Medzi často kladenými otázkami o vzťahu Ja-Ty boli tie, ktoré sa dopytovali na možnosť stretnutia 

vlastného Ty vo sfére prírody a vo sfére ducha.22  

Vzťah s Ty, ako uvádza Buber, je aktivitou a pasivitou zároveň. Človek sa stretáva s Ty z milosti, 

avšak to, že ho oslovuje základným slovom je čin jeho bytosti, jeho vôle, teda možno skonštatovať, 

že na budovaní vzťahu Ja-Ty človek výrazným spôsobom participuje. Povedané Bubervou rétorikou, 

vzťah Ja-Ty znamená, že „som vyvolený i volím“23. Stretnutie Ty vyžaduje moju aktivitu v zmysle 

vlastnej otvorenosti a čakania na prítomnosť náprotivku. Úloha Ty zas spočíva v pristúpení a 

ponúknutí stretnutia. Stretnutie nikdy nenastane ako výsledok aktivity jedného z dvojice, je vždy 

kooperáciou.24 K stretnutiu dochádza podľa nasledujúcej schémy: Ja čaká na prítomnosť Ty, Ty 

prezentuje seba svojmu náprotivku Ja a náprotivok Ja prijíma Ty a vyslovuje základné slovo.  

Základnou charakteristikou vzťahu Ja-Ty je vzájomnosť. „Naši žiaci nás utvárajú, naše diela 

budujú našu osobnosť.“25 hovorí Buber.  Vzájomnosť znamená pôsobenie jedného bytia na druhé. 

Ak by sme ju však vnímali klasickým spôsobom ako identické participovanie oboch strán26, dostali 

by sme sa do bezvýchodiskového kruhu, ktorého jediným riešením by bola výrazná kritika 

Buberových tvrdení. Takáto formulácia by predstavu oslovovanie náprotivku zo sféry prírody 

základným slovom Ja-Ty spravila ťažko prijateľnou. Museli by sme pripustiť myšlienku ich vedomia 

podobnému tomu ľudskému, čo však sám Buber popiera. „Nestretávam sa so žiadnou dušou stromu 

a so žiadnou dryádou, ale so stromom samotným.“27 V Ja a Ty sa taktiež píše, že nie je podstatné, ak 

„moje Ty je už pre druhých Ono [...] alebo sa ním ešte len môže stať“28 a taktiež, že „vzťah môže 

existovať, aj keď to človek, ktorému hovorím Ty, vo svojej skúsenosti nepostrehuje“29. Teda pre 

vybudovanie vzťahu Ja-Ty nie je podstatné, akým základným slovom človeka jeho náprotivok 

oslovuje. Človek môže zaujímať vzťah Ja-Ty ku všetkému bez ohľadu na jeho bližšiu ontologickú 

určenosť. Dielo Ja a Ty však prezentuje myšlienku, že „vzťah je vzájomnosť“30. Preto je potrebné 

hľadať odpoveď na otázku: Čo pre autora tohto diela pojem vzájomnosť znamená?  

                                                 
17 Porov. BUBER, M.: Ich und Du. Stuttgart : RECLAM, 2009. s. 64, 65. 
18 BUBER, M.: Ich und Du. Stuttgart : RECLAM, 2009. s. 65. 
19 PALOČKO, Š.: Náboženská výchova ako základ pre zdravé medziľudské vzťahy. In: Predstavenie využitia 

piktogramov pre hedikepované osoby. Prešov : vydavateľstvo Prešovskej univerzity, 2015. s. 45. 
20 Porov. KRAMER, K. – GAWLICK, M.: Martin Buber´s I and Thou: Practicing Living Dialogue. New York : Paulist 

Press, 2013. s. 114.  
21 Porov. KRAMER, K. – GAWLICK, M.: Martin Buber´s I and Thou: Practicing Living Dialogue. New York : Paulist 

Press, 2013. s. 114. 
22 Porov. BUBER, M.: Nachwort (1957). In: Ich und Du. Stuttgart : RECLAM, 2009. s. 118, 119. 
23 BUBER, M.: Ich und Du. Stuttgart : RECLAM, 2009. s. 11. 
24 Porov. HASLAM, M. C.: A Constructive Theology of Intellectual Disability: Human Being as Mutuality and Response. 

New York : Fordham University Press, 2012. s. 72.  
25 BUBER, M.: Ich und Du. Stuttgart : RECLAM, 2009. s. 16. 
26 Porov. BIZOŇ, M.: O „vzájomnosti“ a vzťahu Ja-Ty u Martina Bubera. In: Filozofia. Bratislava : Filozofický ústav 

SAV, 2014, roč. 69, č. 7. s. 572. 
27 BUBER, M.: Ich und Du. Stuttgart : RECLAM, 2009. s. 8.  
28 BUBER, M.: Ich und Du. Stuttgart : RECLAM, 2009. s. 12. 
29 BUBER, M.: Ich und Du. Stuttgart : RECLAM, 2009. s. 9. 
30 BUBER, M.: Ich und Du. Stuttgart : RECLAM, 2009. s. 16. 
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Podľa Bubera sú osoby v medziľudskej sfére bytosti vzájomne na seba pôsobiace. Jeho predstava 

„medzi“ je prirodzenosťou zmysluplného dialógu, ktorý vyvstáva z duší zúčastnených a odráža sa 

v nich. Byť účastný vzájomne pôsobiacej situácie znamená byť vložený do vzájomnosti alebo vojsť 

do vzájomnosti. Partneri situácie vzájomnosti sú Ja a Ty a sú tvorení skrze túto vzájomnosť, pretože 

„Ja povstáva skrze Ty“31. Status a charakter osobnosti je teda potvrdzovaný vo sfére ľudskej 

vzájomnosti.32  

Buber pracuje so vzájomnosťou v dvoch rozličných sférach Ja-Ty vzťahov. Základným znakom 

nehumánneho vzťahu Ja-Ty nie je zrelá vzájomnosť adresovania a odpovede, ale intuícia na strane 

človeka plnosti ontologickej dimenzie náprotivku. Za účelom rozlíšenia spôsobov vzájomnosti 

v neľudských sférach je potrebné dôkladne preskúmať Buberov Doslov, kde definoval niekoľko 

stupňov alebo spôsobov vzájomnosti.33 V prvej časti diela Ja a Ty pri definovaní vzťahu ako 

vzájomnosti používa Buber nemecké slovo Gegenseitigkeit. V Doslove vysvetľuje iné odtiene 

významu daného termínu a na to si pomáha pojmami Reziprozität a Mutualität.  

Termín Reziprozität definoval ako výraz na vyjadrenie operatívnej dynamiky ideálnej 

vzájomnosti a odkázal na situácie, kde dve (alebo viac) bytí na seba vzájomne pôsobia. Termín 

Mutualität je ideálom „medzi“ alebo pozitívna hodnota blízkosti vzťahov, ktoré sú reálne v prípade, 

že partnermi vzťahu sú ľudské bytosti.34 Z daného rozlíšenia je jasné, že Buberova vzájomnosť 

vzťahu nemá vždy rovnakú povahu. Rozlišuje vzájomnosť vzťahu Ja-Ty rôznych sfér. Ako sám tvrdí 

v Doslove, „zviera nie je, tak ako človek, dvojaké: dvojakosť základného slova Ja-Ty a Ja-Ono je mu 

cudzia“35. Napriek tomu aj pre túto sféru je príznačný istý druh vzájomnosť.  

Ak teda Buber pri definovaní vzťahu pracuje s pojmom vzájomnosť, má na mysli jeho 

najvšeobecnejší význam, a teda vzájomnosť v zmysle vzájomného (nie však identicky vzájomného) 

pôsobenia. „Jedinou podmienkou uskutočnenia vzájomnosti, je to, aby náprotivok bol nejakým 

súcnom, aby mal bytie.“36 

 

Záver 

Svet vzťahu, tzn. svet slova Ty, ktorého časom je prítomnosť, je svetom človeka, ktorý keď sa 

obracia na druhého a hovorí mu Ty, neoznačuje ho ako vec medzi vecami,37 o ktorej je možné 

nadobudnúť empirické poznanie, ale ako inštanciu výzvy, na ktorú odpovedá.38 Neznamená to, že by 

nejestvovalo nič iné než toto Ty, ale „všetko ostatné žije v jeho svetle“39.  

Vstup do vzťahu s iným človekom je ľahko rozoznateľný. Dialóg s prírodou a duchovnými 

bytosťami je menej zrejmý a v istom zmysle kontroverzný. Avšak ak sa zameriame na vzťah Ja-Ty 

ako stretnutia singularít, môžeme vidieť, že vo vzťahu so stromom alebo mačkou, nevnímame tieto 

náprotivky ako veci s určitými atribútmi, ale ako singulárne bytie, jeden celok, ktorý čelí druhému.40  

Vzťah Ja-Ty je vzťahom dvoch náprotivkov, v ktorom sa tieto náprotivky navzájom ustanovujú 

(tvoria), ale nestrácajú svoju identity. Udržujú svoju odlišnosť i rovnakosť, pretože ustanovujúci 

                                                 
31 BUBER, M.: Ich und Du. Stuttgart : RECLAM, 2009. s. 28. 
32 Porov. NOTHWEHR, D. M.: Mutuality: A Formal Norm for Christian Social Ethics. Eugene : Wipf and Stock 

Publishers, 2005. s. 162, 163. 
33 Porov. NOTHWEHR, D. M.: Mutuality: A Formal Norm for Christian Social Ethics. Eugene : Wipf and Stock 

Publishers, 2005. s. 167.  
34 Porov. NOTHWEHR, D. M.: Mutuality: A Formal Norm for Christian Social Ethics. Eugene : Wipf and Stock 

Publishers, 2005. s. 167.  
35 BUBER, M.: Nachwort (1957). In: Ich und Du. Stuttgart : RECLAM, 2009. s. 119. 
36 BIZOŇ, M.: O „vzájomnosti“ a vzťahu Ja-Ty u Martina Bubera. In: Filozofia. Bratislava : Filozofický ústav SAV, 

2014, roč. 69, č. 7. s. 576. 
37 Porov. ŠOLTÉS, R.: Zmysel lásky. In: Servire in caritate. Warszawa : Heliodor, 2010. s. 600. 
38 Porov. BOURETZ, P.: Svědkové budoucího času II. Scholem, Buber, Bloch. Praha : Oikoymenh, 2009. s. 271. 
39 BUBER, M.: Ich und Du. Stuttgart : RECLAM, 2009. s. 7. 
40 Porov. SCOTT, S.: Martin Buber (1878—1965). In: Internet Encyclopedia of Philosophy. [on line]. [cit. 2016-09-25]. 

Dostupné na internete: ˂http://www.iep.utm.edu/buber//˃. 
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dialóg prebieha v oblasti „medzi“. Buber zdôrazňuje, že to čo sa odohráva medzi nimi je 

predovšetkým láska.41 

 

 

Recenzent: Dr.h.c. prof. PhDr. Pavol Dancák, PhD. 
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LIKVIDÁCIA ŽENSKÝCH REHOLÍ SO ZAMERANÍM NA PRENASLEDOVANIE 

REHOĽNÉHO SPOLOČENSTVA DCÉR KRESŤANSKEJ LÁSKY (VINCENTKY) 

 

Zuzana ČANDOVÁ 

 

Abstract: Disposal of women's religious orders, referred to as "R" (nuns) can be considered a 

violent crackdown against women´s orders in Czechoslovakia. The aim of this paper is to provide a 

brief glimpse of her course, intervene against women´s orders focusing on the Religious community 

daughters of christian love (vincentky), which was at that time the most numerous women´s religious 

orders in Slovakia and one of the most tested during communism. 

 

Key words: Action „R“. Nuns. Disposal reliogious orders. Vincentky. 

 

Úvod 

V Akcii „R“ , resp. v Akcii rehoľníčky išlo o sústredenie rehoľníčok v centralizačných kláštoroch 

a ich sústavné triedenie a vyvážanie na práce v poľnohospodárstve, priemysle či v sociálnych 

organizáciách. Komunistický režim sa totiž chcel zbaviť najprv rehoľníkov (Akcia K) a potom aj 

rehoľníčok (Akcia R) a tak eliminovať ich vplyv na okolie.  

V tomto príspevku upriamujeme našu pozornosť na Akciu R, na zásahy voči ženským reholiam 

a na hodinu H, ktorá sa spája so ženskými rehoľami a kongregáciami a nastala v posledných troch 

dňoch augusta 1950. Príspevok obsahuje aj tabuľky, v ktorých sú uvedené počty rehoľníčok, ktoré 

boli nútene premiestnené do jednotlivých sústreďovacích kláštorov. Posledná časť príspevku je 

zameraná na konkrétne rehoľné spoločenstvo, a tým je Spoločnosť dcér kresťanskej lásky sv. 

Vincenta de Paul – vincentky. Toto rehoľné spoločenstvo bolo totiž najpočetnejšou ženskou rehoľou 

v tom čase na Slovensku a zároveň bolo aj jednou z najviac postihnutých komunít.     

  

Akcia „R“ – zásahy proti ženských reholiam 

Predstavitelia komunistickej strany mali po uchopení moci vo februári 1948 v pláne postaviť 

cirkvi v Československu do úlohy prisluhovačov režimu. Predstavitelia cirkví to odmietli, preto sa 

režim zameral na úplné zlikvidovanie cirkví, ktoré sa vymykali jeho kontrole. Považovali ich za 

potenciálne útočisko pre politickú opozíciu, ktorá mala byť v krátkom čase potlačená a zničená 

v politických procesoch.1 

Po sústredení rehoľníkov do koncentračných kláštorov (Akcia „K“) v apríli 1950, sa dalo 

predpokladať, že podobný zásah proti rádovým sestrám je otázkou niekoľkých týždňov. Kým zásah 

proti mužským reholiam sa pripravoval tajne, v noci a bol to moment prekvapenia, zásah proti 

ženským reholiam nie. Konal sa počas troch dní, cez deň pred očami verejnosti. Rehoľné sestry však 

vedeli, čo ich čaká a boli na to psychicky pripravené. Nevedeli však ani čas, ani presné miesto, kam 

budú deportované.2 

Akcii „R“ predchádzalo prepustenie sestier, ktoré pracovali v školstve a poštátnenie 11 

internátov. 28. augusta 1950 boli zvolané všetky provinciálne predstavené na Slovenský úrad pre veci 

cirkevné, kde dostali dekréty o presťahovaní svojich rehoľných domov. Uistili ich, že kláštory, ktoré 

opustia, zostanú naďalej v ich vlastníctve. Od začiatku však bolo plánované,  že všetok majetok 

zoštátnia a „prinavrátia rehoľníčkam ich pôvodne poslanie“.3 

Likvidácia ženských kláštorov dostala pomenovanie akcia „R“ (Rehoľníčky). Malo ísť o cestu 

ich „dobrovoľného“ odsunu a len v prípade, že by rehoľníčky kládli odpor, mala byť využitá pomoc 

                                                 
1 Porov. BERNÁTOVÁ, L.: Príčiny prenasledovania členov rehoľných spoločností vincentiek a lazaristov (od roku 1945). 

In: Likvidácia reholí a ich život v ilegalite v rokoch 1950 – 1989. Bratislava : Ústav pamäti národa, 2010. s. 49. 
2 Porov. VNUK, F.: Akcie „K“ a „R“. Zásahy komunistického režimu proti reholiam v r. 1950-56. Bratislava : 

Rímskokatolícka cyrilometodská bohoslovecká fakulta Univerzity Komenského v Bratislave, 1995. s. 73. 
3 Porov. GREŠKOVIČOVÁ, M.: Projekt „svedkovia viery“. http://www.kvpzr.sk/wp-

content/uploads/2011/03/greskovicova_svedkovia-viery.pdf. (05.05.2016). 
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bezpečnostných orgánov. Samotná akcia „R“ za začala 29. augusta 1950 o ôsmej hodine ráno. Počas 

realizácie akcie „R“ však došlo približne na 15 miestach na Slovensku k väčším zhluknutiam 

občanov, ktorí nesúhlasili s likvidáciou rehoľných komunít. Na viacerých miestach ľudia obsadili 

kláštory a nedovolili rehoľníčky odviesť, pričom dochádzalo aj k ostrým konfrontáciám a napadnutiu 

prítomných funkcionárov štátnej správy. Pri akcii „R“ bolo v dňoch 28. – 31. augusta 1950 na 

Slovensku násilne premiestnených 1962 rehoľníc zo 137 kláštorov a domov do 16 tzv. 

sústreďovacích kláštorov. Ďalších viac ako 1600 rehoľných sestier však ostalo pracovať v 

nemocniciach, nakoľko režim za ne nemohol nájsť adekvátnu náhradu.4 Iné rehoľníčky zaradili do 

výroby, asi polovicu z 1 962 žien premiestnili do českého pohraničia na prácu v textilnom priemysle.5 

„V celom štáte žilo 10 660 sestričiek v 720 kláštoroch. O dvadsať rokov po likvidácii žilo z pôvodného 

počtu už len 7684 sestier.“6  

Po obsadení kláštorov boli nešetrným zaobchádzaním zo strany štátnych orgánov zničené 

knižnice a rozkradnuté mnohé vzácne rukopisy, tlače, obrazy a nábytok. Samotné budovy získali 

najmä krajské a miestne národné výbory, rôzne administratívne úrady, telovýchovné spolky, detské 

domovy a pod. Komunistická štátna moc nazerala na rehole ako na nebezpečného ideologického 

nepriateľa, ktorý má značný vplyv na masy. Najbolestnejším dôsledkom zásahov však boli strastiplné 

osudy tisícok rehoľníčok, ktoré sa na niekoľko desaťročí stali prenasledovanou skupinou občanov.7 

Rehoľný život sa obnovil po oznámení Generálnej prokuratúry ČSSR z 29. novembra 1968, že 

neexistuje zákonný podklad, podľa ktorého by bolo možné brániť mu. Jeho reálne oživenie priniesla 

až Nežná revolúcia v r. 1989, ktorá znamenala demokratizáciu spoločnosti a koniec totalitnej, 

vládnucej moci Komunistickej strany Československa.8   

  

Hodina H barbarských dní a nocí 
Hodina H sa spája so ženskými rehoľami a kongregáciami a nastala v posledných troch dňoch 

augusta 1950. Večer 28. augusta 1950 sa určení splnomocnenci a splnomocnenkyne zišli 

s provinciálnymi predstavenými ženských reholí, aby do rána 29. augusta 1950 stihli pripraviť akciu 

R. Provinciálne predstavené nestihli informovať predstavené rehoľných komunít, že nastala hodina 

H, ktorá bola pre rehoľníčky obávanou, ale očakávanou Akciou R. A tak sa predstavené jednotlivých 

komunít o nútenom „presťahovaní“ dozvedeli až ráno, keď do kláštorov či komunít vtrhlo komando 

zložené zo zmocnenca SLOVÚC-u, príslušníkov ŠtB, funkcionárov KSS a tzv. verejnej ľudovej 

správy. Pri Akcii R účinne pomáhali bezpečnostné orgány, ktoré okrem bezpečnostných opatrení 

riadili aj dopravu. Dňa 29. augusta prebehlo premiestňovanie vo všetkých krajoch podľa plánu.9   

Štatistické tabuľky na sústredenie rehoľníc z 12. augusta 1950 a reálne premiestnených  rehoľníc 

v Akcii R uskutočnenej 29. – 31. augusta 1950, sa odlišujú v počte rehoľníc v jednotlivých 

centralizačných kláštoroch.10 

 

Tabuľka 1 Navrhnuté a skutočne sústredené rehoľníčky v Akcii R 

 

Kláštor 

 

Rehoľníčky navrhnuté na 

sústredenie 

 

Skutočne sústredené 

rehoľníčky 

Vrbové 68 75 

Rožňava 97 87 

Beckov 106 81 

                                                 
4 Porov. ÚSTAV PAMÄTI NÁRODA. Likvidácia kláštorov v komunistickom Československu - Barbarská noc. 

http://www.upn.gov.sk/sk/likvidacia-klastorov-v-komunistickom-ceskoslovensku-barbarska-noc/. (01.05.2015). 
5 Porov. DENNÍK N. Minúta po minúte. https://dennikn.sk/minuta/225538/. (05.05.2016). 
6 ŠMÁLIK, Š.: Veľký štyridsaťročný pôst Cirkvi na Slovensku. Bratislava : Charis, 1996. s. 18. 
7 Porov. ÚSTAV PAMÄTI NÁRODA. Likvidácia kláštorov v komunistickom Československu - Barbarská noc.     

http://www.upn.gov.sk/sk/likvidacia-klastorov-v-komunistickom-ceskoslovensku-barbarska-noc/. (01.05.2016). 
8 Porov. DENNÍK N. Minúta po minúte. https://dennikn.sk/minuta/225538/. (05.05.2016).  
9 Porov. DUBOVSKÝ, J. M.: Akcia rehoľníčky. Martin : Matica slovenská, 2001. s. 73. 
10 Porov. DUBOVSKÝ, J. M.: Akcia rehoľníčky. Martin : Matica slovenská, 2001. s. 77. 
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Podunajské 

Biskupice 

 

187 

 

146 

Pruské 105 99 

Ladce 197 270 

Bratislava – 

Prievoz 69 147 

Spišská Sobota 61 74 

Nové Zámky 113 98 

Belušské Slatiny 148 114 

Modra 134 134 

Ivanka pri Nitre 160 179 

Spišská Nová Ves 125 105 

Dolné Semerovce 141 136 

Kostolná 95 72 

Kláštor pod 

Znievom 165 145 

Spolu 1971 1962 
(Zdroj: Dubovský, Ján Milan. Akcia rehoľníčky. 2001.) 

 

Táto tabuľka zobrazuje stav, resp. počet rehoľníc, ktoré boli navrhnuté na sústredenie a počet 

rehoľníc, ktoré boli reálne sústredené. Tabuľka uvádza aj názov sústredených reholí a kongregácií. 

Zväčša sa zhoduje s rehoľami, ktoré mali byť sústredené podľa skráteného realizačného plánu Akcie 

R. Rozdiel je pri kláštore v Spišskej Sobote, kde chýba komunita (45) anglických panien z Prešova. 

Taktiež z dvoch centralizačných kláštorov v Nových Zámkoch sa uvádza iba jeden z nich. Chýbajú 

aj komunity sestier Božského Vykupiteľa v kláštore na ulici Pod Kalváriou a Sestier sv. Františka 

Assiského na ulici Červenej armády. Nevieme teda, či nastali zmeny, alebo zabudli uviesť údaje 

o týchto komunitách. Ak to bol omyl, počet sústredených rehoľníc bol vyšší, ako je uvedené – 1962 

rehoľníčok.11 

 

Tabuľka 2 Stav rehoľníčok v jednotlivých ženských sústreďovacích kláštoroch k 1. septembru 

1950 

                                                 
11 Porov. DUBOVSKÝ, J. M.: Akcia rehoľníčky. Martin : Matica slovenská, 2001. s. 78. 

P. Č. 

Sústreďovací 

kláštor 

Počet 

rehoľníčok Názvy reholí a kongregácií sústredených rehoľníčok 

1. 
Vrbové (pri 

Piešťanoch) 
75 iba premonštrátky 

2. Rožňava 87 iba milosrdné sestry sv. Vincenta (satmárky) 

3. Beckov 81 

 

chudobné školské sestry sv. Františka z Assisi, sestry 

sv. Karola Boromejského, sestry sv. Cyrila a Metoda, 

sestry Najsvätejšej Eucharistie, milosrdné sestry 

križiackeho rádu Panny Márie, sociálne sestry 

4. 
Podunajské 

Biskupice 
146 

 

iba milosrdné sestry sv. Kríža zo všetkých kláštorov - 

Komunít 

5.  Pruské 99 

 

všetky dcéry Najsvätejšieho Spasiteľa - anglické panny 
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(Zdroj: Dubovský, Ján Milan. Akcia rehoľníčky. 2001.) 

 

Tabuľka uvádza stav rehoľníc v jednotlivých ženských sústreďovacích kláštoroch, ktorá bola 

spracovaná zrejme k 1. septembru 1950. Nedá sa s presnosťou povedať, či sú tieto údaje presné. 

Začiatkom septembra ešte pribudli ďalšie sestry, ktoré pri sústreďovaní kládli odpor a ktoré ešte 

najmenej o desať osôb zvýšili počet skoncentrovaných rehoľníc. Je možné konštatovať, že počet 

skoncentrovaných rehoľníc bol blízky číslu 2000.12  

 

Prenasledovanie Rehoľného spoločenstva dcér kresťanskej lásky (vincentky) 

Spoločnosť dcér kresťanskej lásky sv. Vincenta de Paul je spoločnosť, ktorú založil svätý Vincent 

de Paul13 (1581-1660), v spolupráci so svätou Lujzou de Marillac (1591-1660) v Paríži. Je známa aj 

                                                 
12 Porov. DUBOVSKÝ, J. M.: Akcia rehoľníčky. Martin : Matica slovenská, 2001. s. 95. 
13 Porov. V životopisoch svätých sa uvádza, že Vincent de Paul založil okrem mužskej kongregácie lazaristov aj 

apoštolskú spoločnosť žien – Dcéry kresťanskej lásky so sv. Lujzou de Marillac. Nepredpísal sestrám v tomto 

spoločenstve uzavretý kláštorný život ani slávnostné večné sľuby. Chcel, aby sa čím viac venovali tým, ktorí to potrebujú. 

Staral sa o padlé ženy, starých, založil pre nich nemocnicu, vybudoval blázinec. Zaviedol duchovné cvičenia pre kňazov, 

ale aj pre obyčajných ľudí. Ani jeden deň nevynechal rozjímanie, hlbokú modlitbu, sv. omšu a breviár. Bojoval proti 

jansenizmu – pesimistickému bludu, ktorý sa vtedy šíril vo Francúzsku. Posledných jedenásť rokov veľmi trpel na 

6. Ladce 270 

 

iba dcéry kresťanskej lásky (vincentky) – časť 

7. 

Belušské 

Slatiny 114 

 

iba dcéry kresťanskej lásky (vincentky) - 2. časť 

8. 
Bratislava – 

Prievoz 
147 

 

dcéry sv. Františka Assiského - všetky saleziánky 

(dcéry Panny Márie Pomocnice) – všetky 

9. Spišská Sobota 74 

 

dcéry Božskej lásky (mariánky) - časť anglických panien 

10. 

Nové Zámky, 

ul. Pod 

Kalváriou 

86 
dcéry Božského Vykupiteľa - časť kanonistiek sv. 

Augustína 

11. 

Nové Zámky, 

ul. Červenej 

armády 

46 

dcéry sv. Františka Assiského, dcéry Božského 

Vykupiteľa - 

časť 

12. Modra 134 

 

uršulínky – časť 

13. 

Spišská Nová 

Ves 105 

 

dcéry Božského Vykupiteľa – časť 

14. Ivanka pri Nitre 179 

 

služobnice Ducha Svätého - všetky dcéry Božskej lásky -  

časť 

15. 

Dolné 

Semerovce 136 

 

uršulínky – časť 

16. 
Kostolná (pri 

Trenčíne) 
72 

 

dcéry Božského Vykupiteľa - časť sestier sv. Bazila 

Veľkého 

služobnice Nepoškvrneného počatia P. M. 

dominikánky - anglické panny – časť 

17. 
Kláštor pod 

Znievom 
145 chudobné školské sestry de Notre Dame 

  Spolu 1996 – 
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pod ľudovým názvom Vincentky. Jej založenie sa datuje na 29. novembra 1633. Rehoľné sestry tohto 

spoločenstva nosia odev modrej farby. Láska Ježiša Krista – Ukrižovaného je pre ne motiváciou i 

vzorom a pobáda ich ponáhľať sa na pomoc chudobným.14 Pre vtedajší režim bol však nebezpečný 

ich prístup k vykonávaniu služieb blízkym a keďže išlo o veľmi početnú ženskú rehoľu, neušli 

pozornosti vtedajšiemu vedeniu.  

Sestry sv. Vincenta sa počas Akcie R sústredili na niekoľkých miestach – v Ústrednom dome 

v Ladcoch, v Belušských Slatinách, v Pruskom, na Bôriku pri Nitre, v Rožňave a v Modre. Keďže 

Slovenský úrad pre veci cirkevné nedokázal sústredené sestry produktívne zamestnať na Slovensku, 

stranícke vedenie rozhodlo zamestnať ich v českom pohraničí. Pracovali v podnikoch textilného 

a ľahkého priemyslu, konkrétne v závodoch LENAS, JUTA, KORDA, SEBA. Mali byť presunuté 

všetky práceschopné rehoľnice do 45 rokov. Ich odsunutím chceli docieliť, aby nemali vplyv na 

slovenské prostredie15, keďže z Tabuľky 2 vyplýva, že išlo o najpočetnejšiu ženskú rehoľu na 

Slovensku.  

V kláštore dcér kresťanskej lásky (vincentiek) v Ladcoch, kde ich pôsobilo 49, hodlali sústrediť: 

Dcéry kresťanskej lásky 

z Bratislavy, Hlbokej ul.           18 

z Malaciek           14 

z Trnavy, Halenárska ul.          13 

z Nitry, Gustiniho ul.           4 

z Nitry, Rooseveltova ul.          36 

z Nitry, mestský chudobinec          7 

z Nitry, kňazský seminár           4 

z Nitry, Piaristická ul.          22 

z Mojmíroviec           11 

z Nitrianskeho Pravna           8 

z Nitrianskeho Pravna-Bôriku          3 

z Trnavy, špitálik            4 

z Trnavy, chudobinec           4 

Spolu            197 osôb16 

  

 Do ďalšieho domu dcér kresťanskej lásky (vincentiek) v Belušských Slatinách s 8 sestrami 

plánovali sústrediť ďalšie komunity vincentiek: 

z Kyneku             4 

z Výčapov-Opatoviec           3 

z Milanoviec            2 

z Moravského Sv. Jána           7 

zo Smolnickej Huty           4 

 z Radvane            4 

z Banskej Bystrice, Dol. predmestie        11 

z B. Bystrice, Malinovského ul.         28 

z B. Bystrice, apoštolská škola          5 

zo Štiavnických Baní           8 

z Banskej Belej            4 

z Bratislavy, Svoradov          10 

z Ilavy, trestnica            8 

                                                 
bolestivú zimnicu. Mal osemdesiat rokov, keď zomrel. V roku 1737 bol vyhlásený za svätého. Je patrónom všetkých diel 

lásky k blížnemu. 
14 Porov. Spoločnosť Dcér kresťanskej lásky sv. Vincenta de Paul (Vincentky). http://www.vincentini.sk/vincentinska-

rodina. (26.09.2016).  
15 Porov. BERNÁTOVÁ, L.: Príčiny prenasledovania členov rehoľných spoločností vincentiek a lazaristov (od roku 

1945). In: Likvidácia reholí a ich život v ilegalite v rokoch 1950 – 1989. Bratislava : Ústav pamäti národa, 2010. s. 50. 
16 DUBOVSKÝ, J. M.: Akcia rehoľníčky. Martin : Matica slovenská, 2001. s. 62. 
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z Kremnice            5 

z Mučeníkov            8 

zo Španej Doliny            3 

z Turč. Sv. Martina, z Domu sv. Lujzy         2 

zo Zvolena, Nám SNP           8 

zo Žiliny, mestský starobinec          4 

zo Žiliny, biskupský sirotinec         12 

Spolu            148 osôb17 

  

Pre režim bol nebezpečný ich prístup k vykonávaniu služieb blízkym, kde šírili hlboké duchovné 

posolstvá v širokom okruhu spoločnosti v nemocniciach, chudobincoch, sirotincoch, školách, medzi 

vysokoškolákmi,... Odmietali tiež akékoľvek zásahy do ich života zo strany štátu, zúčastňovať sa 

politických akcií a nedemokratických volieb. Aj v čase narastajúceho útlaku a zásahov zo strany 

štátnej moci neprestali s výchovou tajného rehoľného dorastu a pokračovali v tom počas celého 

obdobia totalitného režimu. Bezpečnostné zložky vyhodnocovali ako ilegálnu činnosť najmä tieto 

aktivity: 

 vykonávanie duchovných služieb pátrami Misijnej spoločnosti pre sestry vincentky – 

rehoľníčky navštevovali v mieste ich pracovného zaradenia, spovedali ich, vysluhovali im sväté omše 

bez povolenia, viedli duchovné cvičenia, pripravovali si prednášky pre rehoľníčky, obnovovali si 

s nimi rehoľné sľuby, 

 vedenie ženského rehoľného dorastu – navštevovali kandidátky v mieste ich bydliska 

a pracovného zaradenia, viedli duchovné cvičenia a prednášky, využívali ich ako „spojku“ na prenos 

listov, literatúry a balíkov s potravinami, v ktorých boli zaliate rôzne listy, 

 ďalšie aktivity: preklady náboženských kníh, prepisy rozhlasového vysielania Vatikánskeho 

rozhlasu, rozmnožovanie kníh a prepisov, zhromažďovanie diapozitívov, vydávanie 

a rozmnožovanie obežníkov, podpora rehoľníkov a rehoľníčok vo výkone trestu a zasielanie 

potravín, z ktorých bolo možné vyhotoviť víno a hostie na slúženie sv. omší.18 

V r. 1951 – 1962 prebehlo niekoľko vĺn politických procesov. Prvoradé bolo eliminovať vplyv 

predstavených na rehoľníkov a rehoľníčky, izolovať ich, zamedziť ich pôsobenie v spoločnosti – 

formou väznenia.19 V r. 1950 bol počet členov rehoľného spoločenstva Vincentky 950, z nich bolo 

37 osôb odsúdených, pričom výška ich trestov spolu bola 170 rokov a 6 mesiacov.20  

V r. 1951 sa uskutočnil veľký proces, v ktorom bolo odsúdené celé vedenie Spoločnosti dcér 

kresťanskej lásky na čele s provinciálnou predstavenou Vincenciou Valériou Olšovskou, jej dvoma 

tajomníčkami sr. Annou Helenou Šelleyovou a sr. Annou  Krivošíkovou, spolu s nimi aj neskoršou 

provinciálnou predstavenou sr. Petrou Pavlou Dovičovičovou. Cieľom ich zaistenia bolo odstránenie 

vedenia rehole, zastrašeniu členov komunity a ich odradenia od aktivít smerujúcich proti režimu. 

V ďalších rokoch prebehlo ešte niekoľko procesov, v ktorých boli sestry vincentky „odstránené“. 

Napriek tomu dokázali vincentky čeliť likvidačnému tlaku mocenských a štátnobezpečnostných 

orgánov a vychovať tak generáciu nasledovníkov.21   

Na Slovensku je Spoločenstvo dcér kresťanskej lásky prítomné už od r. 1861, kedy prvé sestry 

prišli do Nitry. V r. 1922 mu bola ustanovená samostatná provincia so sídlom najprv v Ladcoch, 

neskôr na Mendrike (v Čechách) a v súčasnosti v Nitre (Šindolka). Dnes má slovenská provincia 450 

                                                 
17 DUBOVSKÝ, J. M.: Akcia rehoľníčky. Martin : Matica slovenská, 2001. s. 62-63. 
18 Porov. BERNÁTOVÁ, L.: Príčiny prenasledovania členov rehoľných spoločností vincentiek a lazaristov (od roku 

1945). In: Likvidácia reholí a ich život v ilegalite v rokoch 1950 – 1989. Bratislava : Ústav pamäti národa, 2010. s. 51. 
19 Porov. BERNÁTOVÁ, L.: Príčiny prenasledovania členov rehoľných spoločností vincentiek a lazaristov (od roku 

1945). In: Likvidácia reholí a ich život v ilegalite v rokoch 1950 – 1989. Bratislava : Ústav pamäti národa, 2010. s. 54. 
20 Porov. DUBOVSKÝ, J. M.: Akcia rehoľníčky. Martin : Matica slovenská, 2001. s. 306. 
21 Porov. BERNÁTOVÁ, L.: Príčiny prenasledovania členov rehoľných spoločností vincentiek a lazaristov (od roku 

1945). In: Likvidácia reholí a ich život v ilegalite v rokoch 1950 – 1989. Bratislava : Ústav pamäti národa, 2010. s. 54. 
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sestier, ktoré žijú vo väčších i menších komunitách na Slovensku, v Čechách, na Ukrajine a na 

Sibíri.22 V súčasnosti pôsobia: 

 v školách – v Bratislave a Košiciach, 

 v službe starým a chorým ľuďom – v Bratislave, Dolnom Kubíne, Martine, Nitre, Rajci, Šali, 

Brne a Hradci Králové (v ČR), v Nižnom Tagile (v Rusku), 

 v službe bohoslovcom, starým a chorým kňazom – v Nitre, Beckove, Starej Boleslave (ČR), 

 v službe starým a chorým spolusestrám – v Banskej Bystrici, Belušských Slatinách, Bošanoch, 

Košiciach, Nitrianskom Pravne, Mendrike (ČR), 

 v službe ľuďom bez domova – v Bratislave, Košiciach, Nitre, 

 vo farnostiach – v Hlohovci, Chynoranoch, Krupine, Lokci, Pezinku, Žiline, Brne (ČR), 

Dovhom a Svaľave (na Ukrajine).23 

Cez Spoločnosť dcér kresťanskej lásky Boh dal svetu dary, akými je: „zázračná medaila“, 

červený škapuliar a zelený škapuliar. Sú to prostriedky k uchovaniu, upevneniu a rozmnoženiu 

kresťanskej viery, nádeje a lásky. Sú prejavom Božieho milosrdenstva voči hriešnikom. Sestry si 

uchovávajú veľkú úctu a lásku k Panne Márii, ktorá im viackrát naznačila, že túto spoločnosť 

„miluje“. Podľa jej priania sa sestry venujú mládeži, ktorá je zoskupená do medzinárodnej 

organizácie pod názvom Mariánska vincentská mládež. Vincentky vo svojej činnosti spolupracujú aj 

s ostatnými vetvami vincentskej rodiny: s Misijnou spoločnosťou, so Spolkami kresťanskej lásky, s 

Konferenciami sv. Vincenta, s mariánskou mládežou... Vincentky žijú jednoduchým spôsobom 

života. Silu a horlivosť pre službu čerpajú zo sviatostí a modlitby a podľa svojich možností a 

schopností sa snažia slúžiť ľuďom v núdzi. Posilňuje ich v tom vzor a odhodlanosť sv. Vincenta de 

Paul, ktorý povedal: „Boh miluje tých, ktorí milujú chudobných.“24 

  

Záver 

Po Akcii „K“ (Akcia Kláštory), čiže likvidácii mužských kláštorov a sústredení rehoľníkov v tzv. 

centralizačných a izolačných kláštoroch v apríli 1950, nasledovala Akcia „R“ (Akcia Rehoľníčky) 

koncom augusta 1950. Napriek tomu, že rehoľníčky túto akciu očakávali a boli na to psychické 

pripravené, nevedeli presne čo ich čaká, kam presne pôjdu a kedy. Akcia „R“ prebehla počas troch 

dní za bieleho dňa pred očami verejnosti, zatiaľ čo Akcia „K“ prebiehala v noci.  

V tomto príspevku je vyobrazený stručný pohľad na likvidáciu ženských reholí, tzv. Akciu „R“, 

jej priebeh a zásahy s uvedenými počtami sústredených rehoľníčok do kláštorov v rámci jednotlivých 

reholí. V závere príspevku je pozornosť zameraná na konkrétne Rehoľné spoločenstvo – Vincentiek 

– Dcér kresťanskej lásky, ktoré bolo jedným z najviac skúšaných v období komunizmu. Taktiež malo 

najviac odsúdených členov a výška ich trestov spolu dosiahla najvyšší počet rokov. Napriek tomu 

dokázali vincentky čeliť likvidačnému tlaku a vychovať tak generáciu nasledovníkov.  

    

 

Recenzent: doc. JCDr. František Čitbaj, PhD. 
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NÁBOŽENSKÉ PREDSTAVY A ŽIVOT ESÉNOV 

 

 Marianna KOCÁKOVÁ 

 

Abstract: In this paper is focusing on this very special community Essens, which lived mostly on 

the banks of Dead sea, where Dead sea scroll were found.  We do not know much about this people. 

The most information we can gain from Jewish War of Josephus Flavius. He describes Essens or 

“ Essenoi“ as one of the three sects of Jewish philosophy (with the Pharisees and the Sadducees). 

Josephus relates the information concerning piety, celibacy, the absence of personal property and of 

money, the belief in communality and commitment to a strict observance of the Sabbath. 

 

Key words: Essenes. Qumran. Dead sea scrolls. Community. 

Život a náboženské predstavy esénov 

O existencii esénov sa vedelo ešte pred objavením zvitkov. Spomínajú ich viacerí starovekí 

grécki a latinskí autori avšak najdôležitejšie svedectvá pochádzajú od Filóna z Alexandrie, Jozefa 

Flávia a Plínia Staršieho.  

Filón z Alexandrie o nich píše v dvoch svojich dielach: Quod omnis probus liber sit a Apologia 

pro Iudaeis  (okolo roku 40 po Kr.). 1 Tento grécko-židovský filozof, opisuje esénov nasledovne:  

„Medzi rozmanitým národom Židov, ktorí obývajú palestínsku Sýriu vynikajá počtom skupina asi 

4000 tzv. eséni. Hoci toto meno nie je grécke, domnievam sa, že pochádza zo slova „svätosť“. Naozaj 

títo muži sa oddali plne službe Bohu, neprinášajú obety zvierat, lebo sa primeranejšie považujú 

udržiavať svoje mysle skutočne sväté... Niektorí eséni pracujú na poliach, iní sa zas venujú remeslám, 

ktoré prispievajú k mieru a tak sú užitoční sebe aj blížnym. Neholdujú zlatu ani striebru a nevenujú 

sa márnivým záujmom, z ktorých by mali zisk, ale pre seba si zaobstarajú iba to, čo skutočne 

potrebujú. Zbytočne by ste medzi nimi hľadali výrobcov šípov, oštepov alebo mečov alebo prílb alebo 

brnenia alebo štítov, jednoducho výrobcov zbraní alebo vojenského náradia ani len takých pokojných 

predmetov, ktoré môžu byť zneužité na zlé účely. Niet medzi nimi otrokov ani osamoteného, ale si 

jeden druhému pomáhajú.“2 

Druhé svedectvo pochádza od Plínia Staršieho (23-79 po Kr.), ktorý v diele Naturalis  Historia ( 

Prírodná história) hovorí o esénoch na západnom brehu Mŕtveho mora takto:  

„Na západnom brehu Mŕtveho mora Eséni odišli na nevyhnutnú vzdialenosť medzi nimi 

a nezdravým pobrežím. Sú ľuďmi jedinečnými svojho druhu na celom zemskom povrchu a hodní 

obdivu viac ako ostatní. Žijú  bez ženy a zriekajú sa lásky i majetku. Jedinými spoločníkmi sú im 

palmy...  “3 

Obdivovateľom komunity bol i grécky rečník a filozof Dio Chrysostom (40-112 po Kr.).  Jeho 

životopisec Synesius (370-413 po Kr.) hovorí o Diovej chvále na adresu esénov, ktorí tvoria celé 

a prosperujúce mesto blízko Mŕtveho mora, v centre Palestíny, neďaleko Sodomy. 

 Najkomplexnejší opis „synov svetla“ nám zanechal židovský historik Jozef Flavius (37-100 po 

Kr.) vo svojich troch dielach: Bellum Iudaicum („Židovská vojna“, dielo napísané okolo roku 73 po 

Kr.) a Antiquitates Judaicae („Židovské starožitnosti“ z roku 94 po Kr.) a Josephi vita („O Jozefovom 

živote“, autobiografia napísaná niekedy medzi rokmi 94-99 po Kr.). Jozef údajne strávil niekoľko 

mesiacov v ich  spoločenstve, aj preto je jeho svedectvo najdôležitejším zo všetkých autorov.4 Jozef 

Flávius opisuje v Židovskej vojne túto komunitu nasledovne: 

„Tri skupiny sa totiž u Židov zaoberajú filozofiou. Prívrženci jednej z nich sa nazývajú farizeji, 

druhej saduceji a tretia skupina, ktorá sa domnieva, že pestuje svätý život, sa nazýva eséni. Sú to 

pôvodom Židia, ale milujú sa navzájom viac ako ostatní. Rozkoše považujú za ošklivosť ako hriechy, 

                                                 
1 Porov.: TRSTENSKÝ, F.: Kumrán a jeho zvitky, Svit : Katolícke biblické dielo, 2009, s. 145 
2 Porov.: Tamtiež, 147 
3 TRSTENSKÝ, F.: Kumrán a jeho zvitky, Svit : Katolícke biblické dielo, 2009, s. 146. 
4 Tamtiež, 146-147 

http://en.wikipedia.org/wiki/Pharisees
http://en.wikipedia.org/wiki/Sadducee
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za čnosti považujú sebaovládanie a nepoddajnosť vášňam. Manželstvo si nevážia, cudzie deti však 

prijímajú, kým sú ešte v útlom veku a spôsobilé na učenie, považujú ich za vlastné a vštepujú im svoje 

zvyky... Je u nich zvykom, že ten, kto vstupuje do spoločenstva, odovzdá svoj majetok celému 

spoločenstvu, takže u nikoho sa nevidí ani úbohosť chudoby ani nadbytok bohatstva... Voči božstvu 

prejavujú obzvlášť zbožnosť. Pred východom slnka k nemu prednášajú akési starobylé modlitby, ako 

by prosili, aby už vyšlo. Potom sú rozpustení každý k svojmu remeslu, ktoré pozná a pracujú horlivo 

až do piatej hodiny. Potom sa znova zhromažďujú a opásaný vlneným rúchom pristupujú k rituálnej 

očiste. Po tomto úkone sa schádzajú v zvláštnom príbytku, kde nie je dovolené vstúpiť  inovercom. 

Vstupujú do jedálne čistí akoby vstupovali do posvätného priestoru.... Kňaz sa pred jedlom modlí. 

Nie je dovolené, aby niekto začal jesť pred modlitbou. Kto už dojedol, opäť sa pomodlí. Na začiatku 

aj na konci uctievajú Boha ako darcu obživy... Dve veci môžu konať svojvoľne: pomoc 

a milosrdenstvo. Pomáhať tým, ktorí sú toho hodní, môžu aj na svoju ujmu, keď je to potrebné, ale 

nie je dovolené dávať bez súhlasu nadriadených... Každý ich výrok je silnejší než prísaha. Prísahe sa 

vyhýbajú, pretože ju považujú za niečo horšieho než krivá prísaha.... Kto si ich spoločenstvo obľúbi, 

nemá do nej hneď prístup. Rok zostáva mimo, ale prežíva rovnaký spôsob života. Dajú mu sekerku, 

opásanie a biely odev. Ak v tomto čase ukáže dôkaz sebaovládania, postúpi bližšie k ich spôsobu 

života a dosiahne čistejšiu vodu k očisteniu, nie je však ešte prijímaný na spoločné zhromaždenia. Po 

dôkaze vytrvalosti v ďalších dvoch rokoch je skúmaná jeho povaha a ak je uznaný za hodného, je 

prijatý do spoločenstva...  Skôr než ho pripustia k  spoločnému stolu, prisahá im rôzne prísahy: 

najskôr že bude ctiť Boha, potom že bude zachovávať spravodlivosť voči ľuďom a že nikomu nebude 

vedome škodiť ani z príkazu, že bude nenávidieť nespravodlivých a podporovať spravodlivých... Koho 

prichytia pri závažných prečinoch, toho zo spoločenstva vylúčia... Keď ich sedí desať pohromade, 

nezačal by nikto hovoriť proti vôli ostatných deväť... Oveľa starostlivejšie než ostatní Židia sa stránia 

práce v sobotu. Preto nielen že si pripravia jedlo deň predtým, aby nemuseli v ten deň zapaľovať 

oheň, ale neodvážia sa ani premiestniť náradie alebo ísť na toaletu... Jestvuje aj iné esénske 

spoločenstvo, ktoré má rovnaký spôsob života, zvyky a predpisy, líšia sa však v názore na manželstvo. 

Domnievajú sa, že tí, ktorí sa neoženili, odvrhujú od seba najdôležitejšiu úlohu – potomstvo...“5 

Hegesippus, kresťanský historik z 2. stor. po Kr., podáva krátku správu o esénoch vo svojom 

diele Hypomnemata a spomína ich ako jednu zo siedmich židovských siekt.  

Medzi objavenými zvitkami nachádzame aj texty, ktoré popisujú spoločenstvo ešte podrobnejšie. 

Nazývame ich pôvodnými textami esénov. Sem patrí napríklad: Damaský dokument (venovaný 

laikom žijúcim v rodinnom kruhu), Rád jednoty, Rád zboru (venovaný askétom žijúcim v celibáte) 

či Bojový rád. 6 

Objav Kumránskych (Qumránskych) zvitkov, inak nazývaných Zvitky od Mŕtveho mora7, je 

jedným z najväčších archeologických objavov 20. storočia. Zvitky vzbudili takú celosvetovú 

pozornosť, akoby boli niečím novým, o čom nikdy nikto nepočul. Avšak tieto texty údajne poznal už 

staroveký filozof Origenes (185-254 po Kr.), ktorý ich mal, podľa slov historika Eusébia (263–339 

po Kr.) , používať pri zostavovaní Hexaply. Tiež nestoriánsky patriarcha Timotheus (okolo roku 800 

po Kr.)  v liste metropolitovi Sergiovi spomína nález veľkého množstva rukopisov z jaskyne 

neďaleko Jericha.8 Pôžeme teda povedať, že skupina pastierov, ktorým sa pripisuje ich objav, tieto 

zvitky v roku 1946/47 len znovuobjavila.9  

Odborníci predpokladajú, že esénov bolo približne 4000 (1200  hrobov bolo odhalených v okolí 

Chirbet Kumránu) a žili v rôznych miestach v Palestíne.   

Hlavným centrom spoločenstva bola oblasť Mŕtveho mora. V ostatných častiach Palestíny 

pôsobili  menšie komunity. Veľké spoločenstvá (ako to kumránske)  žili mimo civilizácie a malé 

                                                 
5 FLAVIUS, I.: Válka židovská, Praha : Academia, 2004, s. 157-162. 
6 Porov.: HORŇÁKOVÁ, S.: Kumránske zvitky, Liptovský Mikuláš : Tranoscius, 2009, s. 14 
7Heb. - המלח ים מגילות, Angl. – Dead sea Scrolls, nem. - Schriftrollen vom Toten Meer, fr. - Les manuscrits de la mer 

Morte. 
8Porov.: TRSTENSKÝ, F.: Kumrán a jeho zvitky, Svit : Katolícke biblické dielo, 2009, ss. 24-25. 
9  Porov.: THIEDE, C. P.: Svitky od mrtvého moře a židovský původ křesťanství. Praha : VOLVOX GLOBATOR, 2004,  

s. 43. 
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v mestách medzi ostatnými obyvateľmi. Eséni podľa niektorých zdrojov žili v Damasku (čo by 

vysvetľovalo  pomenovanie Damaského dokumentu) a je viac než isté, že sídlili i v Jeruzaleme 

(pravdepodobne na hore Sión), kde sa dodnes nazýva jedna z brán „Esénská“.10 

Komunita sa vyznačovala prísnou hierarchickou štruktúrou. Organizácia spoločenstva bola 

dvojstupňová („zasvätenci a kňazi“ tvorili vnútorný kruh, ostatní – laici, vonkajší). Ako riadiaci orgán 

pôsobila Rada komunity zostavená z  troch kňazov11 a dvanástich „dokonalých“ mužov 

reprezentujúcich kmene Izraela. Najvyššou autoritou bol tzv. „Strážca“. Nič sa nedialo bez schválenia 

starších, voči ktorým členovia prejavovali plnú dôveru a ktorých si volili spomedzi seba.12 Eséni 

podľa Charleswortha neprijímali do svojich radov osoby s nejakým fyzickým či psychickým 

defektom. Hendikepovaní ľudia nezapadali do ich predstáv o čistote. Ježiš odsudzoval takýto 

exkluzivizmus (Lk 14, 13-21)  a akúkoľvek nadradenosť.13 

Učenie skupiny sa nesmelo prezrádzať nečlenom, čo je v úplnom protiklade s kresťanským 

ohlasovaním evanjelia.  

Jozef Flávius spomína, že prijatie za člena esénskej komunity trvalo 3 roky. Počas prvého roka 

uchádzač žil mimo spoločenstva, ale podľa zásad komunity. V druhom a treťom roku sa mohol 

zúčastňovať obradného kúpeľa, ale nemohol spolu s ostatnými esénmi stolovať. Príprava sa zavŕšila 

slávnostnou prísahou, po ktorej sa stal plnoprávnym členom spoločenstva. Pre vstup do kresťanského 

zboru človek nemusel absolvovať skúšobnú lehotu, avšak je tu nepopierateľná podobnosť 

s mníšskym noviciátom.14  

Kumránci mali spoločné vlastníctvo. Tí, ktorí vstúpili do spoločenstva, odovzdávali svoj majetok, 

takže nikto nebol bohatší ako druhý. Filón uvádza, že dokonca aj jedlo a odev boli spoločné. Aj 

prvotná cirkev bola skupinou deliacou sa o všetko. Dodnes poznáme túto formu hospodárenia, ktorá 

je praktizovaná  hlavne v kláštoroch.15 

S kolektivizmom súvisí i chudoba a skromnosť, črty, ktoré sú od počiatkov spájané s mníšstvom.. 

Členovia žili v jednoduchých príbytkoch a jeden odev nosili až do jeho opotrebovania. Biele rúcha 

ich chránili pred slnkom a reprezentovali ich čistotu. Čo sa pokrmu týka, i ten bol striedmy. Živili sa 

hlavne chlebom a datľami (z ktorých vyrábali med). 

Stolovanie malo pre komunitu zvláštny význam. Spoločne sa stravovali dvakrát do dňa. K jedlu 

pristupovali akoby vchádzali do svätyne, bez absolvovania rituálnej očisty nemohol nik zasadnúť 

k spoločnému stolu. Zachovávali presný zasadací poriadok. Za vrchom stola sedeli najváženejší 

členovia. Nižšie postavení muž nesmel prehovoriť skôr, než tí vyššie postavení. Stolovanie okrem 

toho, že jasne vymedzovalo hierarchiu spoločenstva obsahovalo aj mnoho skrytých symbolov, 

o ktorých sa píše v pôvodných esénskych textoch. Napríklad všetci prítomní reprezentovali 

eschatologickú hostinu na konci vekov, ku ktorej budú môcť pristúpiť len vyvolení. Dunn tvrdí, že 

Ježiš poznal princípy stolovania esénov a protestoval proti nim (Lk 14, 12-21). Spoločné stolovanie 

bolo prítomné v judaizme i v prvotných kresťanských komunitách. Ježiš nezavrhoval ľudí nežijúcich 

asketicky, sám neodmietal mäso ani víno a často jedol i s hriešnikmi (Mt 11, 9).16 

Ženy nemali do kumránskej jedálne vstup zakázaný. Spoločenstvo bolo značne patriarchálne a 

patrilineárne, ženy tu plnili hlavne úlohu rodičiek detí. Podľa nálezu z pohrebiska vieme, že 

v Kumráne ich veľa nebolo. 17 Manželstvo sa odporúčalo uzavrieť až po dvadsiatom roku a bolo 

schvaľované Radou komunity. Zväzky boli monogamné a nedali sa rozviazať. Tematike manželstva 

sa venujú aj zvitky (hlavne Damaský spis a liturgický text Rituál manželstva), ktoré predstavujú víziu 

ideálneho vzťahu. Hovoria i o pohlavnom živote, ktorý bol zameraný výhradne na plodenie 

potomstva.  

                                                 
10  Porov.: CHALESWORTH, J.H.: Ježíš a svitky od Mrtvého moře, Praha : Vyšehrad, 2000,s. 207-208. 
11 Rovnako ako jeruzalemskí veľkňazi, aj oni pochádzali z rodu Cádokovho( Sádokovho) rodu 
12 Porov.: HORŇÁKOVÁ, S.: Kumránske zvitky, Liptovský Mikuláš : Tranoscius, 2009, ss.26-27. 
13 Porov.: CHALESWORTH, J.H.: Ježíš a svitky od Mrtvého moře, Praha : Vyšehrad, 2000,s. 271-272. 
14 Porov.: TRSTENSKÝ, F.: Kumrán a jeho zvitky, Svit : Katolícke biblické dielo, 2009, s. 57-60. 
15 Porov.: CHALESWORTH, J.H.: Ježíš a svitky od Mrtvého moře, Praha : Vyšehrad, 2000,s. 27-29. 
16 Porov.:Tamtiež, s.268-269. 
17 Len v 4% hrobov boli objavené ženské kosti. 



  Acta theologica et religionistica 2/2016                                                                               ŠTÚDIE 

 

88 

Synovia svetla odmietali akékoľvek rozkoše a zmyselnosti. O ženách boli presvedčení, že nie sú 

schopné vernosti. 18 

Ježiš aj napriek tomu, že žil v celibáte, si ženy veľmi vážil. Rady jeho nasledovníkov tvorili aj 

zástupkyne nežného pohlavia. Nevieme či mohli byť obyvateľky Kumránu právoplatnými členkami 

spoločenstva, skôr nie. V kresťanstve aj žena môže byť súčasťou rádu a žiť v zasvätenom stave. 

Charakteristickou pre toto spoločenstvo bola jednota, zdôrazňovaná v spise – Rád jednoty, ktorá 

zaručovala súdržnosť komunity.  Verili len v jedno „správne“ učenie a v jedno „Bohom vyvolené 

spoločenstvo“. Ako mnoho iných siekt19 vtedajšieho judaizmu, sa aj eséni považovali za jediných 

pravoverných. Nikto nesmel pochybovať o dokonalosti spoločenstva a ani v bežných konverzáciách 

sa nesmelo vyskytnúť nič čo by protirečilo ich učeniu. 

V prípade neposlušnosti sa previnilec súdil. Najprísnejším trestom bolo, okrem trestu smrti, 

vylúčenie zo spoločenstva. V porovnaní s trestom smrti sa nám to javí ako celkom prijateľná forma 

pokarhania, lenže vylúčeného jedinca stále viazali pravidlá rádu, preto nemohol prijímať jedlo od 

„nečistých ľudí“. Živil sa len trávou, čo znamenalo smrť vyhladovaním.20  

Ten, kto úmyselne porušil Mojžišov zákon alebo sa stretával s iným vylúčeným členom, mal byť 

zo spoločenstva vylúčený natrvalo. Vylúčený bol aj ten, kto vystupoval proti spoločenstvu. Keď 

niekto prerušoval reč iného alebo keď zaspal pri komunitnom  čítaní knihy dostal najmenší trest – 

desaťdňové pokánie. Tridsať dní dostal ten, kto pri zasadaní spoločenstva zaspal alebo sa vzdialil bez 

dovolenia, i ten ktorý si odpľul alebo sa z hlúposti nahlas smial. Tri mesiace skráteného prídelu jedla 

bol trest za ohováranie druhého či za nahotu.21 Muži i ženy sa museli zahaľovať i počas kúpania.  

Eséni prísne dodržiavali obradnú čistotu. Jozef Flavius spomína, že eséni každý deň ráno a pred 

jedlom vykonávali obradný kúpeľ22. Nestýkali sa s nečlenmi, považovali ich za nečistých. Starší 

členovia sa dokonca báli dotknúť novicov.23 Takéto správanie v kresťanstve nenachádzame. 

Ráno sa ešte pred východom slnka modlili24. Cez deň sa eséni venovali práci, predovšetkým 

poľnohospodárstvu.  Filón dodáva, že boli aj pastiermi a remeselníkmi. Nezaoberali sa však 

obchodom, lebo ten vedie k chamtivosti. Rovnako odmietali výrobu zbraní a všetko spojené s násilím 

a vojnu25. Nemali žiadnych otrokov. Ich deň pozostával z práce, modlitby, z obradného očisťovania 

a spoločného stolovania na obed a na večer. Noci často prebdeli spevom, modlitbou a chválením 

Boha. Je pozoruhodné, ako detailne mali rozpracované pravidlá rádu. Ich denný režim sa v mnohom 

ponáša na režim dňa v kresťanskom kláštore.26 

Nekompromisne dodržiavali prikázania spojené so sobotou . V ten deň nepracovali, nevarili 

a dokonca nevykonávali telesnú potrebu. Niektorí vraj ani nevstali z postele. Ježiš Kristus veril, že 

hlavým zákonom je Láska a až potom nasledujú ostatné zákony a preto uzdravoval i v sobotu (Lk 13, 

14-17). 

Uznávali Mojžišov zákon avšak odmietali sa zúčastňovať na náboženských obradoch 

jeruzalemského chrámu. To majú spoločné s kresťanmi. 

                                                 
18 Porov.: HORŇÁKOVÁ, S.: Kumránske zvitky, Liptovský Mikuláš : Tranoscius, 2009, ss.27-32. 
19 Je otázne či je výraz „sekta“ v spojení s esénmi správny. Nemôžeme predsa porovnávať dnešné sekty s tými z obdobia 

Druhého jeruzalemského chrámu. Pluralizmus je pre judaizmus príznačný, nechápe ho negatívne. Náš postoj k sektám je 

dnes značne negatívny. 
20 Porov.: SEGERT, S.: Rukopisy od mrtvého moře. Praha : OIKOYMENH,  2007, ss. 180-190. 
21 Porov.: TRSTENSKÝ, F.: Kumrán a jeho zvitky, Svit : Katolícke biblické dielo, 2009, s. 183. 
22 Aj v Chirbet Kumráne nájdeme vodné nádrže slúžiace na rituálnu očistu. Eséni vykonávali telesnú potrebu mimo 

osídlie. Sekerkou, ktorú dostávali pri vstupe do spoločenstva, vyhrabali jamu, ktorú po vykonaní potreby zahrabali. Potom 

nasledovala očista celého tela v nádrži. (Podľa: FLAVIUS, I.: Válka židovská, Praha : Academia, 2004, s. 160.) 
23 Porov.: SEGERT, S.: Rukopisy od mrtvého moře. Praha : OIKOYMENH,  2007, s. 181. 
24 V mnohých kresťanských rádoch (ak nie všetkých) je dodnes  prítomná skorá ranná modlitba. 
25 Napriek tomu, že sú v textoch historikov opisovaní ako pacifisti, eséni vo svojich pôvodných textoch často hovoria 

o boji proti zlu a nenávisti voči ostatným (nečlenom)! 
26 Ako príklad uvedieme denný poriadok kartuziánov, ktorý deň začínajú rovnako ako eséni rannou modlitbou (o 6-tej 

hodine), nasleduje omša, po ktorej sa mnísi venujú svojej práci. Po spoločnom obede o 11-tej hodine sa venujú opäť práci. 

Večera sa podáva o 18:00. Nasleduje čítanie písma, modlitby, osobné kontemplácie v cele a spánok. (Podľa: 

MARCELLINUS : Kartuziánsky život, Bratislava : Serafín, 2004, ss. 22-23) 



  Acta theologica et religionistica 2/2016                                                                               ŠTÚDIE 

 

89 

Eséni všetko ponechávali na Boha, pretože  sa domnievali, že život človeka je už vopred 

determinovaný.  Taktiež verili v nesmrteľnosť duše. Telo chápali ako jej väzenie. Celkovo považovali 

hmotu za „zlú“. 27 

Ďalším typickým znakom vyplývajúcim z toho postoja je dualizmus, podľa ktorého Boh stvoril 

dobro a zlo, duchov svetla a duchov tmy. Boh prvých miluje a druhí sú mu protivní. Knieža svetiel 

vládne nad spravodlivými a vedie ich po cestách svetla. Anjel tmy alebo Beliál vedie ľudí do hriechu 

a zla. Dôležitú úlohu zohrávali v ich viere anjeli a pri vstupe do spoločenstva prisahali zachovávať 

komunitné knihy a pamätať mená anjelov. Synovia svetla vraj vedeli predpovedať budúcnosť.  

Túto schopnosť získali na základe štúdia svätých kníh, osobitných obradných kúpeľov a zo slov 

prorokov. 

V kumránskych spisoch nájdeme viaceré zmienky o osobe mesiáša. Prekvapivo tu nejde 

o chápanie jediného  mesiáša. V niektorých spisoch sa hovorí o mesiášovi z Dávidovho kráľovského 

rodu. V iných je zase predstava spasiteľa z Áronovho rodu – ide teda o kňazského mesiáša, ktorý 

očistí jeruzalemský chrám a obnoví nepoškvrnené prinášanie obiet.  Eschatológia je v Bojovom spise 

predstavená veľmi realisticky do najmenších detailov. Aj Nový Jeruzalem je opísaný veľmi detailne. 

Obsahuje napríklad technické údaje o rozmeroch domov.  Dualistický boj na konci dejín vykazuje 

veľa podobných znakov s Jánovou Apokalypsou (napríklad terminológia).28 Kumránci neočakávali 

takú radikálnu zmenu neba a zeme, ako nachádzame v židovskej a kresťanskej apokalyptike. Verili 

v obnovu toho, čo už v minulosti bolo dané.  

Esénsky kalendár začínal v stredu, lebo podľa Knihy Genezis Boh na štvrtý deň stvoril nebeské 

telesá – Slnko, Mesiac a hviezdy, ktoré určujú čas. Bežný židovský kalendár bol lunárny – mal 354 

dní. Eséni používali solárny kalendár, ktorý mal 364 dní.  

Medzi nálezmi boli aj fragmenty horoskopov a astrologických textov, čo dokazuje ich záujem 

o astrológiu.29  

Obyvatelia Kumránu sú často spájaní alebo stotožňovaní s prvými kresťanmi. Géza Vermes, 

uznávaný odborník v oblasti Kumránskych zvitkov sumarizuje najčastejšie používané modely vzťahu 

kresťanstva a esenizmu: 

1. Skupiny sú stotožňované. Synovia svetla sú v podstate kresťania a Učiteľ spravodlivosti je len 

iné pomenovanie pre  Ježiša. 

2. Kresťanstvo vychádza z esenizmu. 

3. Tieto komunity majú spoločné len to, že vyrastajú v prostredí judaizmu (a čerpajú z neho). 

Vermes aj Martinéz sa prikláňajú k možnosti číslo tri. Obe spoločenstvá boli v tom období 

Druhého chrámu považované za židovské sekty. Preto sa prvotnému kresťanstvu, rovnako ako 

esenizmu nepripisovala spočiatku veľká dôležitosť. Od judaizmu sa sekty líšili veľkosťou (prví 

nasledovníci Krista i eséni tvorili minority), organizáciou spoločenstva, zákonmi, zvykmi 

a náboženskými ideálmi.30 

Asi najkontroverznejším, čo sa týka esenizmu a kresťanstva, je považovanie Ježiša Nazaretského 

za Učiteľa spravodlivosti. Z historického hľadiska je však táto teória nereálna.31 Aj napriek tomu, že 

učenci dospeli od objavenia zvitkov do dnešných čias k viac-menej  jednotnému konsenzu na túto 

tému, i dnes sa nájdu oponujúce názory.  

Príkladom je Eisenman a Thieringová, ktorí nesúhlasia s datovaním  vzniku hnutia. Thieringová 

prehlasuje, že Ježiš sa mal narodiť v Kumráne, na kríži vďaka špeciálnym danostiam neumrel, 

a zvyšok života prežil v esenskom kláštore.32 

Je nemálo takýchto autorov, ktorí nasilu hľadajú dôkazy o Kristovom spojenectve s esénmi. 

Nebudeme tu spomínať všetky hypotézy, pretože ani jedna z nich nie je dostatočne dokázateľná. 

                                                 
27 Porov.: CHALESWORTH, J.H.: Ježíš a svitky od Mrtvého moře, Praha : Vyšehrad, 2000,ss. 180-184. 
28 Porov.: SEGERT, S.: Rukopisy od mrtvého moře. Praha : OIKOYMENH,  2007, ss. 199-204. 
29 Porov.: Tamtiež, ss. 185-190. 
30 Porov.:  MARTINEZ, F.G.: Echoes from the caves: qumran and the New Testament, Leiden-Boston : BRILL, 2009, 

ss. 7-15. 
31 Učiteľ spravodlivosti založil komunitu niekedy okolo roku 130-150 pred Kr. 
32 Porov.: CHALESWORTH, J.H.: Ježíš a svitky od Mrtvého moře, Praha : Vyšehrad, 2000,s. 27. 
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V Novom zákone neexistuje zmienka o esénoch a ani v kumránskych textoch sa nič o Ježišovi a jeho 

apoštoloch nehovorí.33 

Charlesworth pripúšťa, že Ježiš mohol byť v určitých veciach ovplyvnený esénskym učením, na 

druhej strane nesúhlasí s Jeho začleňovaním do tejto skupiny.34  

Druhým styčným bodom týchto dvoch skupín je Ján Krstiteľ. Viacerí bádatelia upozornili na 

príbuznosť Jána Krstiteľa a kumráncov. Ján žil istý čas na púšti (Lk 1, 80; Mt 1, 4-6), praktizoval 

asketizmus a pokánie. Krstil v Jordáne, nie príliš ďaleko od Wadi Kumránu. V porovnaní 

s predošlým názorom o Ježišovom členstve v skupine,  je tento viac pravdepodobný a prijímaný. Ján 

nabádal ľud k očisťovaniu sa od hriechov a hovoril o blízkom konci sveta. Rovnako ako pre 

kumráncov i preňho je charakteristická očista vodou. Zatiaľ čo Ján krstením zmýval prvotný hriech, 

u esénov sa úkon očisťovania opakoval denne a mal odlišný význam.35 Najčastejšie sa stretávame 

s názorom, že Ján bol pôvodne členom kumránskej komunity, ale neskôr ju opustil a vydal sa vlastnou 

cestou. Flusser v knihe „Esejské dobrodružstvá“  dokonca predpokladá, že to Ján sprostredkoval 

Ježišovi učenie „synov spravodlivosti“.36 Možno práve takouto cestou sa k prvým nasledovníkom 

Krista dostali ideály asketizmu, samoty, chudoby a života zasväteného výhradne Bohu.  

Druhou možnosťou je priamy vplyv esénov na kresťanské zbory. Niektorí autori (Stauffer) sa 

domnievajú, že po zničení kumránskeho komplexu Rimanmi37 v roku 68, došlo k pripojeniu sa 

esénov ku kresťanom. Je pravda, že život prvých nasledovníkov Krista sa asi najviac zo všetkých 

väčších židovských spoločenstiev (farizeji, saduceji, zelóti, eséni) podobal spôsobu života esénov.  

Chýbajú nám však akékoľvek konkrétne svedectvá alebo odkazy o prestupe esénov ku 

kresťanom. 

 

 

Recenzent: doc. PhDr. ThDr. Daniel Slivka, PhD. 
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FENOMÉN PÚTE A PÚTNICTVA V MARIÁNSKOM KONTEXTE 

 

Marek KRIŠTOF 

 

Abstract: In the article we explicate the key terms of the researched issue namely pilgrimage, 

peregrination, and pilgrimage site. We approach the exceptionality of Virgin Mary in Christian’s life 

and define the cult of Mary. We describe Marian pilgrimage site – Litmanová. 

 

Key words: Pilgrimage. Pilgrim. Peregrination. Marian pilgrimage site. 

 

Úvod 

My, Boží ľud, všetci bez rozdielu sme pracovníkmi v Pánovej vinici, všetci sme adresátmi 

a subjektami communia Cirkvi a máme plnú účasť na jej spásnom poslaní. Všetci spolu a zároveň 

každý jeden osobitne pracujeme v jednej spoločnej vinici; ďakujeme za obsiahnuté dary, prosíme 

o Božiu priazeň, chválime Pána, tešíme sa s radujúcimi, plačeme s plačúcimi. Spolu s Ježišom a 

Máriou sa zastavujeme pri všetkých našich krížoch, útrapách i bolestiach a takisto pri krížoch našich 

blízkych, nám zverených, ale aj pri všetkých ľuďoch všetkých čias. Po celý svoj život niečo hľadáme, 

putujeme a veríme. Hľadáme vieru, nádej, lásku do každodenného života, ktoré by boli posilou pre 

naše útrapy a strasti a zároveň túžime po pokoji srdca. Preto človek 21. storočia putuje na rôzne 

pútnické miesta doma alebo v zahraničí, kde často nachádza stratený pokoj a rovnováhu, pretože 

práve tam sa „nebo dotýka zeme“ a práve tam viac ako inokedy stretáva Boha ako priateľa 

a pomocníka a Matku Božiu – ochrankyňu a pomocnicu v každý čas. Každý teda putuje určitým 

smerom na určité pútne miesta a s určitým konkrétnym cieľom, aby tam získal a našiel to, po čom 

túži jeho srdce. 

 

Charakteristika pojmov 

Púť, pútnik, putovanie sú základnými východiskovými termínmi interpretovanej problematiky. 

Pri ich definovaní si pomôžeme odbornou literatúrou, ktorá skúma a definuje termíny nasledovne. J. 

Komorovský označil púť ako individuálne alebo kolektívne putovanie na miesta sakrálnej povahy. 

Myšlienka návštevy svätého miesta je starozákonným a iným kultúram spoločná. V kresťanskej 

kultúre sa javí v slávení svätej omše pri hroboch svätcov, ako aj ľudským putovaním k milostivým 

miestam.1 Až do prelomu tisícročia prevažovalo vydávanie sa na cestu jednotlivo, individuálne, 

spontánne, od vrcholného stredoveku sa začali organizovať hromadné, kolektívne púte vopred 

pripravené.2 

Podľa F. Braudela sú púte dlhotrvajúcim prvkom európskych dejín,3 pútnici na cestách stretávali 

obchodníkov, vzdelancov a iných ľudí, s ktorými si vymieňali názory a skúsenosti z ciest 

(obchodných, pracovných, študijných), rozprávali o Bohu a Božích ľuďoch, zdieľali svoje životné 

príbehy, čo tvorí materiál cestopisnej, memoárovej a dokumentárnej spisby. Ako poznamenáva J. 

Noge: „Cestopisná a memoárová próza už od 17. storočia hrala významnú úlohu v slovenskom 

písomníctve nielen ako dokumentárna spisba, ale aj ako náhrada umeleckej prózy, pričom v rôznych 

                                                 
1 Porov. KOMOROVSKÝ, J. a kol.: Religionistika a náboženská výchova. Terminologický a výkladový slovník. 

Bratislava : F.R. & G., 1997, s. 281.   
2 Porov. OHLER, N.: Náboženské poutě ve středověku a novověku. Praha : Vyšehrad, 2002, s. 11.  
3 Porov. OHLER, N.: Náboženské poutě ve středověku a novověku. Praha : Vyšehrad, 2002, s. 11.  
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obmenách do tohto cestopisného základu4 prenikali prvky z iných žánrov (i z iných literatúr), 

z kazateľskej5 literatúry,6 z rytierskych románov i z folklóru.“7  

Slovo pútnik je synonymum k slovu pilger (v nemeckom jazyku), pélerin (francúzskom), pilgrim 

(v anglickom), etymologicky pelegrinus (v latinskom), ide o cudzinca, ktorý žije mimo vlasť, kde má 

svoje občianske práva. 

Tretím nosným termínom je putovanie, ktorý Nový biblický slovník vymedzuje v štyroch 

významoch:  

1. tých, ktorí putujú do cudzej zemi a môžu sa vrátiť domov, 

2. tých, ktorí putujú telesne a majú pred sebou vidinu nebeských vecí, 

3. metaforicky sa pozemský život označuje ako púť či dočasný pobyt, 

4. biblická terminológia je v tomto prípade flexibilná.8  

Totožne fenomén pútnictva definuje Národopisná encyklopédia z etnologického hľadiska ako:  

1. putovanie, cesta, 

2. náboženský akt, individuálne a kolektívne vyhľadávanie kultových miest (pešo a pomocou 

dopravných prostriedkov), 

3. posvätenie, výročné oslavy zasvätených farských kostolov (patrocinium), jeden 

z najdôležitejších cirkevných sviatkov v živote lokálnych spoločenstiev.9  

Ako vidieť, fenomén pútnictva má  trojaký význam  –  ide o putovanie s duchovnou 

predprípravou ako pokánie alebo zriekanie sa určitých návykov, najčastejšie sa uskutočňujúce na 

nejaké výročie, či už zjavenie, na výročie posvätenia chrámu alebo zasvätenia príslušnému patrónovi, 

svätcovi. 

Ideou putovania ako duchovnou cestou a smerovaním k svätému cieľu sa zaoberali už ľudia 

staroveku. Napríklad známe je putovanie Abraháma k hore Morja. „Po týchto udalostiach Boh skúšal 

Abraháma a povedal mu: «Abrahám!» On odpovedal: «Tu som.» A on hovoril: «Vezmi svojho syna, 

svojho jediného syna Izáka, ktorého miluješ a choď do krajiny Morja! Tam ho obetuj ako zápalnú 

obetu na jednom z vrchov, ktorý ti ukážem.» Abrahám vstal včasráno, osedlal osla, zobral so sebou 

dvoch sluhov a svojho syna Izáka a narúbal dreva na zápalnú obetu. Potom sa vybral na miesto, ktoré 

mu označil Boh.“ (Gen 22, 1 – 3). Rané starozákonné záznamy ukazujú, že každé významné miesto 

priťahovalo pútnikov. V novozákonnej dobe sa pravidelne konali cesty do Jeruzalema pri príležitosti 

hlavných sviatkov a výnimočnej úcte sa tešil jeruzalemský chrám: „Jeho rodičia chodievali každý 

rok do Jeruzalema na veľkonočné sviatky. Keď mal dvanásť rokov, tiež išli, ako bývalo na sviatky 

zvykom...“ (Lk 2, 41 – 42). „Na druhý deň sa veľký zástup, čo prišiel na sviatky dopočul, že Ježiš 

prichádza do Jeruzalema. Nabrali palmových ratolestí, vyšli mu v ústrety a volali: «Hosanna! 

Požehnaný, ktorý prichádza v mene Pánovom, kráľ Izraela...!»“ (Jn 12, 12 – 13).  Každá cesta bola 

púťou a oslavou významných sviatkov Cirkvi.   

V Starom zákone je zvlášť známe putovanie púšťou, kedy Boh izraelský ľud smeroval okľukou, 

cestou po púšti popri Červenom mori. „Pán hovoril Mojžišovi. «Rozkáž Izraelitom zmeniť smer 

                                                 
4 Prvým knižným cestopisom v slovenskej i českej literatúre v 19. storočí  bola Cesta Slováka k slovanským bratom na 

Morave a v Čechách J. M. Hurbana, kde autor zachytil motív slávenia pamiatky solúnskych bratov Konštantína 

a Metoda: „Nedvědičania sa rozhodli sem postaviť dvoch slovanských apoštolov Cyrila a Metoda ako prvých 

zvestovateľov kresťanstva vo veľkej Veľkomoravskej ríši, na čo už vtedy dostali povolenie, a obzerali sa po umelcovi. 

Takto národ svätí pamiatku veľkých mužov.“ In: HURBAN, J. M.: Dielo I. Bratislava : Tatran, 1983, s. 76. 
5 „Kazateľ dáva priestor Bohu , aby mohol hovoriť v prítomnej situácii. Počína si ako sv. Ján Krstiteľ, ktorý povedal: 

«On musí rásť a mňa musí ubúdať.» (Jn 3, 30). “ In:  PETRÍK, Ľ.: Viera je z počúvania a ohlasovania. Homiletická 

interpretácia. Prešov : Prešovská univerzita v Prešove, Gréckokatolícka teologická fakulta, 2013, s. 32.  
6 Bližšie pozri zaujímavú vedeckú monografiu  Kerygma  v homílii  a zrod živej viery  Ľ. Petríka (2014), v ktorej 

autor reaguje na potrebu prehĺbenia učenia o kerygme v kontexte novej evanjelizácie. Autor chce poukázať na 

nevyhnutnosť kerygmy v homílii pre zrod živej viery, a to aj v pastoračnej homiletickej činnosti v cirkevnom 

spoločenstve, nielen v misiách ad gentes, resp. len pri prvom ohlasovaní. 
7 NOGE, J.: Slovenská romantická próza. Bratislava : Vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied, 1969, s. 108. 
8 Porov. DOUGLAS, J. D. (ed): Putování. In: Nový biblický slovník. Praha : Návrat domů, 1996, s. 854.  
9 Porov. BROUČEK, S.  –  JEŘÁBEK, R.: Lidová kultura. Národopisná encyklopedie Čech, Moravy a Slezska. 2. svazek. 

Praha : Mladá fronta, 2007, s. 789.  
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a utáboriť sa pri Pihachirote medzi Magdalom a morom! Naproti Belsefonu sa utáboríte, pri mori! 

Faraón si bude totiž myslieť o Izraelitoch: Iste poblúdili v kraji, púšť ich má v objatí.»“ (Ex 14, 1 – 

3). Putovanie Izraelitov zahŕňalo tieto oblasti: 

1. Sinajský poloostrov, lemovaný Suezským a Akabským zálivom, 

2. dlhú priekopovú prepadlinu tiahnucu sa od Mŕtveho mora k Akabskému zálivu, 

3. púšť Sin na juh od Beer-šeby.10  

Historicky ďalšou známou a vyhľadávanou púťou je svätojakubská púť do Santiaga de 

Compostela. Svätý Jakub pochádzal z Betsaidy a bol synom galilejského rybára Zebedeja, jeho 

bratom bol apoštol Ján. Jakub patril medzi Kristových najdôvernejších učeníkov. Podľa Svätého 

písma bol sv. Jakub umučený, pri kázni v Jeruzaleme bol prepadnutý farizejmi a predviedli ho pred 

kráľa Herodesa Agripa I., vnuka Herodesa Veľkého. „V tom čase kráľ Herodes položil ruky na 

niektorých príslušníkov Cirkvi a mučil ich. Jánovho brata Jakuba zabil mečom.“ (Sk 12, 1 – 2). 

Cestou na popravu Jakub uzdravil chorého. Pod týmto dojmom jeden z farizejov prosil Jakuba za 

odpustenie. Obaja boli popravení mečom. Podľa Klementa Alexandrijského sa to udialo pred Veľkou 

nocou r. 42. Rozprávanie, podľa ktorého sv. Jakub kázal a šíril evanjelium v Španielsku, je apokryfné, 

až niekedy zo 7. storočia,11 ale napriek tomu o dvesto rokov neskôr sa za miesto jeho posledného 

odpočinku vyhlásilo Santiago de Compostela. Odvtedy sa Santiago stalo jedným z najdôležitejších 

miest pútnického sveta a sv. Jakub je označovaný za patrónov pútnikov. Každoročne do tohto 

galícijského mesta neďaleko západného pobrežia v Španielsku prichádza množstvo pútnikov 

vyprosiť si potrebné milosti a poďakovať za svoj život. Podľa F. Dancáka „púte do tohto 

španielskeho mestečka majú dnes nielen náboženský, ale aj sociálny a charitatívny charakter.“12 

Ján Pavol II. v Incarnationis mysterium sa k téme putovania vyjadril nasledovne: „Ono 

zodpovedá situácii človeka, ktorý rád opisuje svoj život ako cestu. Od narodenia až po smrť je 

každému vlastná osobitná situácia cestujúceho človeka. Sväté písmo zo svojej strany viackrát 

potvrdzuje, že má význam vydať sa na cestu, aby sme sa dostali na posvätné miesta. Bolo napríklad 

zvykom, že Izraelita šiel na púť do mesta, v ktorom sa uchovávala archa zmluvy, alebo že navštívil 

svätyňu v meste Betel (por. Sdc 20,18), či Šilo, kde Boh vypočul modlitbu Anny, matky proroka 

Samuela (por. 1 Sam 1,3). Aj Ježiš sa dobrovoľne podriadil zákonu a putoval s Máriou a Jozefom do 

svätého mesta Jeruzalema (por. Lk 2,41). Dejiny Cirkvi sú živým denníkom nikdy nekončiaceho 

putovania. Množstvo veriacich prehlbuje svoju zbožnosť putovaním do mesta svätých apoštolov Petra 

a Pavla, do Svätej zeme, alebo do starších i novších svätýň, zasvätených Panne Márii a svätým. 

Putovanie bolo vždy významnou udalosťou v živote veriacich a dostávalo v rozličných obdobiach 

rozličné kultúrne formy. Pripomína osobnú cestu veriaceho po stopách Vykupiteľa: je cvičením sa v 

činnej askéze, v ľútosti nad ľudskými slabosťami, v trvalej bdelosti nad vlastnou krehkosťou i vo 

vnútornej príprave na obnovu srdca. Prostredníctvom bdenia, pôstu a modlitby pútnik napreduje na 

ceste kresťanskej dokonalosti a snaží sa s pomocou Božej milosti dospieť «k zrelosti muža, k miere 

plného Kristovho veku» (Ef 4,13).“13 

 Motív pútnictva je možné hodnotiť z niekoľkých ďalších hľadísk, nielen z historického, 

konfesionálneho, ale aj sociálneho. Čo sa týka historického pohľadu, ako sme uviedli, púte sú známe 

už v Starom zákone. Každá púť má svoj historický kontext, dejiny vzniku, cieľ a účel cesty. Postupne 

v priebehu dejín sa rozširuje diapazón  pútí rozšírený sviatkami, patrónmi, svätcami, zasväteniami 

chrámov a zjaveniami. Zo spirituálnej stránky každá púť je posilnením viery, božieho ducha, kedy 

človek sa stáva citlivejším a empatickejším na Božie volanie, viac ako inokedy otvára srdce Bohu 

a pozýva ho do svojho života. Takto „uzdravený a posilnený“ veriaci sa vydáva na svoju každodennú 

                                                 
10 Porov. DOUGLAS, J. D. (ed): Putování  pouští. In: Nový biblický slovník. Praha : Návrat domů, 1996, s. 854 –857.  
11 Camino de Santiago na Slovensku 

     http://caminodesantiago.sk/o-putovani/ (27.09.2016). 
12 Po stopách zázrakov: Kam až siaha tradícia náboženského putovania? In: Život, 2014, 21, 27.05.2014. 

http://zivot.cas.sk/clanok/17028/po-stopach-zazrakov-kam-az-siaha-tradicia-nabozenskeho-putovania/ (27.09.2016). 
13 JÁN PAVOL II.: Incarnationis mysterium. Bula, ktorou sa vyhlasuje Veľké jubileum roku 2000. 

https://www.kbs.sk/obsah/sekcia/h/dokumenty-a-vyhlasenia/p/dokumenty-papezov/c/incarnationis-mysterium/, čl. 7, 

(27.09.2016). 
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púť, vzdoruje prekážkam, verí, že to všetko má svoj skrytý význam a s vierou sa vracia späť do svojho 

života, prostredia (rodinného, profesijného, spoločenského, duchovného, pastoračného), kde chce 

slúžiť a pomáhať blížnym. Myslím si, že tento duchovný rozmer  je v súčasnosti u niektorých 

putujúcich ľudí prekrytý alebo potlačený inými faktormi a rozmermi (niektorí ponímajú púť aj 

turisticky, rekreačne, poznávaco, nákupne a často zabúdajú na skutočný, špecifický, tajomný, 

spirituálny cieľ púte ...). V neposlednom rade každá takáto zrealizovaná púť rozvíja sociálne vzťahy, 

buduje spoločenstvá, putujúci človek s inými pútnikmi (s rodinnými príslušníkmi, členmi farského 

spoločenstva, ľuďmi národného spoločenstva, s kresťanmi) rozvíja komunikáciu, buduje priateľstvá, 

často získava oporu iných a tak  obohacuje a skrášľuje svoj život. Každý z nás patrí do nejakej 

sociálnej skupiny, vychádza z určitého rodinného prostredia a sám si buduje konkrétne prostredie. 

Každý z nás si hľadá to svoje miesto; miesto pokoja, radosti, harmónie, duchovnej stability.    

K ďalším kľúčovým termínom skúmanej problematiky patrí pútne miesto. Je to miesto sakrálne, 

milostivé, pamätné, na ktoré veriaci so zvláštnou dôverou putujú, aby získali Božie milosti.14 Slovami 

F. Dancáka „pútnické miesta sú miestami duchovného prameňa veriaceho človeka, ktorý hľadá 

vhodné prostriedky na to, aby bola jeho viera aj v tejto modernej dobe naozaj živá, pevná a stála. Stať 

sa pútnikmi znamená vydať sa hľadať niečo alebo, lepšie povedané, Niekoho, kto nás neodrádza od 

života, ale naopak, dáva nám príležitosť objať ho novou láskou v plnosti úžasu nad znovu nájdenou 

krásou.“15  Pútne miesta sa viažu buď na život Ježiša Krista alebo Panny Márie (mariánske pútnické 

miesta), alebo svätých. Pútne miesto je výrazom sprítomnenia posvätného javu v určitom, presne 

vymedzenom priestore. Vzniká premietnutím náboženských predstáv spojených s výnimočnými 

udalosťami, v ktorej je prítomnosť a sila nadprirodzenej moci vnímaná a pociťovaná intenzívnejšie 

než na inom mieste a v inom priestore. Pútne (pútnické) miesta sa vyznačujú: 

1. zázračným zjavením nadprirodzenej bytosti (najčastejšie Panny Márie), 

2. zázračným nálezom obrazu, ikony, sochy s náboženskou tematikou, ktorý sa stal predmetom 

nábožnej úcty, 

3. nevysvetliteľným prejavom nadprirodzenej sily (sochy, ikony roniace slzy), 

4. zázračnou udalosťou, v dôsledku ktorej bolo založené pútne miesto (záchrana života, 

uzdravenia)...16 

Návštevy pútnických miest mali a majú zväčša trojaký charakter: 

- kajúcny (za odpustenie hriechov), 

- prosebný (za rôzne dary – pokoj, zdravie, manželstvo, počatie dieťaťa a i.), 

- ďakovný (za prejavenú Božiu priazeň). 

 

Kult Panny Márie 

V začiatkoch kresťanstva sa pozornosť opierala ku Ježišovi Kristovi,17 k jeho apoštolom (Petrovi, 

Andrejovi, Jánovi...), k mučeníkom, neskôr sa rozvíja mariánsky kult. Vlna mariánskeho uctievania 

vzrástla r. 787 po 7. cirkevnom koncile v Nicei. Jeho závery odporúčajú uctievať obrazy. Ďalej 

z encyklopédie sa dozvedáme, že ideál Madony kresťanského západu pochádza z Byzancie, kde sa 

vyhranili tri základné typy zobrazenia: 

1. troniaca Madona s dieťaťom, 

2. Mária prosiaca a modliaca, 

                                                 
14 Porov. KOMOROVSKÝ, J. a kol.: Religionistika a náboženská výchova. Terminologický a výkladový slovník. 

Bratislava : F.R. & G., 1997, s. 281.  
15 DANCÁK, F.: Pútnické miesta sveta. Prešov : Petra, 2012, s. 5.  
16 Porov. BROUČEK, S. – JEŘÁBEK, R.: Lidová kultura. Národopisná encyklopedie Čech, Moravy a Slezska. 2. svazek. 

Praha : Mladá fronta, 2007, s. 789.  
17 „Zlatou érou putovania na posvätné miesta bol stredovek. Pútnici v tých časoch smerovali predovšetkým do Jeruzalema 

a ku Kristovmu hrobu. Lákali ich tam aj relikvie, ako tunika, šatka s Kristovou tvárou či Sväté schody.“  

Po stopách zázrakov: Kam až siaha tradícia náboženského putovania? In:  Život, 2014, 21, 27.05.2014. 

http://zivot.cas.sk/clanok/17028/po-stopach-zazrakov-kam-az-siaha-tradicia-nabozenskeho-

putovania/ (27.09.2016). 
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3. stojaca Madona s dieťaťom...18 

Keďže Panna Mária je jednou z ústredných postáv kresťanstva, k jej úcte sa vytvoril celý cyklus 

mariánskych piesní, modlitieb, sviatkov (napr. sviatok Narodenia Panny Márie, sviatok mena 

Preblahoslavenej Panny Márie, Sedembolestná Pána Mária, Obetovanie Panny Márie, Nepoškvrnené 

počatie Panny Márie, Nanebovzatie Panny Márie. Zvykom je zasvätiť sobotu Panne Márii, tzv. 

fatimská sobota.). Smernicou pre autentickú mariánsku úctu je pravá viera, ktorá nás vedie k uznaniu 

vznešenosti Božej Matky, k láske dieťaťa k svojej Matke a zároveň nás povzbudzuje 

k napodobňovaniu jej cností. Matka za každých okolností chce pre svoje dieťa to najlepšie, nikdy na 

svoje dieťa nezabúda, stále ho nesmierne ľúbi a ochraňuje.  

Ak chceme bližšie spoznať Pannu Máriu,19 údaje o jej živote sa objavujú v Lukášovom evanjeliu 

a tiež v apokryfných evanjeliách (napr. v Jakubovom). Mária bola židovské dievča z Dávidovho 

rodu, jej rodičia boli Joachim a Anna. Žila v Nazarete, zasnúbila sa s Jozefom, po anjelom zvestovaní 

mocou Ducha Svätého počala v Betleheme, porodila chlapca a dala mu meno Ježiš. Po začiatkoch 

verejného Ježišovho účinkovania sa objavuje v Evanjeliách sporadicky, napr. na svadbe v Káne 

Galilejskej: „Na tretí deň bola v Káne Galilejskej svadba. Bola tam aj Ježišova matka. Na svadbu 

pozvali aj Ježiša a jeho učeníkov. Keď sa minulo víno, povedala Ježišovi jeho matka: «Nemajú víno.» 

Ježiš jej odpovedal: «Čo mňa a teba do toho, žena? Ešte neprišla moja hodina.» Jeho matka povedala 

obsluhujúcim: «Urobte všetko, čo vám povie!»“ (Jn 2, 1 – 5). Pred ukrižovaním Ježiš zveruje svoju 

Matku všetkým a celej Cirkvi. „Keď Ježiš uzrel matku a pri nej učeníka, ktorého miloval, povedal 

matke: «Žena, hľa, tvoj syn!» Potom povedal učeníkovi: «Hľa, tvoja matka!»“ (Jn 19, 26 – 27).  

Kult Matky Božej sa stáva silným a mocným príhovorom rôznych zasadnutí, modlitbových 

spoločenstiev, biskupských synod, kedy zvláštnym spôsobom človek zveruje svoje modlitby,  city, 

dojmy, myšlienky, úspechy i neúspechy, jasnosti i skrytosti práve Matke a dôveruje jej neustálemu 

a láskavému príhovoru u svojho Syna. „Ó, Ty preblahoslavená Panna, Matka Krista a Matka Cirkvi, 

s radosťou a obdivom sa zapájame do Tvojho Magnifikatu, do piesne vďačnej lásky.“20   

Túto mariánsku úctu je možné ďalej šíriť a rozvíjať cez systematické rozvinutie zmyslu 

mariánskej úcty, vyvierajúceho  z myšlienky Kristovho Tela. Tá vidí každého človeka zapojeného v 

jeho nezastupiteľnej, jedinečnej, výnimočnej, originálnej zodpovednosti v dejinách spásy ľudstva a 

sveta. To platí nielen pre patriarchov, prorokov, Pannu Máriu, ale aj pre každého jedného kresťana, 

ktorý slobodne, vedome rozhoduje o svojich skutkoch. Byť zapojený do Kristovho Tela a byť jeho 

údmi znamená a zdôvodňuje hlbokú mystickú závažnosť dejín spásy a zároveň je výzvou modliť sa 

pre všetkých, za všetkých a za všetko (liturgicky známe „za vsich i za vsja“), aby sme všetci mali 

účasť v Božom kráľovstve. Ako kresťania sme za seba vzájomne zodpovední, máme si pomáhať a nie 

ubližovať, správať sa k sebe ľudsky so smernicou dodržiavania Desatora. Podľa F. Courtha 

bezprostredné vzývanie Márie neuskutočňuje nič iné ako istotu zmŕtvychvstania, že v spojení 

                                                 
18 Porov. BROUČEK, S. – JEŘÁBEK, R.: Lidová kultura. Národopisná encyklopedie Čech, Moravy a Slezska. 2. svazek. 

Praha : Mladá fronta, 2007, s. 789 – 791.  
19 Panna Mária patrí k najčastejšie zobrazovaným postavám v rôznych umeleckých  zobrazeniach. Prameňom jej 

zobrazovania sú scény z jej života, napr.  

- stojaca na zemskom glóbuse a kosáčiku mesiaca, prišľapujúca nohami hada, okolo hlavy dvanásť hviezd – 

Immaculata (Nepoškvrnená), 

- stojaca na oblaku, nesenom anjelmi, alebo na polmesiaci, v slnečnej žiare – Assumpta (Nanebovzatá), 

- s mečom alebo siedmimi mečmi – Panna Mária Bolestná, 

- s mŕtvym telom Krista v náručí – Pieta, 

- držiaca za ruku malého Ježiška, ktorý má v ruke košíček – Infantia Domini (Detstvo Pána), 

- s dieťaťom na ruke alebo v náručí, niekedy sediacej na tróne – Madona, 

- Madona na tróne medzi svätcami – svätá konverzácia, 

- ružencová Madona,  

- Madona s ochranným plášťom... 

Porov. KRČ, H. – KOVÁČ, B.: Svätci. Svedomie storočí. Trnava : Západoslovenské múzeum, 1999, s. 15 – 16.  
20 Christifideles laici. O povolaní a poslaní laikov v cirkvi a vo svete. Posynodálny apoštolský list Svätého Otca Jána 

Pavla II. Bratislava  : Lúč, 1990, piata kapitola Aby ste prinášali viac ovocia, bod 64.  
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s Kristom sa ani jedno meno nestratí.21 Kresťanský kult je kult otvoreného neba. Slovami J. 

Ratzingera „Cesta ľudstva ku Kristovi sa uskutočňuje na základe Kristovej cesty k ľuďom.“22  

Mariánske pútne miesta sú jednou z kategórií pútnych miest, na ktorých sa zvlášť uctieva Panna 

Mária. K známym miestam vo svete patria Loretto, Lurdy, Fatima, Czestochowa, na Slovensku sú to 

Šaštín, Mariánka, Levoča, Ľutina, Litmanová, Šašová. Mariánske zjavenia23 sú inšpiráciou pre 

všetkých ľudí, poukazujú na viditeľnú prítomnosť Panny Márie,  na jej stálu prítomnosť, pomoc, 

ochranu  a orodovanie za hriešnych a nehodných božích služobníkov u svojho Syna, Ježiša Krista, 

ktorému predkladá naše vzývania, povzdychy, prosby, vďaky, modlitby. Ak majú ľudia z niečoho 

strach a sú zranení, nevládzu niesť kríž, nech prídu k Márii, Matke a ona pomôže. To potvrdzuje aj 

Svätý Otec František v rannej úvahe v kaplnke Domu sv. Marty (6. júl 2013), keď hovorí: „Ak máme 

strach, vedzme, že je s nami naša Matka, a ako deti príďme aj s naším strachom k nej.“24  

 

Mariánske pútne miesto – Litmanová 

Známym a navštevovaným mariánskym miestom modlitby na východnom Slovensku je 

Litmanová. Hora Zvir spolu s Kaplnkou Nepoškvrneného Počatia Presvätej Bohorodičky s celým jej 

areálom a prameňom bola 7. septembra 2008 povýšená a vyhlásená vladykom Jánom Babjakom SJ, 

prešovským arcibiskupom a metropolitom, za gréckokatolícke mariánske pútnické miesto Prešovskej 

archieparchie.  

V novodobej histórii sa Litmanová dostala do povedomia hlavne v súvislosti so zjaveniami Panny 

Márie na hore Zvir, vzdialenej približne päť kilometrov od začiatku obce v blízkosti poľských hraníc. 

Pravosť týchto zjavení je stále predmetom skúmania zo strany Cirkvi. 

Panna Mária sa zjavila dvom dievčatám, vtedy jedenásťročnej Ivete Korčákovej a dvanásťročnej 

Kataríne Češelkovej v izbičke dreveného zrubu (majdanu), ktorý dodnes stojí na lúke obkolesenej 

lesom. Panna Mária sedávala na drevenej lavičke a predstavila sa ako Nepoškvrnená Čistota. Želala 

si, aby sa obe dievčatá i ľudia prichádzali modliť na toto miesto.25  

Zjavenia, resp. údajné zjavenia,  – ak berieme do úvahy stále prebiehajúci proces ich skúmania – 

trvali od 5. augusta 1990 do 6. augusta 1995, každý mesiac, vždy v nedeľu po prvom piatku. Pri 

poslednom zjavení Matka Božia sľúbila, že tu ostáva stále prítomná. Nielen počas zjavení, ale aj po 

ich ukončení, veriaci stále v hojnom počte pravidelne prichádzajú na toto miesto. Najviac sa 

schádzajú v nedeľu po prvom piatku v mesiaci. Okrem prvých nedieľ pútnici nielen zo Slovenska, 

ale i zo zahraničia prichádzajú každý deň na toto pútnické miesto, kde hľadajú a nachádzajú stratený 

pokoj, Božiu pomoc, prosia a ďakujú za prejavy Božej lásky, Božej pomoci a svoje životy 

odovzdávajú pod ochranu Panny Márie. Toto miesto je balzamom a pohladením pre dušu, je oázou 

pokoja a lásky. 

Každoročne sa v Litmanovej koná hlavná púť, ktorá v roku 2016 sa začala v piatok 5. augusta na 

26. výročie začiatku udalostí, ktoré sa viažu k hore Zvir a k dvom dievčatám Ivete a Kataríne. 

V sobotu na archijerejskej svätej liturgii sa veriacim prihovoril vladyka Ján Babjak. Pripomenul 21. 

výročie od skončenia zjavení, ktoré bolo začiatkom putovania na toto miesto. Vladyka hovoril 

o šťastí, pričom skutočným šťastím je kráčať cestou Božích a cirkevných prikázaní a žiť v milosti 

posväcujúcej. „Kristus nás stvoril pre šťastie, preto buďme pozorní na to, čo nám do života prináša 

skutočné šťastie...“26 Ním je život v jednote s Bohom skrze Máriu, ktorá nás k nemu vedie.27   

                                                 
21 Porov. COURTH, F.: Mariánská úcta. In: BEINERT, W.: Slovník katolické dogmatiky. Olomouc : Matice 

cyrilometodějská, 1994, s. 182 – 183.  
22 RATZINGER, J.: Duch liturgie. Trnava : Dobrá kniha, 2005, s. 39.  
23 Vo Svätom písme  sa hovorí aj o iných  zjaveniach, napr. Božieho anjela (Mt 1, 20), Eliáša (Lk 9, 8), Zmŕtvychvstalého 

(1 Kor 15, 8).  
24 Mária otvára nebeskú bránu. In: TORNIELLI, A.: Perly a perličky pápeža Františka. Bratislava : Fortuna libri, 2014, 

s. 135.  
25 Panna Mária v Litmanovej: Magnificat 2000.  

http://www.magnificat.sk/ (27.09.2016). 
26 PETRÍK, Ľ.: Hlavná púť v Litmanovej.  In: Slovo,  roč. 48, 2016, 18, 28. august 2016, s. 7. 
27 Porov. PETRÍK, Ľ.: Hlavná púť v Litmanovej. In: Slovo, roč. 48, 2016, 18, 28. august 2016, s. 7. 
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Záver 

Putovanie pre kresťanov je jedným z najvýraznejších prejavov viery. Námahy a prekážky 

putovania prevyšuje radosť z vytvoreného kresťanského spoločenstva, radosť z modlitby a Božej 

blízkosti. Samotná púť predstavuje silný duchovný, spirituálny zážitok, pretože človek viac spoznáva 

láskavého a milosrdného Boha a Matku Božiu a taktiež spoznáva a vidí Boha vo svojich blížnych. 

Zároveň svoj pohľad introspektívne smeruje do vlastného vnútra, kde ostáva sám so sebou, uvažuje 

o svojej existencii, o svojom srdci, o svojich vlastnostiach, o svojom správaní, o svojich kladných 

a negatívnych postojoch. Pútnici na pútnických miestach hľadajú a ak majú otvorené oči a uši, tak 

nachádzajú útechu, pomoc, podporu, povzbudenie. Takto posilnení Božou milosťou sa vracajú späť 

do reálneho života, ale povzbudení vierou a silou vytrvať v každodenných ťažkostiach, 

motivovaní dobrom, chcú a túžia pomáhať, slúžiť a milovať blížneho ako seba samého.    

 

  

Recenzent: Mons. doc. ThDr. Ľubomír Petrík, PhD. 
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SAMIZDÁTOVÁ ČINNOSŤ OTCA JÁNA IVANA MASTILIAKA V OBDOBÍ 

ZRUŠENIA GRÉCKOKATOLÍCKEJ CIRKVI 

 

 Jana LUKÁČOVÁ 

 

Abstract: The present study points to the cancellation of the Greek and one of the activities of 

Pope John Ivana Mastiliak that was fostering the emergence of samizdat literature. Even in this 

period of Greek Catholic faithful needed something that would be helped to their spiritual growth. 

One of these funds should be the creation of samizdat Christian literature. The study shows why they 

had not formed samizdat as it happens, the very process of their creation. Similarly the work of Pope 

John Ivana Mastiliak which, by their intellectual abilities have helped to develop this work. Finally, 

the study by the tabular overview of the samizdat activities Mastiliak father since 1969, when she 

donated the most. 

 

Key words: Greek Catholic Church. Samizdats literature. Father John Ivan Mastiliak. 

Catholicism. 

,,Dejiny sú svedkom čias, svetlom pravdy, život pokračujúci v pamäti potomstva, učiteľom života 

a hlásateľom starodávnosti." Tento výrok slávneho učenca Cicera poukazuje na dôležitosť dejín, 

ktoré sú nositeľkou pravdy. Táto práca sa zameriava na spojenie dvoch aspektov histórie. A teda 

osobu redemptoristu Jána Ivana Mastiliaka, ktorý rozhodne svojím životom dejiny tvoril a jeden z 

najdôležitejších komunikačných prostriedkov, ktorým je kniha. 

Práca pojednáva o živote a pôsobení otca Jána Ivana Mastiliaka v období ,,neexistencie“ 

Gréckokatolíckej cirkvi. V čase, kedy je oficiálne Gréckokatolícka cirkev zrušená, no napriek  tomu 

katakombálne funguje a aj v tomto období sa ukazuje potreba duchovného rastu a obohatenia. Tomuto 

mal dopomôcť aj vznik samizdátovej literatúry, ktorú sa prostredníctvom rôznych ľudí a inštitúcii 

podarilo vydať a v súčasnosti je dostupná aj širšej verejnosti. Je dôležité poukázať na skutočnosť, že 

Cirkev si tak v minulosti, ako aj v súčasnosti bola vedomá, že pri ,,ohlasovaní Krista musí účinne a 

obratne využívať vlastné spoločenské dorozumievacie prostriedky“1, ku ktorým patria aj knihy. 

 

Samizdátová činnosť v období zrušenia Gréckokatolíckej cirkvi 

Človek si dostatočne neuvedomuje, že medzi komunikačné prostriedky patria aj knihy. Od dávna 

je však ľudom známe staré pravidlo, že čo je raz zapísané na papieri je viac, než slová, ktoré boli iba 

povedané. Aj keď sa človeku dneška posúva značné množstvo prostriedkov, ktoré môže využívať, 

napr. internet, často krát ide o masové komunikačné prostriedky, ktoré ponúkajú danú problematiku 

iba z určitej perspektívy. Práve kniha v sebe prináša prostriedky, na základe ktorých môžeme vnímať 

danú problematiku v širšej súvislosti. Je dôležité poukázať na skutočnosť, že Cirkev vždy 

zdôrazňovala neobyčajne veľký význam a úlohe tlačených publikácii.2 ,,Aj v našich časoch 

prostredníctvom tlače, brožúr a kníh sa dostávajú ľuďom do rúk najlepšie diela náboženskej, 

umeleckej, oddychovej a zábavnej literatúry.“3  

Ak chceme presne zadefinovať pojem tvorba kresťanských dokumentov bolo by azda 

najvhodnejšie popísať samotné pojmy tvorba a samizdát.4 Zmysel tohto slova v sebe nesie akúsi 

myšlienky vzniku niečoho nového, vytvárania niečo z ničoho. Pri použití slova tvorba a vzniku 

kresťanských samizdátov sa nám však spája s činnosťou bez akýchkoľvek legálnych, materiálnych či 

                                                 
1 Porov. JÁN PAVOL II.: Posolstvo na 34. svetový deň spoločenských dorozumievacích prostriedkov. Trnava : SSV, 

2000. 
2 Porov. PETRÍK, Ľ.: Knižné publikácie gréckokatolíckych kňazov na Slovensku 1968-2000. Prešov : Petra, 2009, s. 29-

30. 
3 Porov. PÁPEŽSKÁ RADA PRE SPOLOČENSKÉ KOMUNIKAČNÉ PROSTRIEDKY: Communio et progresio. 

Pastorálna inštrukcia (23.05.1971). In: Pápežské dokumenty. Trnava : SSV, 1999, 32. zv., čl. 136.  
4 Porov. LESŇÁK, R.: Listy z podzemia. Bratislava : Vydavateľstvo USPO, 1998, s. 16.   
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spoločenských možností.5 Slovo samizdát je odvodené z ruského slova samoizdateľstvo, ktoré 

znamená samovydávanie. K skupine samizdátovej literatúry možno zaradiť ilegálne vydávanie 

tlačovín rozličného zamerania, pričom jedným z týchto zameraní je aj to náboženské.6 

V roku 1968 v dôsledku politicko - spoločenských zmien bola činnosť Gréckokatolíckej cirkvi 

oficiálne povolená. Pri tomto ,,povolení“ je však dôležité spomenúť aj to, že smelé plány, ktoré mala 

Gréckokatolícka cirkev boli značne znemožnené obdobím normalizácie a jej dôsledkov. Štát nemal 

porozumenie s náboženskými iniciatívami.7 V situácii, ktorá nastala po období roku 1950 vznikali 

mnohé samizdáty takmer z ničoho, o to viac ich vznik predchádzal mnohým zákazom, všestranným 

zábranám, navzdory panujúcej moci a jej ideológii. Ideológii, ktorej hlavnými nepriateľmi boli 

kresťanstvo a Cirkev. Čítanie literatúry, ktorú prednášal štát často krát predstavovalo literatúru, ktoré 

vznikala ako ,,pomocník a opora Komunistickej strany.“ Normalizačná literatúra nám údajne 

prinášala množstvo vedeckých prác. V týchto publikáciách sa čitateľ stretáva s množstvom 

dogmatických politických kritérií, poklesom ľudskej zloby, démogónie a primitivizmu.8  

Práve tvorba samizdátov bola akýmsi následkom danej situácie. Kresťanské samizdáty, ktoré 

vznikali sa nám však spájajú aj s pojmom cenzúra. Dôležitou súčasťou, ktorú predstavovala ,,totalitná 

koncepcia“ bol často krát cenzúrovaný obsah, ale rovnako i mená, priezviská a inštitúcie.9  Za 

vznikom každého samizdátu stála určite schopnosť, vôľa a často krát aj odvaha niečo vytvoriť. Prvé 

samizdáty začali vznikať už v 50-tych rokoch. Išlo predovšetkým o prevzaté, preložené a niekedy aj 

pôvodné texty. K prekladom často dopomáhalo aj pašovanie kníh zo zahraničia. Prepisovanie 

a prekladanie kníh podporilo aj pôvodnú tvorbu, ktorá dokázala pomáhať laikom i kňazom v danej 

situácii. Zvláštnu pozornosť je potrebné venovať aj schopnosti organizovať práce okolo samizdátov 

a rovnako aj riskantnému rozširovaniu daných publikácii. Dôležitú časť v tomto ohľade 

zabezpečovala práve činnosť rôznych krúžkov mládeže i intelektuálov na Slovensku.10 Do samotnej 

výroby a reprodukcie bolo zapojených množstvo duchovných, ktorí boli často krát prepustení 

z väzenia. Viacerí kňazi patrili medzi sprostredkovateľov, ktorí podporovali spojenie a výmenu 

samizdátových publikácii s ich producentmi na Morave a Prahe.11 Aj vďaka týmto spoluprácam sa 

publikácie a rôzne články dostali ku kresťanským rodinám na Slovensku. Je dôležité pripomenúť, že 

na tvorbe, vydávaní ako i rozširovaní kresťanských samizdátov sa podieľalo veľké množstvo 

obetavých a nadšených kresťanov.12 Samotné samizdáty sa k ľudom dostávali hneď niekoľkými 

cestami. Prvou z nich bola osobná distribúcia, ktorá prebiehala pri osobných stretnutiach. Ďalšiu 

predstavovala rodinná sieť, ktorú tvorili rodinné spoločenstva a vďaka nim, bolo možné vybudovať 

celú sieť aktivistov. Tretím spôsobom bola vysokoškolská sieť, ktorú predstavovali malé 

spoločenstvá veriacich, pre ktorých bola väčšia časť samizdátov aj určených.13 

Vývoj samizdátovej literatúry na území Slovenska možno sledovať najmä v rozpätí rokov 1945-

1989.14 Vzhľadom na proticirkevnú politiku možno sledovať najmä nedostatok náboženskej 

literatúry. Značnou výpomocou v podpore náboženskej literatúry bol dovoz a pašovanie cirkevnej 

tlače zo zahraničia.15 V období komunizmu mala každá kniha neodmeniteľnú hodnotu 

a predstavovala dôležitý apoštolát. Jednotlivé publikácie prechádzali z rúk do rúk, čo dnes môžeme 

zaznamenať najmä na základe opotrebovanosti kníh tejto doby. Slovákom v zabezpečovaní 

náboženskej literatúry pomáhali najmä kňazi a laici v Poľsku. Dôležité je si uvedomiť, že tieto osoby 

na seba brali obrovské riziko, nakoľko rovnako ako Československo, tak aj Poľsko žilo v značnej 

                                                 
5 Porov. LESŇÁK, R.: Listy z podzemia. Bratislava : Vydavateľstvo USPO, 1998, s. 16.   
6 Porov. ŠIMULČÍK, J.: Svetlo z podzemia. Prešov : Vydavateľstvo Michala Vaška, 1997, s. 15. 
7 Porov. PETRÍK, Ľ.: Knižné publikácie gréckokatolíckych kňazov na Slovensku 1968-2000. Prešov : Petra, 2009, s. 44. 
8 Porov. GAFRÍK, M.: Slovensko a režim normalizácie. Prešov : Vydavateľstvo Michala Vaška, Bez roku vydania, s.169. 
9 Porov. PETRÍK, Ľ.: Knižné publikácie gréckokatolíckych kňazov na Slovensku 1968-2000. Prešov : Petra, 2009, s. 34. 
10 Porov. LESŇÁK, R.: Listy z podzemia. Bratislava : USPO, 1998, s. 16-18.   
11 Porov. LESŇÁK, R.: Listy z podzemia. Bratislava : Vydavateľstvo USPO, 1998, s. 18.   
12 Porov. LESŇÁK, R.: Listy z podzemia. Bratislava : Vydavateľstvo USPO, 1998, s. 19.   
13 Porov. ŠIMULČÍK, J.: Svetlo z podzemia. Prešov : Vydavateľstvo Michala Vaška, 1997, s. 19. 
14 Porov. LESŇÁK, R.: Listy z podzemia. Bratislava : Vydavateľstvo USPO, 1998, s. 15.   
15 Porov. ŠIMULČÍK, J.: Svetlo z podzemia. Prešov : Vydavateľstvo Michala Vaška, 1997, s. 15-17. 
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atmosfére strachu. Dodávky kníh, ktoré boli pašované na Slovensko sa uskutočňovali 

prostredníctvom áut, či rôznymi poštovými zásielkami.16 Zásielky mali hmotnosť od 2 do 5 

kilogramov a z Poľska ich zasielali na niekoľko tisíc adries.17 Na zásielkach sa angažovalo veľké 

množstvo ľudí. Publikácie, ktoré boli určené k prevozu mali buď klasický alebo zmenšený formát. 

Dôležité je pripomenúť skutočnosť, že pašovanie náboženskej literatúry bolo jediné riešenie, ktorým 

sa riešil jej nedostatok.18 Zmeny v politickej orientácii štátu, ako aj zmeny v spoločenskej 

a duchovnej orientácii kresťanstva spôsobili, že publicistika ožívala pomaly, postupne a diskrétne. 

Významnejšie publikácie sa objavujú až začiatkom 70-tych rokov, pričom menšie pôvodné 

i prekladové neperiodické publikácie vznikali už od 50-tych rokov.19  

Na východnom Slovensku najmä v okruhu Prešova a Michaloviec vychádza množstvo 

publikácii, ktoré sú rozmnožované najmä strojopisom, práve vďaka gréckokatolíckym 

redemptoristom a najmä aktivite o. Mastiliaka.  Avšak dnes je už smutnou skutočnosťou, že mnohé 

neperiodiká, ktoré boli zväčša rozmnožované iba strojopisom, zostali už iba v malom počte 

exemplárov. Hlavnou úlohou neperiodickej tlače bolo najmä posilnenie ducha veriacich 

a prehĺbenie nadčasových otázok myslenia a konania.20 Boli určené kňazom, rehoľníkom ako 

i laikom. Najmä z bezpečnostných dôvodov vznikali mnohé exempláre neperiodickej tlače 

s poznámkami ,,len pre vnútornú potrebu“ alebo ,,osobnú potrebu“. Táto ochrana bola dôležitá najmä 

kvôli ochrane prekladateľa, či autora, skutočnosťou však zostáva, že mnohé práce nevznikali iba pre 

vlastnú potrebu. Najviac náboženských kníh, ktoré boli privezené na Slovensko bolo vydaných 

Ústavom sv. Cyrila a Metoda v Ríme a Kanadským jezuitským vydavateľstvom Dobrá kniha.  

Kresťanskú samizdátovú činnosť možno rozdeliť do piatich kategórii. Prvú kategóriu tvoria 

dobové dokumenty o spoločensko - politickej situácii a udalostiach, ktoré sa odohrali do roku 1989. 

Zaoberá sa najmä situáciu kresťanstva, cirkví, reholí, náboženstva a veriacich a ich  potlačenia zo 

strany politického režimu. Ďalšou kategóriu sú filozofické, teologické a apologetické publikácie. 

Skladajú sa z dvoch druhov literatúry. Prvú tvoria samizdáty, ktoré vznikli z absencie takejto 

literatúry pre duchovenstvo i laikov. Hlavným zdrojom  takýchto textov sú preklady zahraničných 

autorov. Druhú skupinu tvoria samizdáty, ktoré vznikli z dielne domácich autorov, ktorí svojou 

tvorbou reagovali na existenčné potreby obrany kresťanstva pred diktatúrou ateizmu. Tretiu kategóriu 

tvoria samizdáty, ktoré sú zamerané na duchovnú obnovu a prehĺbenie náboženského života. Išlo 

o akési publikácie, ktoré mali napomôcť k aplikovaniu myšlienok teoretických diel k životnej praxi.21 

Do štvrtej kategórie patria samizdáty, ktoré v sebe nesú určitú cirkevnú tematiku. Patria sem 

publikácie, ktoré vznikali ako obežníky, ktoré hovorili o cirkevných dejinách, pápežských 

encyklikách, dokumentoch a pod. K piatej kategórii patria publikácie, ktoré v sebe odrážali praktické 

problémy všedného života i vzťahy medzi ľuďmi. Počet inojazyčných prekladov je skoro rovnaký 

ako počet pôvodných textov. Táto skutočnosť svedčí aj o tom, že slovenskí ,,prekladatelia“ tej doby 

mali prehľad aj o výnimočných publikáciách autorov v zahraničí. Neperiodické publikácie prekladov 

sú diela, ktoré pochádzajú od autorov, ktorí sú vo svete uznávaní a úspešní.22  

 

Prekladateľská činnosť o. Jána Ivana Mastiliaka 

Začiatok spisovateľskej činnosti o. Mastiliaka nemôžeme presne zaradiť, ale je dosť veľký 

predpoklad, že išlo o obdobie jeho filozoficko-teologických štúdií. V tomto období prispieval do 

časopisov Alfons, Apostolát sv. Cyrila a Metoděje, Museam, Svatej Hory, Věstníka Sdruženia sv. 

Jozefa. Po tom čo sa stal kňazom sú známe aj jeho články v časopisoch Hlídky, Misionár, Acta 

Academiae Velehradensis, The Furrow, SMER VYŠEHRAD.23 Pred oficiálnym zrušením 

                                                 
16 Porov. KMEŤ, N.: Prevoz náboženskej literatúry. http://www.peterzaloudek.com/svk/dopisy_sk.html (28.09.2016). 
17 Porov. KMEŤ, N.: Prevoz náboženskej literatúry. http://www.peterzaloudek.com/svk/dopisy_sk.html (28.09.2016). 
18 Porov. KMEŤ, N.: Prevoz náboženskej literatúry. http://www.peterzaloudek.com/svk/dopisy_sk.html (28.09.2016). 
19 Porov. LESŇÁK, R.: Listy z podzemia. Bratislava : Vydavateľstvo USPO, 1998, s. 15.   
20 Porov. LESŇÁK, R.: Listy z podzemia. Bratislava : Vydavateľstvo USPO, 1998, s. 210-211.   
21 Porov. LESŇÁK, R.: Listy z podzemia. Bratislava : Vydavateľstvo USPO, 1998, s. 214-215.   
22 Porov. LESŇÁK, R.: Listy z podzemia. Bratislava : Vydavateľstvo USPO, 1998, s. 333.   
23 Porov. MANDZÁK, A.: Známy neznámy Michalovce : Misionár, 2009, s. 164-165.   
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Gréckokatolíckej cirkvi mu vyšli aj knihy: Aby všichni jedno byli, Výklad otázky a sbírka modliteb 

za sjednocení církví, ktorá bola vydaná aj v maďarčine.  Ďalej k jeho spisovateľskej činnosti možno 

zaradiť aj Příspevky k poznání křesťanského Východu, Kalendarium Onomasticum CSSR in 

Cechoslovachia. Rovnako aj poéziu, ku ktorej patria Žalmy duše. Modlitby a básne. 

K prekladateľskej činnosti o. Mastiliaka pred rokom 1950 možno zaradiť knihu od Vladimíra 

Soloviova ,,Rusko a všeobecná cirkev.“24 Obdobie druhej polovice 20. storočia bolo pre 

Gréckokatolícku cirkev veľkou skúškou. Osemnásť rokov boli občania, ktorí sa hlásili ku 

gréckokatolíckemu vierovyznaniu mimo zákon a ďalších dvadsaťjeden rokov boli ako občania iba 

trpení. Zmena začala ,,víťazným februárom“ v roku 1948, keď sa k moci v Československu dostáva 

Komunistická strana. Jedným z najpochmúrnejších dní pre Gréckokatolícku cirkev v Československu 

je 28. apríl 1950.25 Všetky tieto okolnosti sa odzrkadlili aj v publikačnej činnosti gréckokatolíckych 

kňazov. V rokoch 1950 – 1968 bola priam nemožná. Po víťaznom februári v roku 1948 padol prvý 

úder pre katolícku tlač. Tlač všetkých katolíckych časopisov bola pozastavená. Všetko tak začalo 

smerovať k oslabovaniu vplyvu cirkvi v spoločnosti a k jej postupnej likvidácii. Súčasťou tohto 

procesu bolo aj sústavné obmedzovania vo vydávaní náboženskej literatúry.26 Pred likvidáciou 

Gréckokatolíckej cirkvi sa publikačná a vydavateľská činnosť gréckokatolíckych kňazov sľubne 

vyvíjala. Viacerí gréckokatolícki kňazi boli publikačne činní najmä v rusínskom, staroslovienskom, 

ale aj v slovenskom jazyku.  

Aj keď mnoho kníh o. Mastiliaka bolo rozpracovaných, veľká časť sa pri likvidácii kláštorov 

stratila. K písaniu sa vrátil až po prepustení z väzenia v roku 1965, avšak o väčšinu kníh prišiel a tak 

si musel nazhromažďovať vhodný materiál. Je možné, že v tomto období bol aj spisovateľky a 

prekladateľsky činný, ale jeho príspevky nemohli byť uverejnené.  

27. apríla 1968 sa uskutočnilo stretnutie redemptoristov v Košiciach, na ktorom sa členovia 

dohodli, že chcú pomáhať cirkevnej tlači a medzi týmito členmi sa nachádzal aj o. Mastiliak. 

V rokoch 1968-1970 vidieť pôsobenie o. Mastiliaka najmä v oblasti písania článkov pre časopisy 

a kalendáre. Na žiadosť ordinára Jána Hirku bol 22. apríla 1969 o. Mastiliak vybraný za vedúceho 

redaktora gréckokatolíckej tlače v slovenskom znení. Táto funkcia obnášala ustanovenie a zostavenie 

redakčnej rady, taktiež rukopisy pre časopis ,,Slovo“, kalendár na rok 1970 ako aj modlitebnú 

knižku.27  

O. Mastiliak vo svojej práci používal často aj niekoľko pseudonymov. Pod jeho prácou možno 

nájsť pseudonym Ivan Ondavan, ďalej Dr. Ján Mastiliak, Ivan Izbavlenský, ale k najčastejšie 

používanému pseudonymu patrí Ivan Marianov, ktorý možno nájsť v jeho básnických 

a unionistických prácach. Na základe štúdia dokumentov o. Mastiliaka sa dozvedáme, že tento 

pseudonym aj skracoval, napríklad IMarianov alebo Imar. Krátke články a o to viac krátke správy, 

možno nájsť podpísané ako Drim, teda Doktor Ivan Mastiliak 

                                                 
24 Porov. MANDZÁK, A.: Známy neznámy Michalovce : Misionár, 2009, s. 165.   
25 Porov. ŠTURÁK, P.: Dejiny Gréckokatolíckej cirkvi v Československu v rokoch 1945 – 1989. Prešov : Petra, 2008. s. 

38. 
26 Porov. PETRÍK, Ľ.: Knižné publikácie gréckokatolíckych kňazov na Slovensku 1968-2000. Prešov : Petra, 2009, s. 36-

39. 
27 Porov. MANDZÁK, A.: Známy neznámy Michalovce : Misionár, 2009, s. 165-166.   
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Obrázok 1 Pseudonymy o. Jána Ivana Mastiliaka používané pri prekladoch 

(Zdroj: vlastné spracovanie na základe archívnych dokumentov Kongregácie najsvätejšieho 

Vykupiteľa) 

  

Z dokumentov, ktoré sa zachovali po tejto osobe je možné sledovať, že jeho práca zahŕňala 

niekedy preklad celého textu, občas iba niektorých častí, inokedy informoval o tom, čo text obsahoval 

a niekedy zahŕňala jeho práca iba referát z príslušného textu.28 V prekladoch možno nájsť jeho 

predslov k danej knihe, či článku.29 Pri svojich prekladateľských aktivitách však využil príležitosť 

a aspoň v krátkosti uviedol čitateľa do problematiky danej publikácie. Aj týmto spôsobom, možno 

študovať osobu tohto človeka.30 

Preklady o. Mastiliaka slúžili množstvu laikov, ako aj rehoľným sestrám, kňazom a biskupom. 

O. Ivan bol jazykovo nadaný  a preto je zaujímavé sledovať aké množstvo kníh preložil a nie napísal. 

K vysvetleniu slúži aj svedectvo rímskokatolíckeho redemptoristu o. Jána Janoka: ,,O. Mastiliak sa 

pri učiteľskej práci venoval najmä prekladaniu kníh z cudzej literatúry. Niekedy sme ho 

povzbudzovali, aby niečo pekného napísal. Na túto výzvu nám vysvetlil svoje stanovisko: ,,Aby som 

mohol napísať dobrú knihu, musel by som mať súčasnú literatúru a vedieť, čo sa v tom obore 

napísalo. A to nemám, preto sa nepokúšam písať knihy. Ale keď preložím nejakú peknú a užitočnú 

knihu, poslúžim mnohým“31.  

Dôležité miesto v období prísnej cenzúry malo vydávanie samizdátov a do tejto činnosti sa 

zapojili aj gréckokatolícki kňazi, medzi nimi aj o. Ján Mastiliak.32 Ani doteraz nemožno presne určiť 

aký počet cudzích jazykov vlastne o. Mastiliak ovládal. Je pravdepodobné, že ich bolo okolo 15, 

počnúc nemčinou a končiac gréčtinou.33 Aj keď ani táto odpoveď nie je zaručená. O. Mastiliak sa 

tejto otázke vždy vyhol odpoveďou, že on sa musí učiť ovládať aj ten svoj jazyk.34 Skutočnosťou 

však je, že ak sa v prešovskej katedrále konala obhliadka chrámu pre cudzincov, vždy sa snažil 

odpovedať v jazyku, v ktorom bola otázka položená. O. Mastiliak sa výraznou mierou pričinil aj 

o preklad našej liturgie do slovenčiny. Aj tento krok bol veľmi dôležitý, nakoľko naša liturgia 

                                                 
28 Porov. MANDZÁK, A.: Známy neznámy Michalovce : Misionár, 2009, s. 171-172.   
29 Porov. DANCÁK, F.: Ján Mastiliak (1911-1989) prekladateľ. Prešov : Petra, 2006, s. 9.  
30 Porov. ČAČKOVÁ, F. M.: Dejiny duše ThDr. Jána Mastiliaka CSsR. Prešov : Petra, n. o., 2015. s. 35 – 36.  
31 Porov. MANDZÁK, A.: Známy neznámy Michalovce : Misionár, 2009, s. 178-179.   
32 Porov. PETRÍK, Ľ.: Knižné publikácie gréckokatolíckych kňazov na Slovensku 1968-2000. Prešov : Petra, 2009, s. 46-

47. 
33 Porov. DRÁB, K.: Gréckokatolícky kalendár 1996. Košice : Byzant, 1996, s. 81.  
34 Porov. MANDZÁK, A.: Známy neznámy..., s. 180.   
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prežívala po dvadsiatich rokoch úpadok a bolo potrebné prilákať ľud, ako aj mladú generáciu.35 

K jeho prekladateľskej činnosti vydala svedectvo aj sestra Regina Mitrová, ktorá bola jeho pisárkou 

a spolupracovníčkou pri prekladoch: ,,O. Mastiliak vedel takmer všetky svetové jazyky (asi 12-15) 

a aj iné, pričom preklad diktoval priamo  do stroja, ktorý potom išiel na jazykovú úpravu. Ak mu 

niečo nesedelo napr. pri preklade z francúzštiny, tak si vzal nemecký výtlačok alebo iný aký mal. 

Diktoval rýchlo, ako by rozprával. Takto sme pracovali sedem hodín denne.“36 Jeho činnosť 

v prekladateľských aktivitách však monitorovala aj Štátna bezpečnosť a preto sa sústredil najmä na 

činnosť, ktorá sa mu zdala najdôležitejšia. Venoval sa najmä prekladu literatúry, ktorá slúžila 

študentom a ich duchovnému rozkvetu.37 

  

Tabuľka 1 Prehľad samizdátovej činnosti o. Jána Ivana Mastiliaka od roku 1969 

Názov diela Meno autora Preklad z Rok prekladu 

Ako by videl neviditeľného Jacques Loew 
francúzskeho 

jazyka 
1973 

Alžbeta od Najsvätejšej Trojice 

vypráva o sebe 
Konrád de Meester 

francúzskeho 

jazyka 
1982 

Áno ku krížu Anton Gots 
nemeckého 

jazyka 
1985 

Áno, otče Richard Gräf nezaznamenané nezaznamenané 

Básne Sv. Alfonz Liguori nezaznamenané nezaznamenané 

Básne Sv. Terézia z Lisieux nezaznamenané 1978 

Betlehemská maštaľ školou 

čností 
A. Rösler 

nemeckého 

jazyka 
1973 

Bl. Edita Steinová Kard Wetter nezaznamenané 1983 

Bl. Imelda Lambertiniová Timoteo Centi 
talianskeho 

jazyka 
1981 

Boh jestvuje- stretol som sa 

s ním 
André Frosaard francúzsky jazyk 1973 

Božie znamenie pre našu dobu Rudolf Graber 
nemeckého 

jazyka 
1969 

Božský vzor P. L. Colin 
francúzskeho 

jazyka 
1979 

Celá malosť Mario de Fiesole 
francúzskeho 

jazyka 
1974 

Cesta svätej Terézie Ježiškovej Timotheus Vodička nezaznamenané 1970 

Cesty k filozofickému mysleniu  Jozef M. Bocheński 
nemeckého 

jazyka 
1977 

Cirkev Bohočloveka S. Tyškevič ruského jazyka 1986 

Dejiny života Terézie 

Martinovej 
Vít Gaucher nezaznamenané 1984 

Dejiny poslania H. U. V. Balthasar 
francúzskeho 

jazyka 
1976 

Duch sv. Alfonza Leo Pyzalski latinského jazyka 1982 

Duchovné základy života Vladimír Solovjev ruského jazyka nezaznamenané 

Edita Steinová Friedrich Wetter nezaznamenané nezaznamenané 

Formácia nezaznamenané nezaznamenané 1987 

                                                 
35 Porov. BABJAK, J.: Zostali verní: Osudy gréckokatolíckych kňazov 2. Košice : Byzant, 1998, s. 87.  
36 Svedectvo s. Reginy Mitrovej zo dňa 21. apríla 2014. Archív autora. 
37 Porov. MANDZÁK, A.: Známy neznámy Michalovce : Misionár, 2009, s. 181.   
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Ja som znamením Jozef Franz Künzli 
nemeckého 

jazyka 
1985 

Jestvovanie Boha I.  nezaznamenané nezaznamenané 1982 

Keď tvoj blížny umiera Anton Gots 
nemeckého 

jazyka 
1985 

Konštitúcie a stanovy nezaznamenané nezaznamenané 1982 

Len láska platí Ernst Gutting 
nemeckého 

jazyka 
1977 

Listy kňazovi nezaznamenané nezaznamenané 1976 

Listy o duchovnom povolaní 

a viere 
Matka Mária Ivona 

nemeckého 

jazyka 
1979 

,,Malá“ Terézia Frederika Görresová 
nemeckého 

jazyka 
1976 

Matka Božia svojim milovaným 

kňazom 
nezaznamenané nezaznamenané 1976 

Mária medzi nami F. X. Durrwell 
talianskeho 

jazyka 
1974 

Meditácie V. Miriam Liptovská nezaznamenané 1976 

Moja krížová cesta nezaznamenané 
francúzskeho 

jazyka 
1980 

Moja matka Jozef Schrijvers 
francúzskeho 

jazyka 
1982 

Moje nebo na zemi Martin Stoks 
nemeckého 

jazyka 
1974 

Mojim bratom kňazom 
F.X. Durrwell – Y. 

Congar – J. Schrijvers 
nezaznamenané 1974 

Myšlienky o živote Sv. Terézia z Lisieux 
francúzskeho 

jazyka 
1978 

Nepokoj lásky Josef Heinznenn 
nemeckého 

jazyka 
1985 

O anjeloch strážnych G. Huber 
francúzskeho 

jazyka 
1978 

Obraz apoštola dneška Jacques Loew 
francúzskeho 

jazyka 
1974 

Obraz Ježiša v Novom Zákone  Romano Guardini nezaznamenané 1985 

Očistec M. Louvlet 
maďarského 

jazyka 
1976 

Otče náš, ktorý si na nebesiach Jozef Schrijvers 
francúzskeho 

jazyka 
1980 

O. Theodózius Florentíni nezaznamenané nezaznamenané 1975 

Pán Romano Guardini 
nemeckého 

jazyka 
1969 

Pater Peter Doners CSsR J. Dankelmann 
nemeckého 

jazyka 
1981 

Podivuhodný život sestry 

Barbory  
Jozef Schrijvers nezaznamenané 1974 

Pojednanie o pravej pobožnosti 

k Panne Márii 

Sv. Ľudovít Mária 

Grignien z Montfortu 
nezaznamenané nezaznamenané 

Poriadok bohoslužieb Ján Kizak nezaznamenané 1980 



  Acta theologica et religionistica 2/2016                                                                               ŠTÚDIE 

 

106 

Poriadok bohoslužieb 
Posvätná Kongregácia 

pre Východnú cirkev  

ukrajinského 

jazyka 
1978 

Posledné rozhovory 
Sv. Terézia  

z Lisieux 
nezaznamenané 1973 

Posolstvo Ježišovo svojmu 

kňazovi 
Jozef Schrijvers 

francúzskeho 

jazyka 
1974 

Posolstvo sv. Terézie z Lisieux Conrad de Meester 
francúzskeho 

jazyka 
1987 

Primát a prvenstvo sv. Petra 

a rímskeho veľkňaza 
Vladimír S. Soloviev ruského jazyka 1947 

Príručka zbožnosti II. nezaznamenané nezaznamenané 1972 

Príspevky k 250. výročiu 

založenia Kongregácie 

Najsvätejšieho Vykupiteľa 

nezaznamenané nezaznamenané 1982 

Rady a spomienky Sv. Terézia z Lisieux 
francúzskeho 

jazyka 
1973 

Rukopis z očistca 
Matka Mária od 

Ježiša? 

francúzskeho 

jazyka 
1976 

Sebaovládanie I. Antonyn Eymieu 
francúzskeho 

jazyka 
1978 

Sebaovládanie IV. Antonyn Eymieu 
francúzskeho 

jazyka 
1979 

Sestra Jozafáta Pavla Šeremetová nezaznamenané 1981 

Sestra M. Klementína Anuarita 

Nengapeta 
Rosario F. Esposito nezaznamenané 1980 

Sestra sv. Terézie Ježiškovej  Timotheus Vodička nezaznamenané nezaznamenané 

Stručný výklad o Panne Márii René Laurentin 
francúzskeho 

jazyka 
1975 

Stručný výklad o Panne Márii 

II. 
René Laurentin 

francúzskeho 

jazyka 
1975 

Sv. Alfonz I. Teodul Rey- Mermet nezaznamenané 1982/1987 

Sv. Alfonz II. Teodul Rey- Mermet nezaznamenané 1982/1987 

Sv. Alfonz III. Teodul Rey- Mermet nezaznamenané 1981 

Sv. Klement Hofbauer Erwin Dudel nezaznamenané 1983 

Sv. Terézia ako vychovávateľka Viktor Sion 
francúzskeho 

jazyka 
1974 

Sv. Terézia z Lisieux aká naozaj 

bola 
René Laurentin 

francúzskeho 

jazyka 
1975 

Svätý Jozafat Kuncevič 
M. Solovij –  

A. Velikyj  
nezaznamenané 1981 

Tajomstvá Bohočloveka a jeho 

ekonómia spásy 

Matthias Joseph 

Scheeben 

nemeckého 

jazyka 
nezaznamenané 

Tajomstvá kresťanstva 
Matthias Joseph 

Scheeben 

nemeckého 

jazyka 
1974 

Terézia z Lisieux -Dejiny 

poslania 
Sv. Terézia z Lisieux 

francúzskeho 

jazyka 
1976 

Trikrát Zdravas - Kľúč do neba Giuseppe Pasquali nezaznamenané 1975 

Tvoj Boh? Kardinál Suenens 
talianskeho 

jazyka 
1982 
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Tvüj Büh Kardinál Suenens anglického jazyka 1983 

Učme sa modliť  Bernard Bro 
nemeckého 

jazyka 
1980 

Väčšia dokonalosť M.T.Demjanovičová anglického jazyka 1977 

V blesku Ježiša Miriam Liptovská nezaznamenané 1976 

V dôvernej láske  

s Pánom 

Lucia Kristína- 

Gabriela Bossisová 

nemeckého 

jazyka 
1982 

Veľké posolstvo ktoré ti prináša 

pravé šťastie 
Ján Mária Onfroy nezaznamenané 1985 

V Kristovi Vykupiteľovi F. X. Durwell 
francúzskeho 

jazyka 
1984 

Vo svetle večnosti Sv. Alfonz Liguori 
talianskeho 

jazyka 
1975 

Výber z listov Sv. Terézia z Lisieux nezaznamenané 1973 

Zasvätenosť v praxi L. Colin anglického jazyka nezaznamenané 

Zasvätili životy Bohu 
Jozef Schrijvers- 

Malcolm Muggeridge 
nezaznamenané 1975 

Zákon života I. časť Antonin Eymieu nezaznamenané nezaznamenané 

Zvláštne spytovanie svedomia nezaznamenané nezaznamenané 1975 

Život a smrť Terézie 

Neumanovej 
Anna Spieglová 

nemeckého 

jazyka 
1983 

Život Božieho služobníka Jána 

Hana 
nezaznamenané nezaznamenané 1987 

Život Ježiša Krista nezaznamenané nezaznamenané nezaznamenané 

Život Mata Talbota 
Maria - Viola 

Wildenhainová 

nemeckého 

jazyka 
1982 

Život Pána Ježiša Krista 

vlastnými slovami evanjelia 
nezaznamenané nezaznamenané nezaznamenané 

Život Panny Márie nezaznamenané nezaznamenané 1973 

Život s Bohom M.  Delbrélová 
nemeckého 

jazyka 
1984 

Život sv. Terézie z Avily Mária Puskelyová 
maďarského 

jazyka 
1981 

Život v reholi nezaznamenané nezaznamenané 1975 

(Zdroj: vlastné spracovanie, na základe archívnych dokumentov Kongregácie najsvätejšieho 

Vykupiteľa) 
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Obrázok 2 Graf samizdátovej činnosti o. Jána Ivana Mastiliaka rozdelený podľa rokov 

(Zdroj: vlastné spracovanie, na základe archívnych dokumentov Kongregácie najsvätejšieho 

Vykupiteľa) 

 

 
Obrázok 3 Kruhový diagram samizdátovej činnosti o. Jána Ivana Mastiliaka rozdelený podľa 

jazyka z ktorého prekladal 

(Zdroj: vlastné spracovanie, na základe archívnych dokumentov Kongregácie najsvätejšieho 

Vykupiteľa) 

 

Záver 

Jedným z prostriedkov ako obmedziť činnosť cirkvi v období nástupu Komunistickej strany, bola 

najprv kontrola a neskôr aj zastavenie jej publikačnej činnosti. 
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V situácií, ktorá nastala po zrušení Gréckokatolíckej cirkvi, bolo potrebné nájsť akúsi alternatívu, 

prostredníctvom ktorej by sa na územie Československa dostali publikácie podporujúce rozšírenie a 

upevnenie kresťanstva. Jednou z týchto alternatív predstavovali práve samizdáti. Je potrebné 

spomenúť, že často vznikali takmer z ničoho. O to viac ich vznik predchádzal mnohým zákazom, 

všestranným zábranám, navzdory panujúcej moci a jej ideológii. Ideológii, ktorej hlavnými 

nepriateľmi boli kresťanstvo a Cirkev. 

Daná štúdia poukazuje na osobu o. Mastiliaka a jeho prácu v publikačnej činnosti 

Gréckokatolíckej cirkvi. V období kedy táto cirkev oficiálne neexistovala a rovnako v čase jej 

obnovy.  

Napriek pobytu o. Mastiliaka vo väzení si po oslobodení nevyberá ľahšiu cestu. Kontrolovaný, 

chorľavý, slabý a telesne zničený ,,vedel pomáhať tým, ktorí boli skúšaní“. Aj v tomto období si 

uvedomoval svoju pokoru pred Bohom a opäť prijal na svoje plecia úlohu služobníka Božieho. 

Oddáva sa službe rehoľníkom, kňazom i laikom. Vďaka nemu a jeho činnosti vyrástla ďalšia 

generácia katolíkov, ktorí sú svojimi životmi oddaní Bohu. 

 

 

Recenzent: doc. ThDr. Peter Borza, PhD. 

 

 

Táto štúdia bola napísaná v rámci riešenia projektu vedeckej grantovej agentúry Mikuláša 

Russnáka. 
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POSTOJ KATOLÍCKEJ CIRKVI  NA SLOVENSKU K SÚČASNEJ SITUÁCII 

UTEČENCOV NA NAŠOM ÚZEMÍ 

 

 Daniel SABOL 

 

Abstract: The main motive of writing this article the current refugee crisis that recently quite 

strongly penetrates even to Europe. We are on this issue we will try to look in terms of how this crisis 

compensates Slovakia, in particular, we will look at how this solve the crisis in the Church in 

Slovakia. Slovak as the church responds and reacts to the challenges of the Pope and all the things 

that in this area already carried out, whether by the clergy and the state. These and other questions 

in the following article we will try to briefly break down. 

 

Key words: Church. Crisis. Mercy. Migration. Pope. 

 

Úvod  

„Je čas pripraviť sa na utečencov“1, takýto titul článku sme si mohli prečítať v jednom 

slovenskom spravodajskom denníku, a to konkrétne dňa 12. júna 2015. Pri takomto názve sa nám 

logicky tlačia otázky: Na čo sa máme vlastne pripraviť? Čo sú to za ľudia tí utečenci? Čo všetko je 

za tým? Ako môžeme my, obyčajní ľudia, pomôcť tým, ktorí to nutne potrebujú? Kto je to utečenec? 

Čo to slovo znamená?   

Ak by sme skúmali etymologický význam slova utečenec alebo migrant – aký je pôvod týchto 

slov – došli by sme k lepšiemu pochopeniu ich významov, čím by sme mohli hlbšie vniknúť do 

celkovej problematiky, ktorú si chceme v tomto článku viac priblížiť. Pre ucelenejšie pochopenie 

významu vyššie spomenutého slova si predstavíme výklady z viacerých slovníkov, etymologických 

alebo jazykovedných. 

V Krátkom slovníku slovenského jazyka pod pojmom utečenec nájdeme stručné vysvetlenie, 

ktoré označuje utečencom takého človeka, ktorý jednoducho utiekol z nejakého miesta (domu, 

krajiny a pod.). V druhom význame ich slovník označuje za tzv. politických utečencov, ktorí sú často 

prenasledovaní.2 Pod pojmom migrácia sa uvádza zmena bydliska; ide o sťahovanie obyvateľstva. 

Chápe sa to v kontexte premiestňovania sa. Pod slovom migrant označuje tento slovník takého 

človeka, ktorý zmenil miesto svojho pobytu s tým cieľom, aby sa usadil v inej krajine.3    

V etymologickom slovníku, ktorý sme si ľubovoľne zvolili, aby nám poslúžil na dôkladnejší 

výklad pojmov v tejto problematike, sa pod pojmom migrácia uvádza, že ide o pohybovanie sa 

človeka z jedného miesta na iné miesto; z lat. slova migrare znamená sťahovať (sa). Migranta 

označuje ako toho, kto sa sťahuje.4       

V predchádzajúcom krátkom významovom a etymologickom výklade nášho kľúčového slova 

článku sme si ozrejmili jeho význam a postupne nám to umožňuje prejsť k hlavnej časti, v ktorej sa 

budeme zaoberať najmä tým, aké stanoviská zaujala a konkrétne kroky už zrealizovala, alebo čo sa 

do budúcnosti plánuje uskutočniť zo strany Katolíckej cirkvi v pomoci utečencom na území 

Slovenska.  

 

Pápež vyzýva k pomoci migrantom    
Pontifikát pápeža Františka môžeme vnímať z viacerých pohľadov, avšak ak by sme mali 

vyjadriť alebo označiť pápežovo doterajšie pôsobenie alebo to, na čo sa tento pápež snaží zamerať, 

                                                 
1 BALÁŽOVÁ, D. – NAGYOVÁ, S.: Je čas pripraviť sa na utečencov. In: Pravda. [online]. 2015, vol. 30, no. 134 [cit. 

2016-10-16]. Dostupné na internete: <http://spravy.pravda.sk/domace/clanok/358165-je-cas-pripravit-sa-na-

utecencov/>.  
2 Porov. KAČALA, J.: Krátky slovník slovenského jazyka. Bratislava : Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied. 

2003. s. 812. 
3 Porov. KAČALA, J.: Krátky slovník slovenského jazyka. Bratislava. 2003. s. 328-329. 
4 Porov. KRÁLIK, Ľ.: Stručný etymologický slovník slovenčiny. Bratislava : Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie 

vied. 2015. s. 359.  
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je to bezpochybne milosrdenstvo. Božie milosrdenstvo, milosrdenstvo človeka, milosrdenstvo 

v akejkoľvek jeho podobe. Popri tom je zo strany cirkevných predstaviteľov na čele s pápežom 

neustála snaha riešiť mnohé problémy a ťažkosti v aktuálnom svete a v Cirkvi; jednou z hlavných 

problematík, ktoré pápežovi takpovediac „ležia na srdci“, je problematika migrácie, pričom môžeme 

jednoznačne hovoriť o celoeurópskom či dokonca celosvetovom probléme. Avšak nemožno hovoriť, 

že tento problém je tu „iba“ odteraz, že predchádzajúci pápeži tejto problematike nemuseli venovať 

svoju pozornosť, alebo že to vôbec neriešili. Iste nie. Problém migrácie v Európe má tiež svoj vývoj, 

históriu; je to dlho pretrvávajúci problém. Historickému pozadiu a vývoju migrácie v Európe a na 

Slovensku sa zaiste budeme venovať v inom príspevku, pokúsime sa o podrobnejší prehľad faktov 

a skutočností z histórie a ďalších dôležitých poznatkov o tejto problematike. K čomu nás konkrétne 

vyzýva pápež František? V nasledujúcich riadkoch sa pokúsime o presné citácie úryvkov 

z niektorých pápežových posolstiev, v ktorých jasne a zreteľne povzbudzuje k pomoci tým, ktorí sú 

na našu pomoc odkázaní – ktorí musia utekať zo svojich domovov a krajín pre mnohé vážne dôvody, 

keď sú priamo ohrozované životy týchto utečencov. Pápež František k Svetovému dňu migrantov 

a utečencov 17. januára 2016 povedal nasledujúce slová: ,,V našej dobe neustále silnejú migračné 

toky vo všetkých častiach planéty: utečenci a ľudia na úteku zo svojej vlasti sú výzvou pre jednotlivcov 

i skupiny a zároveň aj pre ich tradičný spôsob života, pričom občas narúšajú kultúrny a sociálny 

horizont, s ktorým prichádzajú do styku. Čoraz častejšie obete násilia a chudoby opúšťajú svoje 

domovské krajiny a na ceste za svojím snom o lepšej budúcnosti podstupujú potupné zaobchádzanie 

obchodníkov s ľuďmi. Ak toto zneužívanie a strádanie počas cesty prežijú, musia v ďalšom čeliť 

prostrediu poznačenému podozrievaním a strachom. A napokon sa nezriedka stretnú s tým, že chýbajú 

jasné a uskutočniteľné nariadenia, ktoré by upravovali prijatie utečencov a postupy na ich integráciu 

v krátkom i dlhom časovom horizonte, zohľadňujúc práva a povinnosti všetkých. Dnes viac ako v 

minulosti evanjelium milosrdenstva apeluje na naše svedomie a bráni nám privyknúť si na utrpenie 

druhých, pričom nám naznačuje možné odpovede, ktoré sa zakladajú na teologálnych čnostiach – 

viere, nádeji a láske – a prakticky sa prejavujú v skutkoch duchovného a telesného milosrdenstva.“5  

Je to úvod jeho tohtoročného posolstva, ktoré sa jasne nesie v duchu evanjelia a ústrednou témou 

je – ako sme si to už vyššie naznačili – milosrdenstvo. Pápež ďalej pokračuje, že hlavnou témou tohto 

posolstva je myšlienka: Migranti a utečenci sú pre nás výzvou. Pápež následne pripomenul, že 

v evanjeliu nájdeme odpoveď: ňou je milosrdenstvo. Preto sú títo ľudia pre nás výzvou, lebo nesú so 

sebou svoje tragické príbehy životov, poznačených nešťastím, vojnou a konfliktami. Pápež tiež 

pripomína, že toto je veľkou výzvou pre humanitárne spoločenstvo, čiže spoločenstvo nás ľudí, že 

nás to stavia do pozície, keď je potrebné z našej strany týmto ľuďom konkrétne pomôcť.6    

Pápež pokračuje nasledujúcimi slovami: „Migranti sú naši bratia a sestry, ktorí hľadajú lepší 

život ďaleko od chudoby, hladu, vykorisťovania a nespravodlivého rozdelenia zdrojov planéty, ku 

ktorým by mali mať všetci rovnaký prístup. Či nie je túžbou každého človeka zlepšiť si svoje životné 

podmienky a získať čestný a legitímny blahobyt, o ktorý by sa delil so svojimi blízkymi? V tomto 

okamihu dejín ľudstva, ktorý je silno poznačený migráciami, nie je vôbec druhoradá otázka identity. 

Ten, kto emigruje, je totiž prinútený zmeniť viaceré veci, ktoré sú mu vlastné, a – hoci často proti 

svojej vôli – núti k zmene aj tých, čo ho prijali. Ako prežiť tieto zmeny, aby sa nestali prekážkou 

autentického rozvoja, ale boli príležitosťou pre skutočný, ľudský, spoločenský i duchovný rast, ktorý 

zároveň rešpektuje a podporuje hodnoty umožňujúce človeku byť viac človekom v správnom vzťahu 

                                                 
5PÁPEŽ FRANTIŠEK: Posolstvo Svätého Otca Františka k Svetovému dňu migrantov a utečencov dňa 17. januára 

2016. 

http://sk.radiovaticana.va/news/2015/12/01/posolstvo_franti%C5%A1ka__k_svetov%C3%A9mu_d%C5%88u_migrant

ov_a_ute%C4%8Dencov/1191222 (21.10.2016). 
6Porov. PÁPEŽ FRANTIŠEK: Posolstvo Svätého Otca Františka k Svetovému dňu migrantov a utečencov dňa 17. 

januára 2016. 

http://sk.radiovaticana.va/news/2015/12/01/posolstvo_franti%C5%A1ka__k_svetov%C3%A9mu_d%C5%88u_migrant

ov_a_ute%C4%8Dencov/1191222 (21.10.2016). 
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s Bohom, s druhými i so stvorením?“7 Z tohto citátu pápeža môžeme vyčítať, že ide o to, aby sme si 

uvedomili svoju vzájomnosť v duchu bratstva a rovnosti pred Bohom. Všetci sme bratmi a sestrami 

a deťmi nebeského Otca. Aj apoštol Pavol to veľmi jasne pripomína v liste Rimanom: „Veď všetci, 

ktorých vedie Boží Duch, sú Božími synmi. Lebo ste nedostali ducha otroctva, aby ste sa museli zasa 

báť, ale dostali ste Ducha adoptívneho synovstva, v ktorom voláme: "Abba, Otče!" Sám Duch spolu 

s naším duchom dosvedčuje, že sme Božie deti. Ale ak sme deti, sme aj dedičia: Boží dedičia a Kristovi 

spoludedičia; pravda, ak s ním trpíme, aby sme s ním boli aj oslávení. A myslím, že utrpenia tohoto 

času nie sú hodny porovnávania s budúcou slávou, ktorá sa na nás má zjaviť.“ (Rim 8, 14-18)   

Práve prítomnosť týchto ľudí – migrantov považuje pápež za vážnu výzvu pre nás: pre 

predstaviteľov štátov, pre cirkevných predstaviteľov ako aj pre každého človeka. Výzvou sú oni, 

odpoveď je milosrdenstvo. Pápež nám v posolstve ďalej pripomína skutočnosť, že milosrdenstvo je 

výlučne Božím darom, je od Boha. Síce nás vlna migrantov môže stáť aj náš osobný strach, že sa nám 

ich prijatím naruší naše tradičné pokojné a ničím nerušené žitie, no pápež nás povzbudzuje k tomu, 

aby sme ako Cirkev a jednotlivci neprestávali hľadieť na Ježiša Krista a odpovedali tak, ako prvý 

odpovedal on nám – milosrdenstvom. Ďalej pápež pripomína úskalia a riziká, s ktorými sú aj migranti 

často konfrontovaní a ako sú mnohokrát zneužívaní kriminalistickými machináciami (zneužívanie 

akéhokoľvek druhu, novodobé otroctvo, nútené lacné pracovné sily, nútené verbovanie do armády, 

obchody s ľuďmi a pod.). Aj kvôli tomu sme vyzvaní, aby sme týmto ľuďom podali pomocnú ruku, 

v ktorej – ako pápež cituje apoštola Pavla – majú títo ľudia spoznať tvár „Otca milosrdenstva a Boha 

všetkej útechy“ (2 Kor 1, 3). V závere posolstva pápež všetkých povzbudzuje k úteche a k zachovaniu 

radosti. Utečencov ako aj tých, ktorí sa im venujú, zveruje pod ochranu Božej Matky a sv. Jozefa, 

ktorí sami zažili vyhnanstvo v cudzej krajine v Egypte, a to len preto, aby zachránili život Ježišovi.8   

V posolstve k Svetovému dňu pokoja 1. januára 2016 v súvislosti s migrantami povedal pápež 

nasledujúce slová: „Čo sa týka migrantov, chcel by som vyzvať k prehodnoteniu migračnej legislatívy, 

aby bola preniknutá duchom ochoty prijímať migrantov, pri rešpektovaní vzájomných povinností a 

zodpovednosti, a aby uľahčovala ich integráciu. V tejto perspektíve treba osobitnú pozornosť venovať 

podmienkam ich pobytu s vedomím, že ilegálny pobyt predstavuje riziko, že budú zatiahnutí do 

kriminálneho konania.“9 Celkom jasne, stručne a zrozumiteľne pápež nabáda najmä štátnych 

predstaviteľov – zákonodarcov, aby sa riešila migračná kríza aj vrámci jednotlivých štátnych 

legislatívnych zložiek, pričom sa má umožniť prijímanie utečencov aj z tohto hľadiska, aby sa 

predišlo prípadným protizákonným problémom, avšak popri tom všetkom sa má dbať na 

zodpovednosť a bezpečnosť. Toto sú výzvy samotného pápeža Františka, voči ktorým sa má 

zodpovedne postaviť každý, kto počúva Boží hlas, ktorý nám treba rozoznávať a spoznávať aj 

v slovách pápeža, pre ktorého jednou z hlavných úloh pri jeho poslaní je byť prorokom dnešných 

čias. My sa v nasledujúcich riadkoch tohto príspevku pokúsime priblížiť realitu problematiky 

utečencov na Slovensku, ako na výzvy pápeža reaguje slovenská Katolícka cirkev a aké konkrétne 

kroky boli prijaté na pomoc tým, ktorí to od nás nutne potrebujú.               

   

Aj slovenskí biskupi reagujú na výzvy pápeža         

Nasledujúci citát je zo záverečnej správy z rokovania slovenských biskupov v dňoch 21. a 22. 

septembra 2015 na 82. plenárnom zasadnutí Konferencie biskupov Slovenska (KBS) v Marianke pri 

                                                 
7PÁPEŽ FRANTIŠEK: Posolstvo Svätého Otca Františka k Svetovému dňu migrantov a utečencov dňa 17. januára 

2016. 

http://sk.radiovaticana.va/news/2015/12/01/posolstvo_franti%C5%A1ka__k_svetov%C3%A9mu_d%C5%88u_migrant

ov_a_ute%C4%8Dencov/1191222 (21.10.2016). 

 
8Porov. PÁPEŽ FRANTIŠEK: Posolstvo Svätého Otca Františka k Svetovému dňu migrantov a utečencov dňa 17. 

januára 2016. 

http://sk.radiovaticana.va/news/2015/12/01/posolstvo_franti%C5%A1ka__k_svetov%C3%A9mu_d%C5%88u_migrant

ov_a_ute%C4%8Dencov/1191222. (21.10.2016). 
9PÁPEŽ FRANTIŠEK: Posolstvo Svätého Otca Františka k Svetovému dňu pokoja 2016.  

https://www.kbs.sk/obsah/sekcia/h/dokumenty-a-vyhlasenia/p/dokumenty-papezov/c/posolstvo-k-svetovemu-dnu-

pokoja-2016. (01.11.2016). 
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Bratislave. Uvádza sa v nej nasledovné: „Konferencia biskupov Slovenska sa zaoberala aj 

utečeneckou krízou. Vypočula si svedectvo o situácii v Sýrii a rokovala o spôsoboch reagovania na 

výzvu Svätého Otca Františka. Biskupi na základe skúseností svojich kňazov hovorili o zvýšenej 

potrebe komunikácie na túto tému. Pri zisťovaní kapacít veriaci prejavili ochotu podať pomoc ľuďom 

na úteku pred vojnou a hladom, predostreli však aj množstvo otázok, na ktoré je potrebné hľadať 

adekvátne odpovede. Pre koordináciu celého úsilia sa biskupi rozhodli vytvoriť pri KBS pracovnú 

skupinu a poverili Mons. Jozefa Haľka, aby ju sformoval, viedol a bližšie sa zaoberal touto 

problematikou - tak z hľadiska rokovaní s kompetentnými inštitúciami ako aj z hľadiska komunikácie 

do vnútra cirkevného spoločenstva.“10   

Na základe tohto citátu je celkom jasné, že slovenskí biskupi reagujú na pápežove výzvy 

a vidíme, že zo strany biskupov neprichádza reakcia na pápežove výzvy až po dlhšom čase, ale snažia 

sa to riešiť veľmi aktuálne. Samozrejme nie je to reakcia na pápežovo posolstvo zo 17. januára tohto 

roka, keďže správa zo zasadnutie Konferencie biskupov Slovenska je ešte z minulého roka 2015. To 

znamená, že tak závažnú problematiku utečeneckej krízy bolo a je potrebné riešiť „akútne“, včas a 

náležite. Nemôže to počkať. Je to veľmi vyhrotená krízová situácia, na ktorú je potrebné odpovedať 

čím skôr, byť na to pripravený a reagovať pohotovo a správne. Ako nám to pápež František kládol 

v tohtoročnom posolstve na srdce, že je to veľmi vážna výzva, na ktorú existuje jediná evanjeliová 

odpoveď, a ňou je milosrdenstvo. Na tomto zasadaní konferencie našich biskupov bola následne 

vytvorená pracovná skupina, ktorá sa má zaoberať priamymi otázkami a riešiť všetky potrebné 

záležitosti spojené s utečeneckou problematikou na našom území. Konferencia biskupov Slovenska 

vytvorila pracovnú skupinu po povzbudení Svätého Otca Františka, ktorý vyzval európske cirkvi k 

pomoci a solidarite. Pápež František slovenským biskupom pri ich návšteve Ad limina apostolorum 

v Ríme v novembri 2015 pripomenul, že my, ako kresťania, sme povolaní hlásať a dosvedčovať 

vľúdne prijatie migranta v duchu lásky, pričom nemôžeme zabúdať na dôstojnosť každej ľudskej 

osoby v súvislosti s nutným  dodržiavaním zákonitosti.11  

Čo je cieľom a náplňou činnosti tejto pracovnej skupiny? V prvom rade jej cieľom je zvýšiť 

pripravenosť Katolíckej cirkvi na Slovensku na poskytnutie pomoci utečencom. Spolupráca s 

kompetentnými predstaviteľmi Slovenskej republiky je nutne predpokladaná. Kvôli tomu sa snaží 

rozvíjať svoje pôsobenie ku kompetentným štátnym inštitúciám, ako aj dovnútra cirkevného 

spoločenstva. Hlavnou prioritou jej činnosti je plánovanie a uskutočňovanie vyváženej a rozumnej 

komunikácie na tému utečencov a migrantov.12       

 

Činnosti pomoci migrantom zo strany Katolíckej cirkvi na Slovensku   

Aké konkrétne činy alebo prejavy pomoci boli už zrealizované alebo podporené a zorganizované 

práve zo strany Katolíckej cirkvi na Slovensku? Zaujíma nás, čo sa doteraz podarilo, čo bolo víziou, 

alebo čo sa plánovalo urobiť, aby sa vyšlo v ústrety veľkej požiadavke pomôcť tým, ktorí to nutne 

potrebovali – utečencom.   

V priestoroch Generálneho sekretariátu Konferencie biskupov Slovenska v Bratislave sa 1. 

októbra 2015 stretli zástupcovia pracovnej skupiny, ktorú týždeň predtým, 22. septembra 2015, na 

82. plenárnom zasadnutí Konferencie biskupov Slovenska v Marianke pri Bratislave ustanovili 

biskupi, aby koordinovala aktivity súvisiace s utečeneckou krízou. Členovia skupiny vedenej 

bratislavským pomocným biskupom Mons. Jozefom Haľkom predstavili iniciatívy, ktoré aktuálne 

vyvíjajú v tejto oblasti a spoločne uvažovali o spôsoboch efektívnej pomoci ľuďom na úteku pred 

vojnou a hladom. V nasledujúcich riadkoch prinášame citát zo správy tlačovej kancelárie Konferencie 

biskupov Slovenska: „Na dnešnej porade viacerí vyjadrili presvedčenie, že jednou z priorít novej 

pracovnej skupiny musí byť plánovanie a realizácia vyváženej komunikácie na tému utečencov, ktorá 

                                                 
10 TLAČOVÁ KANCELÁRIA KONFERENCIE BISKUPOV SLOVENSKA: Správa z rokovania biskupov po 

plenárnom zasadaní KBS v Marianke. https://www.tkkbs.sk/view.php?cisloclanku=20150922041 (22.10.2016). 
11 Porov. PRACOVNÁ SKUPINA KBS: Pomoc migrantom a utečencom. 

https://utecenci.kbs.sk/obsah/sekcia/h/pracovna-skupina-kbs. (22.10.2016). 
12 Porov. PRACOVNÁ SKUPINA KBS: Pomoc migrantom a utečencom. 

https://utecenci.kbs.sk/obsah/sekcia/h/pracovna-skupina-kbs. (22.10.2016). 
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je v spoločnosti mimoriadne citlivá,” povedal Martin Kramara, hovorca KBS. Ďalej sa uvádza, že je 

potrebné viesť s ľuďmi rozumný dialóg, ako aj reagovať na mnohé ich otázky a hľadať reálne riešenia 

problémov, ktoré musia byť jednoznačne spojené s prijatím a integráciou utečencov. Vzhľadom na 

atmosféru prevládajúcu v spoločnosti je naliehavé pokračovať v línii, ktorá bola prednedávnom 

rozbehnutá prípravou letákov v spolupráci so Slovenskou katolíckou charitou.  Ľudia potrebujú 

vyvážené informácie, preto sa musí vytvoriť pre nich priestor klásť svoje otázky, vyjadrovať svoje 

obavy a pochybnosti, ako aj dostať rozumné a pravdivé odpovede.13 

Z toho jednoznačne vyplýva nasledovné: skupina sa podieľala na vypracovaní potrebných 

informačných materiálov a príprave webového portálu pod záštitou samotnej KBS, kde bolo a bude 

možné nájsť odpovede na často kladené otázky, ako aj aktuality z oblasti činnosti jednotlivých členov 

pracovnej skupiny. Medzi spolupracovníkov, ktorí sa mali podieľať na aktivitách pracovnej skupiny 

boli pozvaní okrem zástupcov KBS, rehoľných spoločenstiev a Slovenskej katolíckej charity 

napríklad aj členovia iniciatívy Kto pomôže, nadácia Centesimus Annus, občianske združenie Pokoj 

a dobro, ako aj členovia komisie Iustitia et Pax. Hlavnou úlohou pracovnej skupiny bolo rozvíjať 

svoje pôsobenie jednak smerom ku kompetentným štátnym inštitúciám, ako aj tiež dovnútra 

cirkevného spoločenstva. Jej najbližšími aktivitami okrem prípravy informačných materiálov a 

webového portálu bolo predovšetkým oboznamovanie sa so situáciou v utečeneckých táboroch, s 

realizáciou obdobných projektov v zahraničí a snaha o vytváranie podmienok pre pomoc utečencom 

na úrovni miestnych spoločenstiev veriacich. Katolícka cirkev sa chcela aj prostredníctvom tejto 

pracovnej skupiny usilovať zvýšiť svoju pripravenosť poskytnúť pomoc utečencom v spolupráci s 

kompetentnými predstaviteľmi Slovenskej republiky. K týmto aktivitám bola Katolícka cirkev na 

Slovensku povzbudená jednoznačne slovami samotného pápeža Františka, ktorý európske cirkvi 

vyzval k pomoci a solidarite.14  

Postupne sa pokúsime bližšie si predstaviť len tie najzákladnejšie informácie o tom, čo pre 

utečencov na Slovensku robia jednotlivé organizácie, ktoré sú nápomocné Katolíckej cirkvi na 

Slovensku v pomoci migrantom.  

Slovenská katolícka charita vznikla v roku 1927 z podnetu veriacich ľudí na Slovensku s cieľom 

zabezpečiť organizačnú stránku sociálno-charitatívnej pomoci Cirkvi chudobným. Diecézne charity 

pomáhajú opusteným deťom a mladým, rodinám v núdzi, postihnutým ľuďom, chorým, starším, 

zomierajúcim, ľuďom bez domova, migrantom a utečencom, tehotným ženám a matkám s deťmi v 

núdzi. Slovenská katolícka charita – sekretariát koordinuje národné projekty a činnosť diecéznych 

charít v právnej, mediálnej a zahraničnej oblasti a organizuje humanitárnu i rozvojovú pomoc.15       

Iniciatíva Kto pomôže alebo lepšie ju môžeme poznať pod názvom Spoločenstvo Ladislava 

Hanusa, ktoré spustilo v máji 2015 iniciatívu, a tá bola zameraná na hľadanie tisíc dobrovoľníkov na 

pomoc rodinám zo Sýrie a Iraku. Jeho cieľom bolo následne vyzvať vládu Slovenskej republiky, aby 

prijala sto utečeneckých a vysídlených rodín zo Sýrie a Iraku na územie Slovenska. Súčasťou tejto 

výzvy je predstaviť vláde uskutočniteľnú víziu integrácie týchto rodín do slovenskej spoločnosti.16  

Pod pojmom Občianske združenie Pokoj a dobro ide o tzv. mimovládnu organizáciu, ktorá bola 

zriadená hlavne preto, aby sa vytvorili materiálne, sociálne a právne podmienky k tomu, aby sa 

umožnilo presídlenie aspoň dvadsiatich rodín a ich následná integrácia. Chceme zmierniť utrpenie 

utečencov a vytvárať podmienky k tomu, aby sa tí, ktorí prejavia túžbu žiť na Slovensku a majú 

schopnosť integrovať sa do našej spoločnosti, stali jej plnohodnotnými členmi.17  

Komisia Iustitia et Pax pri KBS je jeden z poradných orgánov Konferencie biskupov Slovenska. 

Radu Iustitia et Pax pri KBS vedie bratislavský eparcha Mons. Peter Rusnák. Podobne ako 

                                                 
13 Porov. TLAČOVÁ KANCELÁRIA KONFERENCIE BISKUPOV SLOVENSKA: V Bratislave sa stretla pracovná 

skupina KBS k utečeneckej kríze. https://www.tkkbs.sk/view.php?cisloclanku=20151001033 (26.10.2016). 
14 Porov. TLAČOVÁ KANCELÁRIA KONFERENCIE BISKUPOV SLOVENSKA: V Bratislave sa stretla pracovná 

skupina KBS k utečeneckej kríze. https://www.tkkbs.sk/view.php?cisloclanku=20151001033 (26.10.2016). 
15 Porov. SLOVENSKÁ KATOLÍCKA CHARITA: O nás. http://www.charita.sk/stranky/o-nas. (26.10.2016) 
16 Porov. GLOSS, H.: Čo je naším cieľom? http://www.ktopomoze.sk/. (26.10.2016). 
17 Porov. OBČIANSKE ZDRUŽENIE POKOJ A DOBRO: Profil Pokoj a dobro – pomoc.... 

https://www.ludialudom.sk/profil/detail/22183. (26.10.2016). 
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rovnomenná pápežská rada je jej úlohou presadzovať spravodlivosť a pokoj vo svetle Kristovho 

evanjelia a sociálnej náuky Cirkvi.18  

Názov Nadácie Centesimus Annus – Pro Pontifice je inšpirovaný encyklikou Centesimus Annus, 

ktorú publikoval 1. mája 1991 Ján Pavol II. Jej cieľom je uvádzať do praxe sociálnu náuku pápežov 

a podporovať ich charitatívne iniciatívy.19  

Vyššie spomínané organizácie či združenia ako aj mnoho ďalších projektov napomáhajú pomoci 

utečencom na území Slovenskej republiky, avšak všetko toto alebo aj každý z nás či už veriaci alebo 

aj neveriaci, sme pozvaní nakoľko je to v našich silách pomáhať vždy tým, ktorí to od nás nutne 

potrebujú; inšpirovať nás k tomu môžu slová samotného Krista, ktorý povedal: „Čokoľvek ste urobili 

jednému z týchto mojich najmenších bratov, mne ste urobili.“ (Mt 25, 40).     

 

Záver   

Ak by sme mali v pravde uznať momentálny „stav Európy“, kam sme sa to vlastne dostali a čo 

my žijeme, ako to celé funguje, je to správne, že veci sú tak ako sú? Tieto všetky, ale aj omnoho viac 

otázok sa nám natíska pri uvažovaní nad problémami nášho sveta a spoločnosti. Preto musíme tvrdiť, 

že sme sa ocitli v stave, ktorý je často označovaný slovom „kríza“. V historickom pohľade na súčasnú 

situáciu môžeme s vážnosťou tvrdiť, že po prekonanej finančnej a hospodárskej kríze je tu stav, ktorý 

je rovnako veľmi vážny a je na nás, ako sa to všetko bude ďalej vyvíjať. Problémy sú na to, aby sa 

riešili; útek pred problémami v tomto stave nám nepomôže a navyše nemá žiadny význam.20  

Aj my, kresťania 21. storočia, sme bezprostredne postavení voči týmto ťažkostiam a nemôžeme 

sa tváriť, že nás sa tieto „svetové“ problémy vôbec netýkajú. Takýto postoj nie je postoj kresťana, 

lebo opak je pravdou. Preto je znovu potrebné si pripomenúť skutočnosť, o ktorej sme si už v tomto 

článku aj hovorili, že stojíme pred výzvou. A pápež František, hovorí, že na tieto výzvy máme 

odpovedať milosrdenstvom, ktoré je evanjeliovou odpoveďou.  

 

 

 

Recenzent: Mons. doc. ThDr. Ľubomír Petrík, PhD. 
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KOMUNIZMUS, JEHO MORÁLKA A POSTOJ KOMUNIZMU VOČI CIRKVI 

 

 Vladimír SALOKY 

 

Abstract: The paper presents an account of the application of principles and methods of 

communistic ideology with the focus on Czechoslovakia, offering a qualified and historically well 

documented overview of the implementation of principles and methods of communist ideology in our 

geographical area. The study further describes the starting points and character of communist 

morality. It pays attention to its attractiveness, while at the same time describing its pathological 

expressions. Then it analyzes the stance of the representatives of former communist ideology toward 

the church. It describes concrete examples of how communism implemented its ideology by the 

indiscriminate use of power. 

 

Key words: Communism. Ideology. Principles. Morality. Church. Power. 

Príťažlivosť komunizmu 

Pôvodné slovo komunizmus pochádza z čias francúzskej revolúcie. Keď Francúzsko po vojne 

s Pruskom v roku 1870 kapitulovalo, muselo v januári 1871 na zámku vo Versailles zniesť vyhlásenie 

Nemeckého cisárstva. Tak sa skončilo francúzske cisárstvo a Francúzsko sa vrátilo k republike. 

V tom čase už naplno bežala priemyselná revolúcia, ktorá vytvorila novú spoločenskú vrstvu - 

robotnícku triedu a tá so sebou prinášala aj problém sociálnej otázky. Po páde druhého cisárstva sa 

ľud v Paríži obával návratu cisárstva, preto si postupne sformoval samosprávu, ktorá mala aj vlastné 

vojenské jednotky, a keď im vláda chcela zobrať delá, ktoré pochádzali z národnej zbierky, prepuklo 

povstanie. Vznikol Ústredný národný výbor, ktorý vypísal voľby do Obecnej rady Paríža, po 

francúzsky Conseil de la Commune, čo vlastne znamenalo systém založený na samosprávnych 

obciach. Parížska obecná rada plnila úlohu zákonodarnú, výkonnú a aj súdnu. Táto koncentrácia moci 

zákonite vyústila v diktatúru. Zastúpenie v nej mali najmä remeselníci a robotníci, potom jakobíni1 

proudhonisti2 a blanquisti3, zástancovia diktatúry proletariátu, ktorých myšlienku prevzal 

marxizmus-leninizmus. Robotnícka samospráva bola ustanovená aj vo výrobe. Vyložene 

nepriateľsky sa komúna stavala proti cirkvi a keď cirkev pozdvihla svoj hlas proti, zatkli biskupa 

a ďalších predstaviteľov a popravili ich. Po vyše dvoch mesiacoch existencie parížska komúna padla, 

ale jej pôsobenie neskôr využil Marx a jeho učenie, ktoré komúnu predstavilo ako prvý pokus 

o nastolenie diktatúry proletariátu a socialistickej revolúcie, ktorá však zlyhala pre neprítomnosť 

strany a vedeckej teórie. 

Napriek tomu, že komúna padla, vyvolala v Európe vznik robotníckych strán a uplatňovanie 

sociálnej politiky. A možno práve spojenie vplyvov parížskej komúny, prvej svetovej vojny a biedy 

v Rusku priviedlo k moci ruských boľševikov a následného šírenia komunizmu do sveta.4 

Ako už bolo spomenuté, po parížskej komúne prichádza väčší záujem o sociálnu politiku. Práve 

v tejto oblasti je možné získať človeka ľahšie, pretože platí, že ak si chceme niekoho získať,  je to 

možné dvomi spôsobmi a to zastrašením alebo hmotnými výhodami, ktoré môžu byť realizované 

priamym podplatením, alebo prerozdeľovaním majetku. Práve posledné menované – prerozdeľovanie 

platí pre všetky ľavicové systémy, ale najmä pre systém postavený na spoločnom vlastnení 

a spravovaní majetku, akým bol aj komunizmus, ktorý sa, pokiaľ ide o jeho pôvod, odvoláva na 

                                                 
1 Porov. BUDAJ, M.: Dejiny sveta od A po Z. Bratislava : Príroda, s.r.o., 2013. s. 136. Radikálny politický klub počas 

Francúzskej revolúcie 
2 Porov. FROLOV, I.T.: Filozofický slovník. Bratislava : Pravda, 1982. s. 373. Pierre Joseph Proudhon – jeden zo 

zakladateľov anarchizmu, ktorý dejiny spoločnosti chápal ako boj ideí. Odmietal veľkovlastníctvo a zastával sa drobného 

vlastníctva.  
3 Porov. FROLOV, I.T.: Filozofický slovník. Bratislava : Pravda, 1982. s. 46. Louis August Blanqui – francúzsky utopický 

komunista, ktorý tvrdil že socialistická recvolúcia sa uskutoční  taktikou sprisahaní. 
4 Porov. ŠUSTROVÁ P., MLEJNEK J.: Zaostřeno na komunismus. Praha : Nadační fond angažovaných nestraníků. 2014. 

s. 14-19. 
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francúzsku revolúciu. Ak nebolo možné okamžite si kupovať človeka majetkom, nastúpili sľuby 

a agitácia, pretože vidina šťastnej budúcnosti sprevádza človeka neustále a ľudské šťastie začína už 

vtedy, keď človek má pocit že je niekým prijatý, že niekam patrí, a že niekomu na ňom záleží. Ak je 

nejaká skupina mimoriadne populárna, potom platí, že v tejto skupine sa človek cíti vyvolený, že táto 

skupina je početne silná a neskôr aj mocensky silná. Faktor sľubov má svoju silu najmä tam, kde 

nemá silu minulosť, z ktorej sa dá čerpať, a na ktorej sa dá stavať. Ak sa k tomu pridá aj zlá 

momentálna sociálna situácia, sľuby nadobúdajú priam reálne kontúry. Tieto vízie sú niekedy až 

romantické, veľmi príjemné, povznášajúce a vstupujú do srdca človeka.5 V 19. storočí, keď sa 

buržoázia stala dominantnou silou spoločnosti a sústreďovala u seba kapitál, pričom oveľa 

početnejšia skupina robotníkov žila v biede a na pokraji spoločnosti, rodiace sa komunistické hnutie 

nasmerovalo svoju pozornosť na buržoáziu a svojimi totalitnými prejavmi pomohlo rozvoju fašizmu. 

Ten mu to odplatil tým, že svojou vlastnou radikálnou činnosťou a prejavmi pomohol rozvoju 

komunizmu, a tak sa tieto dva totalitné systémy navzájom podnecovali a žili zo vzájomného boja.6 

 

Komunistická morálka 

Človek sa odjakživa stretáva s problémom správneho konania. Pýta sa seba, či to, čo robí, je 

správne, alebo nie je. Pýta sa tiež ľudí okolo seba, či jeho konanie je v ich posudzovaní správne, alebo 

nie a snaží sa zladiť svoje konanie so všeobecne uznávaným konaním v spoločnosti. Veriaci sa pýta 

Boha, či je spokojný s jeho konaním a pýta sa to vo svojom svedomí. Filozofický slovník uvádza, že 

etika je praktická veda o tom ako postupovať v konaní a predmetom skúmania je morálka. Morálka 

je jedna z foriem spoločenského vedomia, ktorá reguluje správanie ľudí vo všetkých oblastiach 

spoločenského života, vychádzajúc zo všeobecne uznávaných predpisov, hodnôt, príkladov, 

obyčajov, zvykov.7 

Tvorcovia marxizmu-leninizmu sa vo svojej teórii vedeckého komunizmu venovali aj etike 

a morálke. Engels k tomu napísal: „...odmietame každý pokus nanútiť nám akúkoľvek morálnu 

dogmatiku, ako večný, definitívny, aj v budúcnosti nezmeniteľný mravný zákon, pod zámienkou, že aj 

svet morálky má svoje trvalé zásady, ktoré stoja nad dejinami a nad rozdielmi medzi národmi. Naopak 

tvrdíme, že všetky doterajšie teórie morálky sú v konečnom dôsledku produktom určitého 

ekonomického stavu spoločnosti. A práve tak ako sa spoločnosť doteraz vždy vyvíjala v triednych 

protikladoch, aj morálka bola vždy triednou morálkou.“8 Naproti tomu Katechizmus Katolíckej 

Cirkvi hovorí, že Morálny zákon je dielom Božej múdrosti. Morálny zákon predpisuje človeku cesty, 

normy správania, ktoré vedú k prisľúbenej blaženosti; zakazuje cesty zla, ktoré odvádzajú od Boha 

a od jeho lásky.(KKC § 1950) Ak komunizmus odmieta morálku ako večný a nemeniteľný zákon, 

odmieta tým Boha. Avšak čo nahradí Boha? Historik Francois Furet hovorí, že v 19. storočí zaujali 

miesto Boha dejiny, ktoré v 20. storočí priniesli vojny a z nich ako zo živnej pôdy vyrástli totality, 

fašizmus a komunizmus. Boh bol odstránený, avšak viera ostala. Viera, ktorá je porovnateľná 

s náboženskou vierou. Bola to viera v spásu, ktorá prichádzala z východu; bola to viera v politické 

riešenie ľudského základného (existenciálneho) odcudzenia. Bola to túžba po lepšom svete a viera 

v historickú nevyhnutnosť jeho príchodu. Na tejto ceste k lepšej budúcnosti budú aj prekážky, aj 

omyly, aj nevyhnutné tvrdé opatrenia, ale zákon dejín je neúprosný a neodvrátiteľný ako Božia vôľa 

v kontexte viery v Boha. Tak sa stalo, že Boha nahradila strana, na ktorú sa bolo potrebné naviazať 

(intelektuálne aj citovo) a vzdať sa dvoch vecí – slobody a pravdy. Keďže dejiny neriešia dobro a zlo, 

túto stránku zastupuje a nahrádza strana, ktorá sama určuje, čo je dobro a čo zlo. Z morálneho 

hľadiska je strana neomylná, pretože jej ciele sú správne – to potvrdzuje dialektika dejín 

a prostriedky, ktoré sú zvolené, sú ospravedlnené a legitímne, pretože strana zastupuje proletariát 

a ten, je aktívnym princípom dejín. Takto sa potom dalo ospravedlniť každé rozhodnutie, skutok, či 

ideologické riešenie. Pretože požiadavky komunistickej strany boli absolútne, bolo veľmi ťažké sa 

                                                 
5 Porov. KABÁT, J.: Psychologie komunismu. Praha : Práh, 2011. s. 46-48. 
6 Porov. FURET, F., NOLTE, E.: Fašizmus a komunizmus. Bratislava : Agora, 2001. s. 38. 
7 Porov. FROLOV, I.T.: Filozofický slovník. Bratislava : Pravda, 1982. s. 116, 292. 
8 Porov. KORNEVOVA, M.N.: Komunizmus a problém šťastia. Bratislava : Smena, 1975. s. 97, 98. 



  Acta theologica et religionistica 2/2016                                                                               ŠTÚDIE 

 

122 

od strany oslobodiť a svoje stopy strana a jej ideológia zanechala na človeku natrvalo.9 Komunizmus 

zanechal stopy a zmeny na každom človekovi, nielen na členoch strany a zmenil nielen spoločnosť, 

ale aj psychiku jednotlivcov. Je veľmi ťažké popisovať toto obdobie, pretože jeho ideály vlastne nikdy 

neboli reálne uskutočnené. Boli to len predstavy o tom, ako by to malo byť. Rovnako sa nedá popísať 

komunizmus ani podľa toho, ako sa sám prezentuje cez svojich zástancov, pretože je v rozpore medzi 

tým, aký by mal byť a tým, aký bol.10 

Keďže ide o totalitný systém a ideológiu, badáme v nej znaky manipulácie a snahy za každú cenu 

si udržať moc. Moc a jej stabilita, je podmienená pocitom opory v niekom silnejšom za cenu lojality 

a podľa výšky lojality aj podielu na moci. Na udržanie moci a diktatúry je zase potrebný strach. Strach 

nie nárazový, silný, ale radšej priemerný, avšak stály a všadeprítomný. Ešte lepšie je, ak ten strach 

preniká do každej úrovne života človeka. Pritom strach sa začínal už tam, kde na prvý pohľad bolo 

všetko v poriadku. Boli to zákony, príkazy, pravidlá, jednotné konanie, atď. Šlo o to, aby sa človek 

nevyšmykol spod kontroly, ak aj vybočil z radu, veľmi rýchlo bol odhalený a aj on sám si 

uvedomoval, že je viditeľný a hoci nič nespravil, už mohol mať strach z toho že sa stane 

podozrivým?! V pocite nepretržitého strachu sa dobre darí chaosu a stresu, ktoré naopak podporujú 

strach. Tu šlo o to, že niektoré pravidlá raz platili, inokedy nie. Alebo všetci majú rovnaké práva, ale 

niektorí ich majú viac. Ak vzniká takáto nejednoznačnosť, pocit strachu sa udržiava permanentne a 

v neistej situácii sa pričinením vlastnej fantázie ešte stupňuje. Človek nevie čo očakávať, a tak sa 

snaží byť ešte poslušnejší a konformnejší. Nepokoj v živote je podporovaný propagandou 

a vytváraním nepriateľa, na ktorého sa ten strach má zamerať a má byť tiež príčinou všetkého zlého, 

teda aj neistoty a chaosu. Ak sa človek chcel tohto stavu a prežívania zbaviť, jednou z možností bolo 

vytvoriť si stereotyp, v ktorom sa sústredil na také aktivity, ktoré nepredstavovali riziko a zároveň 

degradovali ľudskú činnosť, myslenie a celkovú kvalitu života. Nebezpečenstvom bola samota, 

pretože tá znásobovala strach a človek sa preto chce stretávať a deliť, čo ale znamenalo 

nebezpečenstvo pre systém, a tak sa totalitný systém snažil mať kontrolu nad všetkými 

spoločenstvami a ak ju nemal, zákonite ich označoval za protizákonné. Aj akákoľvek zábava musela 

byť pod kontrolou. Ovládanie a sústreďovanie moci zasa vyžaduje kontrolu oddanosti. Samotný 

kontrolný mechanizmus je najúčinnejší v stereotypizácii života, ktorý potom vedie k uzavretosti, 

rezignácii a nedostatku aktivity, pričom si to človek neuvedomuje, alebo nechce pripustiť.11 

 

Patologické správanie sa komunistickej moci 

Sloboda jedného človeka končí tam,  kde začína sloboda iného človeka. Ak nastáva zasahovanie 

človeka alebo skupiny ľudí do práv iných v spoločnosti, môžeme hovoriť o poruche fungovania 

spoločnosti. Sloboda môže byť ukotvená v zákone, ale aj v nepísaných pravidlách v správaní sa ľudí. 

Ak sa v spoločnosti objaví represia a teror ako súčasť moci, nemôžeme takúto moc označiť ako 

demokratickú, ani ako legitímnu. Taká spoločnosť, ktorá rovnováhu v spoločnosti zabezpečuje 

konaním, ktoré sa vymyká z osvedčených spôsobov, potrebuje na výkon svojej moci aj ľudí, ktorých 

intelekt je slabý a nahrádzajú ho patologickým správaním ako napríklad: pocity úzkosti, labilita, 

pudovosť, neľudskosť, pretvárka, manipulácia, mnohotvárnosť, vydieračstvo, nenávisť, fanatizmus, 

a pod. Ak sa pridá ešte oddanosť režimu, takýto človek je priam ideálnym pre totalitnú moc. Veľmi 

vítaný človek, je človek s nedostatočným vzdelaním, pretože moc si ho ľahšie prispôsobí. Patologické 

prejavy správania nie sú časté preto, žeby bol nejaký zvýšený výskyt porúch, ale práve vonkajšie 

mechanizmy totalitnej moci sú spúšťačom takýchto prejavov správania. Tlak patologického systému 

následne spôsobuje u jednotlivca stratu autenticity, sebadôvery, vedúcej k zlomeniu človeka 

a prispôsobovaniu sa. Pre režim sú potom vyhovujúce črty osobnosti ako: lojalita, servilita, 

nevedomosť, používanie gest a fráz, prospechárstvo, povoľnosť, sklon ku klamstvu.12 Možno by sa 

                                                 
9 Porov. DAHRENDORF, R.: Pokoušení nesvobody. Intelektuálové v čase skoušek. Prel. Jana Zoubková. Jinočany : 

Nakladatelství H&H, 2008. s. 32-37. 
10 Porov. KABÁT, J.: Psychologie komunismu. Praha : Práh, 2011. s. 8,9.  
11 Porov. KABÁT, J.: Psychologie komunismu. Praha : Práh, 2011. s. 11-44. 
12 Porov. KABÁT, J.: Psychologie komunismu. Praha : Práh, 2011. s. 138-148. 
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dali tieto vlastnosti vyjadriť jedným slovom – oportunizmus, ktorý znamená bezzásadovosť, 

ústupčivosť prispôsobivosť, využívanie príležitostí.13 Práve tieto charakteristické vlastnosti 

predstaviteľa totalitnej komunistickej moci boli zbraňou v rukách jej predstaviteľov proti druhým, 

niekedy aj vlastným. Oportunizmus sa prejavoval tak v správaní sa jednotlivých aktívnych členov 

režimu, ako aj v spôsoboch konania a prejavov totalitnej moci ako celku. Všetko, čo režim koná, koná 

v duchu pokrokovej marxistickej ideológie. Aby sa teda jeho konanie prekrývalo s ideológiou, musia 

vznikať nepretržité lži, ktoré jediné môžu zakrývať oportunizmus. U jednotlivcov oportunizmus dáva 

možnosť prežiť a nielen prežiť, ale dokonca aj budovať kariéru. Jednoducho povedané: Bezzásadové 

chovanie a konanie prináša výhody, opačné konanie naopak nepríjemnosti, ba až tresty. V takomto 

prostredí prichádza požiadavka: alebo sa prispôsobíš a budeš si žiť relatívne pokojne, alebo sa 

neprispôsobíš a budeš mať neustále problémy. Rozhodnutie ako to vyriešiť, prekrýva strach. Preto 

častým výsledkom tejto dilemy bol kompromis. Kompromis sám osebe nie je zlý. Zlý je vtedy, ak je 

za cenu straty zásad, hodnôt a pravdy a jeho následkom vznikne v človeku vnútorný rozpor, po 

ktorom prichádzajú výčitky svedomia, stres a trvalá neistota.14 

V rámci boja s cirkvou sa totalitný režim snažil oddeliť od seba veriacich a hierarchiu a to tak, že 

obviňoval klérus z politických ambícií, ktoré nachádzal v učení cirkvi. Napríklad  tvrdil, že cirkevná 

hierarchia vyzdvihuje cirkev ako inštitúciu, pričom zdôrazňuje postavenie a nároky cirkevnej 

hierarchie angažovať sa v politickej oblasti, výchovnej, charitatívnej a spoločenskej. To, že hierarchia 

učí, že veriaci by sa mali angažovať v spoločenskej oblasti bez ohľadu na charakter štátu, vysvetľoval 

ako snahu o naplnenie osobných ambícií a budovanie „Božieho štátu“ chápal ako nepriamu výzvu na 

likvidáciu socializmu. Svoj právny vzťah k cirkvám režim budoval na troch zásadách: 1. Zásada 

uznania náboženstva pre zabezpečenie náboženských potrieb veriacich. 2. Sloboda vyznania a kultu, 

avšak so zákonom stanoveným politickým dohľadom nad činnosťou cirkví. 3. Lojalita cirkví 

k socialistickému zriadeniu. Na základe historických skúseností, paradoxne až tragikomicky 

vyznieva tvrdenie komunistického režimu, že v zákonodarstve socialistického štátu sú stanovené 

právne normy, ktoré nedovoľujú siahať na zákonné práva veriacich, náboženských organizácií 

a vysluhovateľov kultu. Kategoricky sa odmieta akákoľvek diskriminácia a nátlak na svedomie 

veriacich alebo urážanie ich náboženského cítenia.15 Práve veriaci a cirkvi, ale zvlášť katolícka cirkev 

bola tak perzekvovaná ako máloktorá skupina obyvateľov. Katolícki  kňazi boli odsudzovaní 

a väznení ešte aj v 60-tych rokoch, ktoré už boli podstatne liberálnejšie. Vo väzniciach a na nútených 

prácach mali najhoršie podmienky, kde žiadne „v zákonodarstve socialistického štátu stanovené 

právne normy, ktoré nedovoľujú siahať na zákonné práva veriacich“16 neplatili. Prenasledovanie však 

nebolo iba skúsenosťou veriacich. Podobný osud zasiahol predstaviteľov šľachty, buržoázie 

a inteligencie.17 Zaujímavý a mnohé napovedajúci je rozhovor medzi Ernstom Fisherom, rakúskym 

vládnym komunistickým politikom a  Augustom M. Knollom, profesorom sociológie na viedenskej 

univerzite, v maličkom dielku „Katolicizmus a komunizmus“. Z neho vyplýva, že príčinou mnohých 

tragických omylov a postupov komunizmu bolo neuznanie Boha a tým jeho autority a zvrchovanosti 

nad svetom a človekom na jednej strane a chápanie človeka ako samourčovacieho tvora, ktorý je, 

samozrejme bez Boha, taký dokonalý, že stačí nastoliť dokonalejší spoločenský poriadok a človek 

začne budovať raj na zemi. Ak je to tak a človek nemá nad sebou žiadnu autoritu, potom už stačí len 

veta „účel svätí prostriedky“ a všetko je dovolené.18 

                                                 
13 Porov. IVANOVÁ-ŠALINGOVÁ, M. MANÍKOVÁ, Z.: Slovník cudzích slov. Bratislava : Slovenské pedagogické 

nakladateľstvo, 1979. s. 632. 
14 Porov. KABÁT, J.: Psychologie komunismu. Praha : Práh, 2011. s. 149-156. 
15 Porov. DÁNYI, O.: Niektoré aktuálne úlohy v oblasti paralyzovania pokusov o politické využívanie náboženstva. In: 

Socialistický štát náboženstvo a Cirkev. Bratislava : Pravda, 1986. s. 76-79. 
16 Porov. VAŠEČKA, F.: Socialistický štát náboženstvo a Cirkev. In: Socialistický štát náboženstvo a Cirkev. Bratislava 

: Pravda, 1986. s. 76-79. 
17 Porov. KABÁT, J.: Psychologie komunismu. Praha : Práh, 2011. s. 242-243. 
18 Porov. FISHER, E. KNOLL, A.: Katolicizmus a komunizmus – diskusia. Bratislava : Tatran, 1949, s. 13-26. 
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Komunizmus a kresťanské cirkvi 

Aj keď komunizmus o sebe tvrdí, že je materialistický, jeho filozofia je nemateriálna a preto jej 

šírenie nepozná hranice, ani iné prekážky. Túto skutočnosť si rovnako uvedomoval pri viere človeka 

v Boha, kde jej vonkajší prejav je viazaný na cirkev a tá vo svojom poslaní službe človeku tiež 

nepozná hraníc a je univerzálna a všeobecná. Pretože cirkev je božsko-ľudská ustanovizeň a vo svojej 

ľudskej podstate potrebuje materiálne dobrá a robí pritom aj chyby, komunizmus využil práve túto 

stránku, aby ukázal cirkev iba v jej ľudskej podstate a pri jej chybách. Vyčíta jej vlastnenie majetkov 

od jej počiatku, vyčíta jej spájanie sa so svetskou mocou. Tvrdí ďalej, že cirkev nemá sociálne učenie 

a sociálnym encyklikám Leva XIII. „Rerum novarum“ a Pia XI „Quadragesimo anno“ vyčíta, že po 

kritike buržoázneho vlastníctva a kumulovaní moci nepokračuje revolučne, ale uznáva súkromné 

vlastníctvo, čím akoby žehnala kapitalizmus.19 Napriek takémuto pohľadu komunizmu na cirkev boli 

až do 30-tych rokov 20. storočia pokusy o zblíženie, alebo aspoň o nejakú formu spolunažívania. 

Bolo to jednak stretnutie dvoch filozofických smerov, západného liberálneho individualizmu 

a východného totalitného kolektivizmu, reprezentované dvomi postavami týchto svetov Maritaina 

a Berďajeva, ktorí sa stretávajúc snažili pochopiť súčasné svetové ideológie v náboženskej rovine.  

V politickej rovine sa stretávame napríklad vo Francúzsku v predvečer volieb v roku 1936 

s výzvou komunistov na spoluprácu smerom ku katolíkom. Medzi katolíckou ľavicou sa stretávame 

s myšlienkou pozitívneho antikomunizmu, ktorý by mal oddeliť sociálnu spravodlivosť od 

materializmu. Aj Vatikán sa až do roku 1930 napriek prenasledovaniu kresťanov snažil o modus 

vivendi s ruským režimom. Pre komunistickú politiku v Moskve to asi veľa neznamenalo, pretože boj 

proti cirkvi neustal, dokonca ešte zosilnel. Reakciou pápeža bolo slúženie sv. omše za zmierenie 

a nápravu, čo podľa istého svedectva vyvolalo v Moskve veľký ohlas a niekoľko opatrení. 

Predovšetkým to bolo popieranie perzekúcií ústami najvyšších pravoslávnych predstaviteľov 

a popieranie aj verejnými prehláseniami v tlači, čo dokonca vyústilo až do obvinenia pápeža, že 

zvoláva na križiacku výpravu. V jednom smere mali ideológovia Moskvy pravdu. Ak zoberieme do 

úvahy vojnu v Španielsku, revolúciu v Mexiku a prenasledovanie cirkvi v Rusku, tak to bola 

križiacka výprava, ale s tým rozdielom, že bojujúce strany sa vymenili.20 Po vojne, keď sa vláda 

komunizmu dostala do ďalších krajín, rozšírilo sa aj územie prenasledovaných.  

Taktika komunizmu bola preniknúť do cirkvi, rozštiepiť ju a odpútať od Ríma. Ako prvá bola 

postihnutá gréckokatolícka cirkev, pretože bola najmenšia a mala väzby na pravoslávie. Stalo sa to 

najprv na Ukrajine, potom v Rumunsku, Juhoslávii, Československu, Maďarsku a v Poľsku. Scenár 

bol podobný - obvinenie z kolaborácie, odsúdenie vrcholných predstaviteľov a návrat do 

pravoslávnej cirkvi. Pri väčšinovej cirkvi rímskokatolíckej, komunizmus zasahoval do jej štruktúr, 

vytváral skupiny lojálnych spolupracovníkov a ekonomicky znemožňoval fungovanie cirkvi.21 

Nastúpením Jána XXIII. na pápežsky stolec sa zmenili aj vzťahy medzi komunizmom a cirkvou. Bolo 

to vidno aj na výsledku Druhého vatikánskeho koncilu, keď sa pred jeho začiatkom zdalo, že 

komunizmu bude koncil venovať výraznejšiu pozornosť, vo výsledkoch sa komunizmu dotkol iba 

v niektorých dokumentoch. Pápež Ján XXIII. vo svojich encyklikách vyzval na spoluprácu katolíkov 

s ľuďmi iného zmýšľania a na oddeľovanie bludov od tých, ktorí sa ich dopúšťajú. V Sovietskom 

zväze komunizmus, aj keď uznal väčšiu ústretovosť katolíckej cirkvi smerom ku komunizmu, 

neprestal pokračovať v protináboženskej politike.22 Nástup pápeža Jána Pavla II. priniesol nový 

pohľad na svet a to pohľad toho, kto zažil aj fašizmus aj komunizmus na vlastnej koži. Jeho prvá 

pozornosť bola zameraná na ľudské práva, medzi nimi aj slobodu vyznania. Na strane 

komunistického Sovietskeho zväzu sa začali meniť postoje príchodom Gorbačova. V decembri 1989 

sa konalo historické stretnutie najvyššieho predstaviteľa komunizmu a pápeža. Bol to rok, v ktorom 

                                                 
19 Porov. GARAUDY, R.: Cirkev, komunizmus a kresťania. Bratislava : Tatran, 1950. S. 9-49. 
20 Porov. CHENAUX, P.: Katolická církev a komunismus v Evropě. Od Lenina k Janu Pavlu II. Praha : Rybka Publishers, 

2012. s. 49-80.  
21 Porov. CHENAUX, P.: Katolická církev a komunismus v Evropě. Od Lenina k Janu Pavlu II. Praha : Rybka Publishers, 

2012. s. 133-140. 
22 Porov. CHENAUX, P.: Katolická církev a komunismus v Evropě. Od Lenina k Janu Pavlu II. Praha : Rybka Publishers, 

2012. s. 156-171. 
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zázračne padol totalitný komunistický systém, skončilo sa rozdelenie Európy a svet bol svedkom 

krachu náhradných, politických náboženstiev.23 

 

Komunizmus a kresťanstvo: stret dvoch kontrastných svetonázorov 

Vzniká otázka, prečo bolo náboženstvo tŕňom v oku komunizmu, keď kresťanstvo hlása 

chudobu, poslušnosť, keď vznikali aj také názory, že Ježiš Kristus mohol byť predchodcom Marxa, 

lebo tak ako Ježiš, aj Marx varoval pred hromadením majetkov na zemi a na druhej strane Ježiš 

povedal: „Nemyslite si, že som priniesol pokoj na zem. Nie pokoj som priniesol, ale meč.“(Mt 10,34)24 

Podľa Engelsa bolo kresťanstvo „evanjeliom utláčaných“, ktoré sa premenilo na ópium ľudu. 

Komunizmus tvrdil, že vládnucej triede vyhovovalo predovšetkým učenie o blaženosti, ktorá nie je 

možná na zemi iba v nebi a každý človek má prijať svoj údel a nebúriť sa proti nemu. Kresťanstvo sa 

vlastne etablovalo ako ideológia otroctva a vykorisťovania.25 Svoju úlohu komunizmus videl 

v rovnosti, ale nie pred Bohom, lež v prerozdeľovaní hmotných statkov, ktoré v úlohe štátu, získa od 

majetných, aj násilným odobratím. Tým zároveň eliminuje istú moc, ktorú vlastnenie majetku 

predstavuje a následne prerozdeľovaním, zase strana získava moc a zároveň aj lojalitu a poslušnosť.26  

Skutočnosť je však taká, že kresťanstvo hlása rovnosť: „Žiak nie je nad učiteľa, ani sluha nad svojho 

pána“ (Mt 10,24), ale rovnosť pred Bohom a pokoru: „Kto chce byť prvý, nech je posledný zo 

všetkých a služobník všetkých“ (Mk 9,35), ktorá prináša pokoj. Najmä však slobodu: „Hovorte 

a konajte ako tí, čo majú byť súdení podľa zákona slobody“ (Jak 2,13) alebo: „Túto slobodu nám 

vydobyl Kristus. Stojte teda pevne a nedávajte sa znova zapriahnuť do jarma otroctva.“ (Gal 5,1) 

a pravdu: „Ak ostanete v mojom slove, budete naozaj mojimi učeníkmi, poznáte pravdu a pravda vás 

vyslobodí.“(Jn 8,32), alebo: Posväť ich pravdou; tvoje slovo je pravda. (Jn 17,17). 

Práve pre tieto skutočnosti, že veriaci neboli ochotní prijať lož, ktorou totalitný systém operoval, 

boli pre režim kameňom úrazu. Predovšetkým sa režim zameral na kňazov a rehoľníkov a keď ich 

nedokázal zlomiť na spoluprácu, začal používať donucovacie prostriedky a perzekúcie. Prejavovalo 

sa to vo všetkých krajinách, ktoré nastúpili cestu komunizmu, v každej však špecifickým spôsobom. 

Spočiatku sa režim snažil si cirkev prikloniť na svoju stranu a najjednoduchší spôsob, ako nájsť 

spoločný prienik, bola hodnota mieru, ktorá po vojne mala silný náboj. Bolo už len potrebné získať 

nejakým spôsobom kontrolu nad cirkvou. Spôsob sa našiel vo vytváraní združení a zoskupení, 

ktorých vedenie bolo lojálne režimu, za čo bolo následne dobre odmeňované. Podľa porekadla „účel 

svätí prostriedky“, režim neváhal použiť Krista ako vzor prvého komunistu dovtedy, kým mu to 

vyhovovalo. Perzekučný tlak sa menil od lokálnych malých jednotiek silnejúc smerom k celoštátnej 

úrovni. Taktiež bol iný vo vzťahu k majoritnej, väčšinou Katolíckej cirkvi, ktorá predstavovala pre 

režim veľmi zdatného nepriateľa (aj kvôli svojej nadnárodnej štruktúre) a iný, spočiatku podstatne 

menší, smerom k malým cirkvám. Dokonca boli snahy jednotlivé cirkvi postaviť proti sebe. Treba 

však uznať, že tento tlak cirkvi do veľkej miery ustáli.27 Ako je to možné? Je potrebné pochopiť 

podstatu evanjelia, a kto je Pán, o ktorom evanjelium hovorí. Ak cirkev chce mať Boha na prvom 

mieste, musí ostať verná evanjeliu. Nesmie existovať žiadny kompromis v záujme politickej 

správnosti, keď ide o pravdu evanjelia. Kresťanská verejná teológia vykresľuje svoju primárnu 

legitímnosť od Boha evanjelia, ktorý v Jeho jedinom Synovi ukazuje prácu vykúpenia, a ktorý je cez 

prítomnosť Jeho Ducha vždy prítomný vo svete a s jeho Cirkvou.28 

                                                 
23 Porov. CHENAUX, P.: Katolická církev a komunismus v Evropě. Od Lenina k Janu Pavlu II. Praha : Rybka Publishers, 

2012. s. 156-171. 
24 Porov. GORBAČOV, M. IKEDA, D. Morálne úvahy o 20.storočí. Prel. Richard Cedzo. Bratislava : Balneotherma 

s.r.o., 2009. s. 69. 
25 Porov. ŠARIJA, P.A. O niektorých otázkach komunistickej morálky. Bratislava : Tatran, 1952. s. 16-17. 
26 Porov. KABÁT, J.: Psychologie komunismu. Praha : Práh, 2011. s. 52,53. 
27 Porov. KABÁT, J.: Psychologie komunismu. Praha : Práh, 2011. s. 239-242. 
28 Porov. VALČO, M.: Settingthe Stagefor a Meaningful Engagement: The Need for a Competent Public Theology in the 

Post-Communist Context of Slovakia. In: VALČO, M., SLIVKA, D.: Christian Churches in post-komunist Slovakia: 

Current Challenges and opportunites. Salem Virginia : Center for Religion and Society Roanoke College, 2012. s. 194. 
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Proti-totalitné encykliky Katolíckej cirkvi 

Obidva tieto najväčšie totalitné ideológie a systémy v čase, keď vznikali a naberali na sile, ostro 

odsúdil vo svojich encyklikách aj pápež Pius XI. V encyklike Mitbrennender Sorge z roku 1937 

odsudzuje rasistický nacizmus ako novopohanstvo a v encyklike Divini Redemtoris veľmi ostro 

obvinil ateistický komunizmus z toho, že podvracia verejný poriadok a je príčinou prenasledovania 

cirkvi v Španielsku, Mexiku a Rusku. Ako hlavnú príčinu hrôz vtedajšieho sveta videl pápež 

vylúčenie Boha zo spoločnosti. Ako protiopatrenie vykonal zavedenie sviatku Krista Kráľa, čím chcel 

ukázať že Kristus stále musí byť Pánom sveta a postavil to ako protipól liberalizmu.29 V encyklike 

Divini Redemtoris označil nastupujúci komunizmus ako doteraz najväčšie zlo sveta, pochádzajúce od 

diabla, pôvodcu pádu prvých ľudí v raji. Ďalej poukázal na fakt, že už jeho predchodcovia Pius IX. 

a Lev XIII. odsúdili komunizmus a pôvod vzniku takejto filozofie videli v oddeľovaní vedy a života 

od viery. Aj pápež v encyklike hovorí, že komunizmus je postavený na falošných sľuboch, na 

materializme a na upieraní duchovnej podstaty človeka, čo vedie k upieraniu dôstojnosti osobným 

právam v prospech spoločnosti, čím spoločnosť preberá rozhodovaciu právomoc, a tým je ohrozená 

sloboda človeka. V ďalšej časti poukazuje na skutočnosť, že cestu komunizmu pripravil liberalizmus 

prostredníctvom odpadnutia človeka od Boha a to svojím ponímaním ekonomiky, ktorá sa ženie za 

ziskom a upiera duchovné potreby človeku. Nezabudol poukázať aj na silnú propagandu ideológie 

a tiež na zodpovednosť tých, ktorí mlčali.30 Pápež nielen poukázal na bludnosť učenia, ale ukázal aj 

riešenie vychádzajúc z náuky cirkvi. Ako prvé je potrebné prijať skutočnosť, že Boh má byť nad 

všetkým a človek a rodina má nesmiernu hodnotu, vyplývajúcu z jeho podstaty a vykupiteľského 

diela. Čo sa týka spoločnosti, táto má byť pre človeka a nie človek pre spoločnosť. V spoločensko-

ekonomickom poriadku, sa má človek pridržiavať Písma, kde sv. Pavol hovorí: „Všetko je vaše vy 

však patríte Kristovi a Kristus Bohu“ (1Kor 3,22-23). Iba tá spoločnosť bude napredovať, ktorá 

namiesto triedneho boja bude presadzovať lásku a sociálnu spravodlivosť vo vedomí, že štát má moc 

od Boha určenú na spravovanie a blaho človeka.31 Pápež vyzval na obnovu kresťanského života, na 

oslobodenie sa od pozemských dobier, pretože šťastie človeka nie je v nich, ale v láske k Bohu, ktorá 

sa má prejaviť v láske k blížnemu. Práve táto láska nebude pravá, ak nebude brať na zreteľ 

spravodlivosť, ktorá sa najviac prejaví v sociálnom cítení. Na obranu pred komunizmom vyzýval 

k modlitbe, pokániu a plneniu si povinností či už jednotlivcov, alebo štátu.32 

 

Štruktúra moci a jej zneužitia 

V mnohých krajinách, obzvlášť v Československu,  sa po uchopení moci komunistami začal 

presadzovať politický systém podľa vzoru Sovietskeho zväzu. Hlavné znaky systému boli zlúčenie 

politickej a ekonomickej moci, celková závislosť spoločnosti od politickej moci, koncentrácia moci 

do rúk strany, vylúčenie spätných väzieb medzi mocou a spoločnosťou, teror, informačná izolácia, 

univerzalita a uniformita myslenia diktovaná mocou. Drobné rozdiely v uplatňovaní moci boli 

podmienené politickým vývojom v jednotlivých obdobiach. Komunistická strana sa vyhlásila za 

vedúcu silu v spoločnosti, bol to takzvaný demokratický centralizmus. Tým sa súčasne zlikvidovala 

deľba moci na zákonodarnú, výkonnú a súdnu, pretože vedenie komunistickej strany rozhodovalo 

o všetkom a nič sa nemohlo udiať bez jej vedomia a súhlasu. Voľby sa uskutočňovali na jednotnej 

kandidátke Národného frontu, kde 70 – 75% mali zastúpenie členovia komunistickej strany. Dokonca 

sa výsledky aj falšovali a umelo upravovali. Kádrovou politikou si strana zabezpečovala kontrolu nad 

každým členom a každým dôležitým postom. 

Z pozície moci a pre jej udržanie sa súčasťou komunistickej moci stali aj perzekúcie. Český 

historik Kaplan uvádza, že menej ako 10% rodín alebo ich najbližších príbuzných  v Československu 

nebolo perzekúciami postihnutých. Pre perzekúcie bola príznačná atmosféra strachu, čím sa podstatne 

eliminoval možný odpor. Súčasťou perzekúcií a jej podmienkou bola nezákonnosť. Komunistická 

                                                 
29Porov. POSPÍŠIL, C.V.:  Pius XI. Antitotalitní encykliky.: Praha : Krystalop, s.r.o., 2015. s. 9. 
30 Porov. POSPÍŠIL, C.V.: Pius XI. Antitotalitní encykliky. Krystalop, s.r.o. : Praha, 2015. s. 80-88. 
31 Porov. POSPÍŠIL, C.V.: Pius XI. Antitotalitní encykliky. Krystalop, s.r.o. : Praha, 2015. s. 92-96. 
32 Porov. POSPÍŠIL, C.V.: Pius XI. Antitotalitní encykliky. Krystalop, s.r.o. : Praha, 2015. s. 100-110. 
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moc neuplatňovala alebo priamo zrušila, všetky dôležité mechanizmy kontroly a nahradila ich 

vlastnou kontrolou. Intenzita perzekúcií sa menila a poznáme dve obdobia, v ktorých dosahovala 

najväčšiu intenzitu. Boli to roky 1948-1954 a prvá polovica 70-tych rokov. Samotné perzekúcie mali 

rôzne formy a silu. Prvá kategória bolo vyradenie z verejného života, zákaz činnosti, sledovanie 

a procesy. Druhá kategória bolo prepúšťanie z práce, preraďovanie na miesta s nižším zárobkom, 

odmietanie štátneho súhlasu duchovným, presťahovanie rodín. Tretia kategória bolo zasahovanie do 

osobnej slobody, súkromia, sledovanie, domové prehliadky. Najvyššou formou perzekúcií bolo 

obvinenie bez súdu, väznenie.33 

Komunistická strana sa stala masovou organizáciou a počty jej členov sa menili v závislosti od 

spoločensko-politickej situácie. Napríklad počet jej členov sa po uchopení moci náborom, niekedy aj 

pod psychologickým tlakom, zdvojnásobil, ale po previerkach klesol. Komunistická strana sa 

predstavovala ako strana robotníckej triedy. Mala prepracovanú organizačnú štruktúru. Jej najvyšším 

orgánom bol zjazd a medzi zjazdmi Ústredný výbor. Nižšími boli volené orgány, ale najmä stranícky 

aparát t.j. komunisti, ktorých zamestnávala strana v jednotlivých orgánoch na úrovni celoštátnom, 

krajskom, okresnom, miestnom, až po stranícke výbory, na takmer každom pracovisku a mieste. 

Rozhodujúcim kritériom výberu členov bola vernosť strane. Stranícky pracovník musel byť neustále 

ideologicky vychovávaný.34 

Komunistická strana mala aj svoju mocenskú ozbrojenú zložku – Ľudové milície. Vznikli 

z partizánov – komunistov, ktorí mali zbrane a z tzv. závodných stráží. V prvom období poslúžili na 

uchopenie moci a obsadenie strategických miest. Po uchopení moci strana milície nerozpustila, ale 

naopak posilnila ich pozíciu. Formálne mali byť pomocnou zložkou Zboru národnej bezpečnosti, 

v skutočnosti boli mocenským nástrojom komunistickej strany. Ľudové milície boli použité v roku 

1949 v súvislosti s Katolíckou akciou, keď boli nasadené na zabezpečenie poriadku, pri vzburách 

ľudí na obranu svojich kňazov. Hneď o rok neskôr boli znova nasadené na akciu „K“ – kláštory. Aj 

v ďalších rokoch, ak bolo potrebné demonštrovať silu komunistickej moci, neváhali použiť Ľudové 

milície, napríklad aj pri donútení vstupu do družstva. V roku 1968 boli milície znova nápomocné, 

rovnako potom v normalizačných rokoch boli školené a pripravené zasiahnuť pri potlačení 

akýkoľvek prejavov nespokojnosti. Táto súkromná armáda strany, bola nasadená aj pri jej poslednom 

boji v rokoch 1988-89.35 

Právo a zákonnosť v komunistickom režime je problematická otázka, nie je možné ju tu 

obsiahnuť, preto sa zmienime iba veľmi stručne. Ako väčšina totalít, aj komunizmus si potrpel 

v začiatkoch na legalitu. K moci sa dostal pomocou ústavného riešenia krízy. Svoje ciele dosahoval 

komunizmus pomocou zákonov, teda legálne, ibaže samotné zákony už s právom nemali veľa 

spoločného. Aj samotné právne normy zabezpečujúce vládu strany boli zdôvodňované potrebou 

ochrany štátu, režimu a ľudu. Medzi prvé zákony, ktoré boli prijaté na ochranu záujmov strany, boli 

zákony o retribúcii – odstrániť čo najviac odporcov a zákon na ochranu verejných záujmov, v ktorom 

boli legalizované akčné výbory. Samostatnou kapitolou je zákon na ochranu ľudovodemokratického 

zriadenia. Komunistickému režimu sa podarilo podmaniť si justíciu a spraviť ju na svoj obraz. 

Dôsledkom bola spoločnosť, kde v mene práva trpeli nevinní, právo bolo poplatné politickej línii 

a ideológii, čo vyústilo do morálnej devastácie obrovských rozmerov.36 

Významnou súčasťou komunistickej ideológie boli heslá a zaužívané frázy. Medzi najčastejšie 

používané patrili výrazy ako urýchlenie vývoja, intenzifikácia, hospodárnosť efektivita, produktivita, 

pokrokovosť, prestavba, atď. Posledný výraz mal dokonca dvojaký význam. Raz ako prestavba od 

kapitalizmu na socialistické hospodárstvo a druhý raz ako zmena zaužívaných postupov na nové - 

                                                 
33 Porov. PEŠEK, J., LETZ, R.: Štruktúry moci na Slovensku 1948-1989. Prešov : Vydavateľstvo Michala Vaška, 2004. 

s. 28-46 
34 Porov. PEŠEK, J., LETZ, R.: Štruktúry moci na Slovensku 1948-1989. Prešov : Vydavateľstvo Michala Vaška, 2004. 

s. 59-66 
35 Porov. PEŠEK, J., LETZ, R.: Štruktúry moci na Slovensku 1948-1989. Prešov : Vydavateľstvo Michala Vaška, 2004. 

s. 76-87 
36 Porov. PEŠEK, J., LETZ, R.: Štruktúry moci na Slovensku 1948-1989. Prešov : Vydavateľstvo Michala Vaška, 2004. 

s. 257-260. 



  Acta theologica et religionistica 2/2016                                                                               ŠTÚDIE 

 

128 

vyššieho charakteru. Ak niečo z toho nefungovalo, komunistická rétorika mala pripravené aj príčiny 

vyjadrované veľmi všeobecným spôsobom, ako napr. nízka kvalita, fluktuácia, neefektívnosť, 

nezainteresovanosť alebo spiatočníctvo. Zdá sa, že už spomínaný výraz prestavba, bol náhradou za 

výraz reforma, ktorý zaváňal podstatnou zmenou, priam až ideologickou, a že bol akousi alternatívou 

vyjadrenia, že tento systém nemôže pokračovať bez zmeny, lebo je neudržateľný.37 Koncom 80-tych 

rokov sa výraz prestavba udomácnil aj v medzinárodných vzťahoch komunistického tábora, čo 

vlastne znamenalo upúšťanie od sovietskeho paternalizmu a do československej politiky prinieslo 

prebudenie konzervatívcov a obavu z nových poriadkov. Strach bol najmä z možného prehodnotenia 

mnohých ideologických otázok, ktoré boli výsledkom glasnosti (novej snahy po politickej 

transparentnosti), ako napr. úroveň demokratizácie, kult osobnosti, represie, zneužívanie moci, atď. 

V týchto súvislostiach sa vynárala aj otázka týkajúca sa zmien v roku 1968 a k nej pristupoval strach 

z cirkvi a nezávislých aktivít veriacich. To, že sa aparát strany bál sa potvrdilo, keď sa 25. marca 

1988 v Bratislave na Veľký piatok zišla niekoľkotisícová pokojná demonštrácia veriacich za 

náboženské slobody, ktorú sa režim rozhodol brutálne potlačiť.38 

Komunizmus sa prestavbou snažil zlepšiť blahobyt a upevniť socializmus. Výsledok však bol 

paradoxne opačný. Ukázalo sa, že za oficialitou nestojí pevný obsah, ani viera v myšlienku 

socializmu, ale len akási ilúzia a niečo, čo nemá budúcnosť. Nakoniec to dopadlo tak, že hoci 

konzervatívne sily chceli zase pomocou nových hesiel a fráz upevniť a zakonzervovať socializmus, 

výsledkom bola irónia, nefunkčnosť, výsmech a pád systému.39 

V časoch totality sa stalo samozrejmosťou, že sa inak rozprávalo a inak konalo. Inak sa žilo na 

verejnosti a inak doma. Dlhodobá rôznosť jazykov a správania sa nakoniec viedla k pocitu 

normálnosti. Dokonca to ľuďom umožňovalo lepšie dosahovať vytýčené ciele a nadobúdať aspoň aký 

taký blahobyt. Keď prišla prestavba a ukázalo sa, že za heslami nie je obsah, viera v socializmus 

začala rapídne upadať.40 Komunistické heslá a myšlienky sa však tak zakorenili, že aj tí, ktorí to 

priamo nezažili, sú natoľko ovplyvnení komunistickou propagandou, že ešte aj dnes plačú za 

komunizmom a dokonca tvrdia, že vtedy bolo lepšie. Argumentujú tým, že bolo lacnejšie, mali sme 

rovnaký zárobok, práca bola pre všetkých, šetrilo sa a podobne. Aj v tejto argumentácii však vidno 

stopy komunistickej ideológie, ktorá neustálym opakovaním povyšuje lož na pravdu. Ľudia tak vidia 

ceny, ale nevidia príjmy, rovnostárstvo si mýlia s rovnosťou, stačí im zamestnanie, práca už nemusí 

byť a radšej uveria propagande, akoby mali hľadať pravdu a nájsť nepríjemnú odpoveď.41 

Často sa hovorí, že obdobie komunizmu, bolo ako 40-ročné putovanie Izraelitov púšťou. Sloboda, 

ktorá nadišla, je spojená so sociálnymi neistotami, zlom, ktoré sa objavilo v nových podobách. Ako 

sa s tým vysporiadať? Ako prežiť bez ujmy alebo aspoň s čo najmenšou škodou a následkami? Niet 

divu, že mnohí sa v tejto situácii obzerali za zašlými časmi, keď s menšou mierou slobody, bola aj 

menšia miera zodpovednosti. Slovensko okrem toho, bolo postihnuté fašizmom – krajnou pravicou, 

ktorý nahradil komunizmus – krajná ľavica. Obe tieto ideológie, poznačili nielen dejiny a ekonomiku, 

ale aj hodnoty, postoje, svedomie a myslenie. Táto mentálna narušenosť sa zrazu ocitla v prostredí 

liberálnej demokracie. Preto sa netreba čudovať, že sa potom v takej veľkej miere, vedome a cielene, 

zabúda na časy neslobody, útlaku a tyranie a pamätá sa len na to, že nám bolo dobre alebo dokonca 

lepšie.42 

                                                 
37 Porov. PULLMANN, M.: Konec experimentu. Přestavba a pád komunismu v Československu. Praha : Skriptorium, 

2011. s. 23-39. 
38 Porov. PULLMANN, M.: Konec experimentu. Přestavba a pád komunismu v Československu. Praha : Skriptorium, 

2011. s. 95-102. 
39 Porov. PULLMANN, M.: Konec experimentu. Přestavba a pád komunismu v Československu. Praha : Skriptorium, 

2011. s. 220. 
40 Porov. PULLMANN, M.: Konec experimentu. Přestavba a pád komunismu v Československu. Praha : Skriptorium, 

2011. s. 217-220. 
41 Porov. NEUPAUER, F.: Za komunizmu nám bolo lepšie... Bratislava : Vydavateľstvo Don Bosco, 2012. s. 30-33. 
42 Porov. VALČO, M.: Kommunism as a Christian Heresy: A False (and Falled) Prophecy of an Ideology.  In : DAVID, 

Z.: Proceedings of the 26th SVU World Congress of the Czechoslovak society of arts and sciences. SVU and its role in 

theer a globalization: Transatlantic collaboration, Innovation and Preservation. Žilina : University of Žilina, EDIS, 

2013. s. 289,290.  
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Práca ŠtB 

Na Slovensku počas obdobia Slovenského štátu existovala Ústredňa štátnej bezpečnosti (ÚŠB). 

Po druhej svetovej vojne, keď komunisti získavali moc, ovládli aj rezort bezpečnosti. Už v roku 1945 

kritizovali nekomunistickí politici nezákonnosti, ktorých sa dopúšťali príslušníci Bezpečnosti. 

Komunisti už v tom období mali sieť agentov, informátorov a tajných členov KSČ v ostatných 

stranách Národného frontu s cieľom ich ovládnuť, preto sa vznik ŠtB datuje do roku 1945. V roku 

1947 sa ŠtB stala organizačnou zložkou ZNB. Práva a povinnosti ŠtB stanovil zákon č. 149/1947 Zb. 

Zákonom 286/1948, boli k nej pričlenené spravodajské zložky a rozšírené jej právomoci. V tomto 

období už bolo jej úlohou identifikovať, vyšetrovať a spracovávať (prípadne aj likvidovať) oponentov 

KSČ a komunistického režimu. 

ŠtB predstavovala od začiatku komunistický útvar, ktorý už v rokoch 1945-1948 preukázateľne 

vykonával protizákonné operácie v prospech KSČ. Sledovanie a odpočúvanie významných členov 

ostatných strán, vytváranie falošných dôkazov, ktoré mali očierniť a zlikvidovať odporcov KSČ, 

používanie nezákonných metód ako mučenie, vynucovanie priznania a používanie drog. Po februári 

1948 sa tieto praktiky stali bežnými, podporované sovietskymi školiteľmi. Prípady úmrtia alebo 

zmrzačenia vypočúvaných, boli tolerované – po výsluchu ŠtB zomreli napríklad filozof Jan Patočka, 

či kňaz Josef Toufar. 

Plnením úloh v obrannom spravodajstve, čo bolo vlastne politické spravodajstvo, boli poverení 

úradníci odboru VII, ministerstva vnútra, na Slovensku úradníci povereníctva vnútra a odboru 

Z v Bratislave. Tieto zložky používali spolupracovníkov rozdelených na informátorov, dôverníkov 

a agentov. 

Dôverník bol najvyššie postavený spolupracovník. Bol označený skratkou „A“. Bol vedomým, 

formálne viazaným, stálym a spoľahlivým spolupracovníkom, ktorý pôsobil tajne, ktorý sa osvedčil, 

o ktorom nebolo pochybností, že splní akýkoľvek príkaz. Pracoval z vnútorného presvedčenia. Ak 

však jeho práca bola uskutočňovaná z materiálnych pohnútok, bol označený za agenta v skratke 

„AP“. Neskôr sa táto prvá kategória vo svojich dvoch podkategóriách zmenila v názvoch na agent 

a agent P. Ak ešte nebol osvedčeným spolupracovníkom, bol označený za dôverníka – kandidáta 

v skratke „AK“, pričom podmienky, ktoré sa na danú osobu vzťahovali, boli tie isté. Aj v tomto 

prípade ak dôverník – kandidát konal z materiálnych dôvodov a nie plne z presvedčenia, bol 

označený za agenta – kandidáta skratka „AKP“. Druhá kategória sa neskôr v pomenovaní zmenila 

v prípade dôverníka - kandidáta na agenta - kandidáta. Ak spolupracovník ešte nebol formálne 

zaviazaný, ale podával správy, bol označený ako stály informátor skratka „SI“. Čiže aj označenie 

hovorí, že to už bola iná kategória. Patrili sem rovnako tí, ktorí vedome aj tí, ktorí nevedome podávali 

správy. Aj v tomto prípade platilo, že ak spolupracovník spolupracoval pre materiálne výhody, bol 

odlíšený označením skratkou „SIP“. Toto rozdelenie dávalo prehľad o ich spoľahlivosti a viazanosti. 

Štátna bezpečnosť mala ešte aj kategóriu príležitostných spolupracovníkov, ktorí boli znova rozdelení 

na poradcov – vedome a radi poskytovali informácie a príležitostných informátorov – poskytovali 

informácie nevedome.  

Na vrchole tejto siete spolupracovníkov bol dôverník, ktorý sám pracoval s inými 

spolupracovníkmi v označení „AA“. Bol to šéfagent a mohol byť odmeňovaný platom – honorárom. 

Tu sa pomenovanie zmenilo z šéfagent na rezident. Pri výbere spolupracovníkov sa postupovalo 

podľa týchto zásad: Dozvedieť sa o danej osobe čo najviac informácií zo všetkých oblastí jeho života, 

vyhliadnutú osobu sledovať,  kontrolovať a odpočúvať, zbierať kompromitujúci materiál. Agent mal 

byť zároveň sústavne politicky vedený a kontrolovaný. Od roku 1954 pribudla do tejto siete kategória 

majiteľ konšpiračného bytu, pričom byt bol vo vlastníctve ministerstva vnútra a býval v ňom 

dôveryhodný človek. Z uvedeného vyplýva, aké ťažké, ba priam nemožné, bolo uniknúť z chápadiel 

štátnej moci, ktorá bola pevne v rukách komunistickej ideológie.43 

 

 

Recenzent: doc. PhDr. Michal Valčo, PhD. 

                                                 
43 Porov. ŽÁČEK, P.: „Ostrá zbraň“ štátnej bezpečnosti. In: Pamäť národa, október 2004, s. 4-27. 
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                                DUCHOVNO-KULTÚRNE  DEDIČSTVO                                           

SV. CYRILA-KONŠTANTÍNA A SV. METODA 

 

Nikol VOLKOVÁ 

 

Abstrakct: Apostolate activity of the Thessaloniki brothers Cyril and Methodius is considered 

primary, as well as the importance of economic, social and political events, in which they 

participated. Also, it is necessary to point out their activities for cultural history of all Slavs as they 

connected East with West and connected us to Rome, general Church and taught us to pray with our 

own soul, own language. 

 

Key words: Cyril. Methodius. Faith. Christianity. Glagolitic Alphabet. Great Moravia. 

 

Úvod  

Naším zámerom je priblížiť apoštolskú činnosť solúnskych bratov v ich jedinečnosti, podať o ich 

minulosti živé svedectvo. Životná cesta slovanských kresťanov, zachovávajúcich počas dlhých 

stáročí svoj východný obrad, starosloviensku reč, kultúru a zvyky, nebola vôbec jednoduchá. 

Konštantín a Metod boli nepochybne veľkými osobnosťami európskej kultúry, vedy, politiky 

a diplomacie. Misia byzantských bratov na území Veľkej Moravy sa do dejín zapísala ako výrazný 

dejinný medzník spojený rozvojom vzdelanosti, písomníctva a šírením kresťanstva na území strednej 

Európy.1     

Cyrilo-metodské dedičstvo je podstatnou hodnotou pre slovenský národ, ktoré zahŕňa písmo, 

ktorým sa dali vyjadriť zvuky našej reči, vlastne reči našich predkov. Pred príchodom svätého Cyrila 

a svätého Metoda také písmo nejestvovalo. Písmo, ktoré nám naši svätí bratia doniesli, volá sa 

hlaholské písmo. Dnes sa už neužíva nikde, ale donedávna ho používali glagoláši v Chorvátsku, ktorí 

slúžia svätú omšu ako katolíci latinského obradu, lenže miesto latinskej reči užívajú starosloviensku 

reč. Nesmieme si myslieť, že písmo, ktoré k nám doniesli svätí bratia, je to, ktoré dnes poznáme pod 

menom cyrilika a ktoré používajú slovanské pravoslávne národy. Cyrilika je mladšie písmo ako 

hlaholika.    

Naši svätí vierozvestci povýšili reč našich predkov na spisovnú reč. V reči našich predkov písali, 

lebo do tej reči preložili sväté Písmo, knihy potrebné pri obradoch, niektoré state zo svätých otcov, 

cirkevné a svetské zákony. V tejto reči a týmto písmom boli napísané aj životopisy svätého Cyrila 

a svätého Metoda. Ešte väčšiu česť preukázali reči našich predkov, keď túto reč povýšili na liturgickú 

reč. To spravili vtedy, keď pri bohoslužbách miesto gréckej alebo latinskej reči začali používať 

sloviensku reč. Toto je veľká výsada slovienskej reči, lebo tým prevyšuje mnohé druhé jazyky, ako 

anglický, francúzsky alebo nemecký, ktoré sú slávne svojou literatúrou, ale nikdy ich cirkev 

nedovolila užívať pri bohoslužbách. Začali u nás nový obrad. Svätý Cyril a Metod boli vychovaní vo 

východnom obrade, a keď k nám prišli a videli, že naši predkovia sú už obrátení a chvália Pána Boha 

podľa latinského obradu, osvojili si aj oni tento latinský obrad, ale miesto latinskej reči používali 

pritom sloviensku reč. Tento spôsob bohoslužby svätý otec v Ríme schválil. U nás sa tento obrad 

neudržal, ale zato v niektorých krajinách  je ešte dnes milión veriacich, ktorí sa tohto spôsobu 

bohoslužby pridržiavajú. Uvádza sa, že svätí vierozvestci Cyril a Metod neboli naši prví apoštoli. 

Vieru k nám doniesli už misionári z Nemecka, Talianska a Grécka. Z Nemecka prichádzali nemeckí, 

írski a škótski mnísi, ktorí našich predkov obracali na kresťanstvo podľa latinského obradu. Ešte pred 

príchodom svätých bratov stavali u nás kostoly a viera našich predkov bola taká mocná, že putovali 

až do Ríma. 

Svätý Cyril a Metod  k nám prišli, aby nám vieru v zrozumiteľnej reči lepšie vysvetlili a aby 

organizovali bohoslužby tak, aby ich ľudia rozumeli a radi na ne chodili. To sa im podarilo, ale naši 

predkovia si ich prácu necenili, lebo po smrti svätého Metoda všetkých jeho žiakov od nás vyhnali. 

                                                 
1 Porov.: HETÉNYI, M. – IVANIČ, P.: Cyrilo-metodské dedičstvo a Nitra. Nitra : Univerzita Konštantína Filozofa, 2012. 

s. 11. 
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Na svätého Cyrila a Metoda sa u nás zabudlo, nestavali sa chrámy na ich počesť a chlapci nenosili 

ich mená. Dnes si však uvedomujeme, čo pre nás títo dvaja grécki misionári znamenali. Preto sa 

usilujeme pripomenúť, že každá generácia musí za svoju vieru bojovať. To je i našou povinnosťou.2        

 

Duchovné dedičstvo sv. Cyrila-Konštantína a sv. Metoda na Veľkej Morave v rokoch 863 

– 885 

V dobovom kontexte mocensko-politického a duchovného usporiadania západnej a strednej 

Európy sa totiž prijatie kresťanstva stávalo aj politickou nevyhnutnosťou a podmienkou prežitia 

nezávislých etnických a politických spoločenstiev. Organizovanie cirkevnej štruktúry na hraniciach 

rozpínajúcej sa fransko-nemeckej ríše bolo často súčasťou jej mocenskej expanzie. Vytvorenie 

nezávislej cirkevnej organizácie zásluhou slovanských kniežat tak mohlo legitimizovať ich pokus 

o upevnenie nezávislej politickej organizácie. Z toho pohľadu je teda zrejmé, prečo sa knieža 

Rastislav obrátil najprv na Rím a neskôr na Konštantínopol so žiadosťou o vyslanie biskupa. 

Z podobných politických dôvodov žiadal aj dobrý civilný zákonník. V roku 855 Rastislav získal 

nezávislosť od Frankov a právom sa obával, že cirkevná závislosť na franskej hierarchii by mohla 

prekážať jeho programu, ktorý smeroval k čoraz väčšej nezávislosti dŕžavy.3   

V roku 862 sa obrátilo veľkomoravské knieža Rastislav (846 – 869) na byzantského cisára 

Michala III. (842 – 867) so žiadosťou o vyslanie biskupa a učiteľa, ktorý by hlásal pravú kresťanskú 

vieru v slovanskom jazyku. Okrem toho žiadal aj o muža, ktorý by usporiadal zákony. Cisár Michal 

III. sa rozhodol tejto žiadosti skôr zo strategických dôvodov vyhovieť, no nie v plnej miere – súhlasil 

s vyslaním misie, avšak nie biskupa. Vedením misie poveril Konštantína a jeho brata Metoda. Pri 

zdôvodnení osudového výberu uviedol, že obaja súrodenci pochádzajú zo Solúna a ovládajú 

slovanský jazyk. Okrem toho pôsobili v klére a v rôznych štátnych pozíciách. Nemenej dôležitým 

motívom bola skutočnosť, že bratia už s pôsobením v misiách mali skúsenosti. Konštantín sa už ako 

24-ročný mladík (v roku 850 alebo 851) zúčastnil na byzantskom posolstve k arabskému kalifovi. 

O desať rokov Konštantín s Metodom viedli deputáciu k Chazarom.4      

Konštantín-Cyril, pre svoju múdrosť bol zvaný aj filozof. Získal na konštantínopolskej dvorskej 

škole široké humanitno-teologické vzdelanie, čo ho priviedlo do akademických kruhov, ako aj do 

radov tých odborníkov, ktorých cisár poveroval aktivitou na diplomaticko-náboženskom poli. Starší 

z bratov, Metod, začal svoju kariéru ako správca balkánskej provincie v oblasti rieky Strumica, kde 

väčšinu obyvateľstva tvorili Slovania. Už tu mohol prvýkrát uplatniť svoje organizátorské 

a právnické schopnosti, potrebné na vykonávanie takéhoto úradu. Solúnski bratia boli cisárom určení 

na túto novú a dôležitú misiu pre vyššie spomenuté osobné kvality jazykové, organizátorské a pre 

duchovné predpoklady, tak bola z väčšej časti vypočutá požiadavka kniežaťa Rastislava mať biskupa 

a učiteľa schopného vysvetľovať evanjelium v jazyku slovanského národa a tiež schopného vydať 

dobrý kódex zákonov.5 

Keď bratia dostali poverenie viesť misiu na Veľkú Moravu, stáli pred potrebou riešenia jedného 

vážneho problému. Ak chceli totiž hlásať slovo Božie v slovanskom jazyku, museli ho spodobniť aj 

v písomnej forme, v ktorej by bolo zrozumiteľné. Všetky dovtedajšie pokusy o podobný prelom 

dopadli neúspešne, no Konštantínovi, ktorý už bol kňazom a teda hlavným „učiteľom“, sa tento 

„husársky kúsok“, náročný akt v dejinách duchovna a myslenia ešte pred odchodom na cestu podarilo 

vypracovať ako nový typ abecedy, tzv. hlaholiku, prispôsobenú fonetike slovanských jazykov 

a taktiež preložil liturgické texty. To nám dokazuje, že bol rozhľadený vzdelanec veľkého formátu. 

Členovia misie sa vydali na púť na Moravu, kam prichádzali pravdepodobne v roku 863. Avšak 

presnú trasu cesty, ktorou prišli Konštantín a Metod do srdca Veľkej Moravy, nepoznáme. Je možné 

                                                 
2 Porov.: SLOVENSKÍ JEZUITI: Svätý Cyril a Metod. Ontario :  Printed by St. Joseph Press, 1963. s. 5 – 6.  
3 Porov.: ŽEŇUCH, P. – VASIĽ, C.: Monumenta Byzantino-Slavica et Latina Slovaciae. Roma – Bratislava – Košice : 

Pontificio Instituto Orientale, 2003. s. 232.  
4 Porov.: HETÉNYI, M. – IVANIČ, P.: Cyrilo-metodské dedičstvo a Nitra. Nitra : Univerzita Konštantína Filozofa, 2012. 

s. 39. 
5 Porov.: ŽEŇUCH, P. – VASIĽ, C.: Monumenta Byzantino-Slavica et Latina Slovaciae. Roma – Bratislava – Košice : 

Pontificio Instituto Orientale, 2003. s. 233. 
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oprávnene usudzovať, že buď cestovali cez Bulharsko, prípadne smerom na Belehrad a popri Dunaji 

ďalej na Veľkú Moravu, alebo sa najprv preplavili cez Jadranské more do Benátok, resp. do iného 

jadranského prístavu, ktorý patril pod správu Byzancie, a potom smerovali po starodávnej Jantárovej 

ceste na Veľkú Moravu. Tu pôsobili približne 40 mesiacov, počas ktorých obidvaja učili žiakov 

pridelených Rastislavom. Konštantín čas využil osožne, čoho dôkazom sú aj jeho predpoklady 

všetkých bohoslužobných kníh. Bolo len otázkou času, kedy sa dostane do sporu s trojjazyčníkmi, 

hlásajúcimi – bez ohľadu na nariadenie pápeža – , že Bohu sa môže vzdať sláva len v hebrejčine, 

gréčtine a latinčine (boli to majoritne franskí kňazi).6     

Literárna a teologická aktivita Konštantína-Cyrila pokračovala aj naďalej, a to po príchode na 

Veľkú Moravu. Čoskoro preložil celý cirkevný poriadok, naučil ich raňajšiu službu Božiu, hodinky, 

večiereň, povečernicu a omšovú službu.“ Solúnski bratia už z Carihradu priniesli so sebou byzantskú 

zbierku právnych pravidiel Civilný zákonník. To znamená, že mali úmysel a boli dostatočne 

pripravení uviesť v Rastislavovej ríši byzantské právo. Civilný zákonník neskôr  preložili do reči 

moravských Slovanov, zachoval sa  nám  pod názvom Zákon sudnyj ľudem, ktorý bol adaptáciou časti  

byzantského  zákonníka  nazývaného Ekloga.7 Zákonník obsahoval aj prvky rímskeho kanonického 

práva, ktoré znižovali prísnosť byzantského práva. Druhým dôležitým právnym dokumentom, ktorý 

solúnski bratia priniesli na Veľkú Moravu, bol Nomokánon, podávajúci cirkevné ustanovenia. Metod 

doňho vložil aj niektoré ustanovenia Civilného zákonníka, a preto okrem cirkevnoprávnych smerníc 

obsahuje i sankcie za niektoré priestupky civilného života. Uvedenie právnych noriem z týchto 

zbierok do života obyvateľov Veľkej Moravy prinieslo Rastislavovmu štátu zaiste prednejšie 

usporiadanie vzájomných vzťahov a harmonickejší život v občianskej aj cirkevnej spoločnosti. Sv. 

Cyril a Metod plnili svoju misionársku službu v jednote tak s carihradskou cirkvou, z ktorej boli 

poslaní, ako aj s Rímskym stolcom sv. Petra, ktorý ich dielo schválil a potvrdil a tak podali svedectvo 

o jednote Cirkvi. Táto náboženská a kresťanská misia mala ako vedúci motív a cieľ plné obrátenie 

Slovanov na kresťanskú vieru, ohlasovanie evanjelia a zriadenie pevného a životaschopného 

cirkevného spoločenstva a jeho organizácie, čiže to, čo je aj dnes cieľom katolíckych misií: 

„implantatio Ecclesiae“ (vtelenie Cirkvi).8        

 

Konštantín a Metod na cestách v roku 867  

Po namáhavej prípravnej fáze bolo potrebné vydať sa za ďalšou perspektívou smerujúcou 

k úspechu misijného zámeru. Pravdepodobne v lete roku 867 opustili Konštantín a Metod územie 

Veľkej Moravy a nasmerovali svoju cestu do Benátok, patriacich vtedy pod správu Byzantskej ríše. 

Cestou sa zastavili u blatnohradského kniežaťa Koceľa, ktorý im zveril 50 žiakov. Ako sa patrí na 

správnych hostiteľov, Koceľ i Rastislav mienili bratov za ich služby odmeniť, no núkané zlato, 

striebro a ostatné dary odmietli. Udivujúc už i vtedajšiu pospolitosť, vypýtali si 900 zajatcov, ktorých 

veľkoryso prepustili. Na jeseň 867 delegácia napokon dorazila do známeho prístavu pri Jadranskom 

mori. Už tu musel Konštantín hájiť pred húževnatými zástancami trojjazyčníctva hlaholiku 

a používanie slovanského jazyka v liturgii. Svoj postoj si dokázal fenomenálne ubrániť biblickými 

citátmi zo svätých evanjelií a nad oponentmi zvíťazil. Učenosť Konštantína mu vyniesla oprávnené 

prímenie „Filozof“. Za krátky čas došlo v tom istom roku k zmene politickej situácie na byzantskom 

cisárskom dvore. Po zavraždení Michala III. nastúpil na trón Basileos I. (867 – 886). Jedným z prvých 

krokov nového cisára bolo zasadenie ochrancu Konštantína a Metoda, konštantínopolského 

                                                 
6 Porov.: HETÉNYI, M. – IVANIČ, P.: Cyrilo-metodské dedičstvo a Nitra. Nitra : Univerzita Konštantína Filozofa, 2012. 

s. 39. 
7 ŽEŇUCH, P. – VASIĽ, C.: Monumenta Byzantino-Slavica et Latina Slovaciae. Roma – Bratislava – Košice : Pontificio 

Instituto Orientale, 2003. s. 233.  

Ekloga bol civilný zákonník byzantských cisárov pochádzajúcich z tzv. isaurskej dynastie, panujúcich na začiatku 8. 

storočia. Ako priama predloha slúžila pritom XVII. hlava tzv. Privátnej Eklogy - teda súkromného spracovania 

oficiálnych štátnych zákonov. 
8 PECNÍK, M. a kolektív:  Svätý Cyril a svätý Metod. 1150 rokov živého odkazu pre Slovensko. Banská Bystrica :  Press 

Group, s.r.o., 2013. s. 34 – 36. 
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patriarchu Fotia. Ďalším podstatným faktorom pri ich rozhodnutí o zacielení cesty bol fakt, že bratia 

už v Benátkach disponovali pozvaním z konkurenčného kresťanského centra. Keďže  

sa o ich prítomnosť na severe Talianska dozvedel pápež Mikuláš I. (858 – 867), ktorý neváhal 

pozvať deputáciu k sebe, na konci roku 867 sa obidvaja vydávajú na cestu k Rímskej kúrii.9  

 

Pobyt v Ríme 

Dňa 14. novembra 867 však po úctyhodnom pontifikáte Mikuláš I. zomrel a jeho nástupcom sa 

stal Hadrián II. (867 – 872). Získaná náklonnosť pápeža k solúnskym bratom sa prejavila v jeho 

výnimočnom počine, ktorý ovplyvnil duchovné dejiny viacerých nárokov. Svätý Otec preštudoval 

a uznal slovanské  bohoslužobné knihy, posvätil ich a uložil v Chráme sv. Mária (dnes Sanza Maria 

Maggiore), kde sa na ich počesť slúžila liturgia. Slávnostné omše sa konali aj v iných kostoloch, 

taktiež v Chráme sv. Petra. Hadrián II. sa zaslúžil o to, aby boli za kňazov vysvätení Metod a traja 

slovanskí učeníci (ďalší dvaja žiaci získali nižšie svätenie). Konštantín, hlava misie, sa tešil v Ríme 

veľkej úcte, navštevovali ho mnohí zvedavci a záujemcovia s ním mohli otvorene diskutovať. 

Konštantín však čoskoro ochorel, čo ho spolu s Božím zjavením podnietilo  k vstupu do kláštora. 

Krátko nato, po prijatí mena Cyril, 14. februára 869 skonal. Pohreb Konštantína nabral pompézne 

rozmery po tom, čo pápež nariadil všetkým Rimanom a Byzantíncom, ktorí žili v meste, aby za 

prísvitu sviec a trúchliaceho spevu usporiadali pohrebný sprievod, aký prislúcha len zástupcovi Krista 

na zemi. Napriek Metodovmu úmyslu odviesť telo brata do vlasti pápež po porade s rímskym 

biskupom rozhodol, že ho v príznačnej symbolike pochovajú v Chráme sv. Klementa v Ríme.  

 

Metodov odchod z Ríma, jeho zajatie a väzenie 

Pravdepodobne na jar 869 požiadal Koceľ pápeža, aby sa Metod vrátil do jeho kniežacieho sídla 

v Panónii. Pápež mu vyhovel. Metod bol vymenovaný za učiteľa a pápežského legáta pre slovanské 

krajiny. Koceľ prijal Metoda úctivo, no po krátkom čase ho spolu s dvadsiatimi urodzenými mužmi 

zo svojho dvora poslal naspäť do Ríma, aby získal funkciu biskupa, ktorá by umožnila založenie 

cirkevnej provincie, zaručujúcej – podobne ako v prípade veľkomoravskej ríše – väčšiu cirkevno-

politickú samostatnosť. Toto predsavzatie sa podarilo. Pápež sa rozhodol obnoviť Panónske 

biskupstvo, ktoré kedysi existovalo so sídlom v antickom meste Sirmium (dnešná Sriemska 

Mitrovica). Avšak od začiatku Metodovho potvrdenia v novom úrade vznikli problémy. V roku 870 

došlo na Veľkej Morave k roztržke medzi vladárom a Svätoplukom, po ktorej bol Rastislav zajatý 

a odvlečený do Regensburgu, kde ho odsúdili  a oslepili. Zajatie a postavenie pred súd sa nevyhlo ani 

Metodovi. Bavorskí biskupi  ho obvinili, že káže vo franských misijných oblastiach. Následne ho 

väznili dva a pol roka v Bavorsku.10    

 

Oslobodenie Metoda a návrat na Veľkú Moravu 

Niekedy v roku 873 nový pápež Ján VIII. prikázal oslobodiť Metoda a uložil trest salzburskému, 

pasovskému frizinskému biskupovi za to, že svojvoľne súdili pápežského vyslanca Metoda. 

Prostredníkom medzi bavorskými biskupmi a východofranským cisárom Ľudovítom II. zvaným 

„Nemcom“ (826 – 876) na jednej strane a pápežom na druhej bol pápežský legát Pavol z Ancony. 

Pápež vymenoval Metoda za arcibiskupa novoutvorenej Moravsko-panónskej diecézy a vyhlásil ho 

za legáta Ríma na Veľkej Morave. Možno povedať, že v tejto etape Metod definitívne prestáva byť 

exponentom Konštantínopolského patriarchátu a všetky kroky uskutočňuje z poverenia, resp. so 

súhlasom Rímskej kúrie. Tieto udalosti pritom zaiste determinovali okolnosti, že cirkev v tom čase 

nebola formálne rozdelená.11     

 

                                                 
9 HETÉNYI, M. – IVANIČ, P.: Cyrilo-metodské dedičstvo a Nitra. Nitra : Univerzita Konštantína Filozofa, 2012. s. 40. 
10 Porov.: HETÉNYI, M. – IVANIČ, P.: Cyrilo-metodské dedičstvo a Nitra. Nitra : Univerzita Konštantína Filozofa, 

2012. s. 41 – 42. 
11 Porov.: PECNÍK, M. a kolektív: Svätý Cyril a svätý Metod. 1150 rokov živého odkazu pre Slovensko. Banská Bystrica :  

Press Group, s.r.o., 2013. s. 28. 
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Druhé pôsobenie Metoda na Veľkej Morave a návšteva Byzancie 

Po Metodovom návrate na Veľkú Moravu mu Svätopluk zveril pod správu všetky chrámy 

a klerikov. Metod sa vo svojom novom arcibiskupskom úrade a pri novoprijatom poslaní všestranne 

sústredil na obracanie pohanov na kresťanskú vieru, najprv na území Svätoplukovej ríše a neskôr aj 

mimo nej. Tento jav môžeme pozorovať v Živote Metodovom, kde sa spomína jeho list mocnému 

pohanskému kniežaťu, ktoré sídlilo na Visle. Metod ho prísne vyzýval, aby sa dal dobrovoľne 

pokrstiť, lebo inak bude pokrstený násilím v cudzej zemi. Arcibiskup neváhal v ťažení proti 

pohanským nepriateľom podporiť Svätopluka pri jeho vojenských výpravách. Zároveň však dozeral 

na dodržiavanie kresťanských zásad vyšších veľkomoravských vrstiev, čo mu popularitu určite 

neprinieslo. Medzi elitou tak získaval čoraz viac nepriateľov. Na druhom fronte musel bojovať 

s franskými kňazmi, ktorí ho neprávom obvinili z herézy.  

Metod vykladal učenie o Svätej Trojici odlišne, ako bolo zaužívané u franského duchovenstva. 

Frankovia hlásali, že Duch Svätý pochádza z Otca a aj zo Syna. Metod však vykladal učenie o Svätej 

trojici spôsobom, aký bol obvyklý nielen v Byzancii, ale i vo vtedajšom Ríme „Duch Svätý vychádza 

z Otca skrze Syna“. Klérus zo Západu Metodovi stále nevedel zabudnúť ani používanie slovanského 

jazyka pri liturgii. Na čele opozície proti Metodovi stál benediktínsky mních Viching. Obvinenia 

odporcov z radov franského kléru boli dokonca prednesené priamo pred pápežom. Ján VIII. sa 

v dôsledku týchto konfliktov rozhodol v roku 879 pozvať Metoda do Ríma, aby sa duchovný pastier 

od obvinení očistil.12     

Do Ríma prišiel Metod v roku 880 spolu s veľkomoravským posolstvom. Sám zrejme netušil, že 

misia dopadne tak zdarne. Pápež vydal v júni 880 listinu známu pod názvom Industriae tuae, z ktorej 

sa dozvedáme, že hlava západného kresťanstva súhlasila s ďalším používaním slovanského jazyka 

a písma v liturgii, okrem toho potvrdila Metoda vo funkcii arcibiskupa, podriadila mu celé 

duchovenstvo v krajoch Svätoplukovej ríše a veľkomoravského panovníka s jeho ľudom formálne 

zobrala pod ochranu Apoštolskej stolice. Pápež zároveň vysvätil na žiadosť Svätopluka Vichinga za 

biskupa novokreovaného Nitrianskeho biskupstva, ktoré patrilo pod jurisdikciu Metoda. Úspech si 

Metod dlho neužil. Po návrate z Ríma sa opäť dostal do sporu s Vichingom, biskupom pod Zoborom. 

Priamym impulzom k rozbroju malo byť neslýchané rozšírenie falzifikátu pápežskej listiny, ktorú si 

Viching zrejme zadovážil počas svojho pohybu v Ríme.     

Onedlho po návrate na Veľkú Moravu pozval Metoda do Byzancie cisár Basileos I. Arcibiskup 

pozvanie prijal a vydal sa na cestu do svojej vlasti pravdepodobne v roku 881.  

Pred Metodom stála ešte náročná a namáhavá práca na Veľkej Morave. Ako pokračovateľ v diele 

svojho brata, s ktorým už skôr preložil zbierku žalmov a evanjelium spolu s vybranými cirkevnými 

službami, rozvíjal jeho projekt – dokončil preklad celej Biblie (okrem Prvej knihy Machabejcov 

a Druhej knihy Machabejcov), preložil do slovanského jazyka i grécky zborník cirkevných zákonov 

Nomokánon a Knihy otcov. Medzitým pokračoval v nešťastnom a vyčerpávajúcom súboji 

s Vichingom, za ktorým stál i samotný Svätopluk. Metodov spor s hlavou Nitrianskej diecézy 

vyvrcholil v roku 884, keď ho arcibiskup exkomunikoval. Viching však nebol typom človeka, ktorý 

by sa poľahky vzdal, a preto uskutočnil cestu do Ríma, aby sa exkomunikácie zbavil. Do karát mu 

výrazne zahrala zmena na pápežskom stolci, na ktorý v septembri 885 zasadol Štefan V. (885 – 891). 

Ten obvineniam, ktoré predniesol Viching na adresu Metoda, uveril, čoho dôkazom je listina, ktorú 

zaslal Svätoplukovi. Štefan V. veľkomoravského hodnostára obvinil z bludu (myslí sa tým opäť 

učenie o Svätej trojici) a z mylného liturgického uplatňovania slovanskej reči a zakázal v nej pod 

hrozbou trestu uvrhnutia do kliatby slúžiť bohoslužby.13    

  

Metodova smrť 

Metod na tieto zarmucujúce správy už reagovať nestihol. Na začiatku roka 885 sa jeho zdravotný 

stav zhoršil. Pred svojou smrťou odporučil na zhromaždení veľkomoravského duchovenstva jedného 

                                                 
12 Porov.: HETÉNYI, M. – IVANIČ, P.: Cyrilo-metodské dedičstvo a Nitra. Nitra : Univerzita Konštantína Filozofa, 

2012. s. 43. 
13 HETÉNYI, M. – IVANIČ, P.: Cyrilo-metodské dedičstvo a Nitra. Nitra : Univerzita Konštantína Filozofa, 2012. s. 44. 
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zo svojich učeníkov „Gorazda“ za svojho nástupcu. Naposledy celebroval sv. omšu na Kvetnú 

nedeľu. No o tri dni 6. apríla 885 naposledy vydýchol. Pochovaný bol v kapitulárnom Chráme Panny 

Márie. Vzhľadom na jeho postavenie a charizmu sa na pohrebe zúčastnilo domáce obyvateľstvo 

i množstvo cudzincov. O tom, kde stál chrám s Metodovým hrobom, sa viedli a stále vedú správy. Za 

posledné miesto odpočinku arcibiskupa sa v minulosti pokladali napríklad Mikulčice, Staré Město 

a Modrá na Morave.  

Spontánnou úctou sa po zavŕšení pozemskej životnej púte Konštantín-Cyril a neskôr i Metod 

zaradili do panteónu svätcov.14    

 

Nasledovníci solúnskych bratov, rozkvet ich diela v slovanskom svete 

Uvádza sa, že Konštantín a Metod vychovali okolo dvesto učeníkov. Konkrétne vieme 

o Gorazdovi, Klimentovi, Naumovi, Angelárovi, Sávovi a Vavrincovi. Gorazd pochádzal 

zo slovenskej Moravy, bol dobre vyučený a vyznal sa v slovienskych, gréckych a latinských knihách. 

Bol mimoriadne talentovaný a usilovný človek. Gorazd patril medzi najbližších Metodových 

učeníkov, a preto ho aj chorľavý arcibiskup Metod pred svojou smrťou určil za svojho nástupcu na 

stolec moravského arcibiskupa, ako jedného zo svojich najoddanejších žiakov.15 Po smrti Metodovej 

sa proti žiactvu postavilo duchovenstvo latinskej liturgie na čele s Vichingom. Jeho prívrženci získali 

tiež rozhodujúcu podporu Svätopluka. Podľa Života sv. Klimenta viacero významných učeníkov 

skončilo vo väzení na neznámom mieste, odkiaľ boli neskôr vyhnaní. Súčasníci si zaiste nemohli 

uvedomiť, aký význam bude mať tento obchod pre kultúrny rozvoj ďalších národov. Kliment 

s Naumom a Angelrom sa doplavili po Dunaji do Belehradu, kde ich prijal bulharský veliteľ, ktorý 

ich navigoval k cárovi Borisovi (852 – 907) do mesta Preslav. Prozreteľný bulharský vladár daroval 

Klimentovi dvorce a územia v okolí Ochridu. V roku 893, za vlády Simeona, Kliment získal 

exponovanú funkciu, keď sa stal veliským biskupom. Zrejme najvýraznejší žiak zomrel 27. júla 916 

v kláštore v Ochride.  

Naum pôsobil v Pliske a viedol kláštornú školu. Po sedemročnom účinkovaní odišiel do 

Macedónie, aby prevzal správu školy po Klimentovi. Pri Ochridskom jazere založil kláštor. Pred 

smrťou (23. decembra 910) zložil rehoľné sľuby a prijal meno Chrabr. Naum je považovaný za autora 

dôležitého spisu O písmenách, ktorý obhajuje používanie hlaholiky. 

V meste Preslav sa po Naumovi vynikajúco uplatnil Konštantín Preslavský (Presbyter). 

V slávnej Preslavskej škole sa na konci 9. storočia začala používať cyrilika, ktorá vychádzala 

z gréckej unciály. Čo sa týka Angelára, predpokladá sa, že zomrel krátko po príchode do Bulharska. 

Časť Metodových učeníkov, predovšetkým nositelia nižšej cirkevnej hodnosti (presbyteri a novici), 

sa borila s ťažkým osudom. Boli predaní Židom, ktorí ich následne rozpredali v Benátkach. Odtiaľ 

ich vykúpil vyslanec byzantského cisára a zobral ich do Konštantínopola, kde získali späť svoje 

hodnosti. Časť žiakov Konštantína a Metoda zostala na Veľkej Morave. Títo sa za vlády Mojmíra II. 

(894 – 906) podľa všetkého podieľali (po roku 898) na obnovení Moravskej arcidiecézy. Nasvedčuje 

tomu sťažnosť z roku 900, v ktorej sa bavorský  episkopát na čele so salzburským arcibiskupom 

Theotmarom ponosuje pápežovi Jánovi IX. (898 – 900), že zriadili na Veľkej Morave arcibiskupstvo 

bez súhlasu pasovského biskupa, ktorý si na toto územie  nárokoval. Z listu vyplýva, že pápež poslal 

na Veľkú Moravu svojich legátov arcibiskupa Jána a biskupov Benedikta a Daniela. Títo vysvätili 

jedného arcibiskupa a troch biskupov pre veľkomoravskú cirkevnú provinciu.  

Existencia Veľkej Moravy bola v dejinách Európy azda malou historickou epizódou. Spája sa 

s osudmi a momentmi zostupnými i vzostupnými. Pre jej duchovnú históriu mala prioritný význam 

byzantská misia Konštantína a Metoda. Ich dielo v nasledujúcich storočiach  determinovalo kultúru 

                                                 
14 Porov.: HETÉNYI, M. – IVANIČ, P.: Cyrilo-metodské dedičstvo a Nitra. Nitra : Univerzita Konštantína Filozofa, 

2012. s. 45. 
15 Porov.: STANISLAV, J.: Slovanskí apoštoli Cyril a Metod a ich činnosť vo veľkomoravskej ríši. Bratislava :  Slovenská 

akadémia vied a umení. 1945. s. 59. 
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i politiku vo vývoji slovanských národov, predovšetkým v juhovýchodnej a východnej Európe. Na 

území Veľkej Moravy solúnski bratia prežili svoje najplodnejšie obdobie.16    

      

Plodmi apoštolátu pre súčasnosť  

Pápež Ján Pavol II. v apoštolskom liste Egregiae virtutis viri takto vyjadril úlohu spájateľov 

medzi Východom a Západom: „Cyril a Metod plnil svoje misijné poslanie tak v spojení 

s carihradskou Cirkvou, ktorá ich vyslala, ako aj s Petrovou Stolicou v Ríme, ktorá ich misiu 

potvrdila, a tak zosobňovali jednotu Cirkvi, ktorú počas ich života a činnosti nestihlo nešťastné 

rozštiepenie medzi Východom a Západom aj napriek vážnemu napätiu, ktoré v tej dobe poznačilo 

vzťahy medzi Rímom a Carihradom“.  Tu chceme poukázať, že svätí Cyril a Metod sú predstaviteľmi 

ešte nerozdelenej jednotnej Cirkvi, a preto pápež Ján Pavol II. ich právom nazýva „patrónmi jednoty 

Cirkvi“. Sv. otec Ján Pavol II. dňa 31. decembra 1980 vyhlásil sv. Cyrila a Metoda za spolupatrónov 

Európy spolu so sv. Benediktom.17     

Sviatku sv. Cyrila a Metoda bolo v priebehu storočí zasvätených niekoľko dní. V katolíckej 

cirkvi sa dátum sviatku viackrát zmenil. Najstaršie doklady z polovice 14. storočia z Čiech hovoria 

o ustanovení sviatku na 9. marca. Pápež Pius VI. na žiadosť Márie Terézie bulou z roku 1777 povolil 

slávenie ich sviatku pre všetky krajiny habsburskej monarchie vždy 14. marca. V roku 1864 

banskobystrický biskup a predseda Matice slovenskej Štefan Moyzes spolu s chorvátskymi a českými 

biskupmi požiadali Svätú stolicu, aby sa liturgická oslava sv. Cyrila a Metoda konala vo všetkých 

slovanských krajinách  každoročne 5. júla. Ďalší impulz priniesli encyklika Grande Munus z roku 

1880, v ktorej pápež Lev XIII. vyzdvihol zásluhy svätcov a prikázal sláviť ich sviatok 5. júla v celej 

cirkvi, teda v univerzálnom kalendári po celom svete. Z vďaky za to sa v júli 1881 konala za účasti 

Slovákov slovanská púť do Ríma.  Na oslavách tisíceho výročia Metodovej smrti v Kyjeve 21. apríla 

1885. Treba doplniť, že pravoslávna cirkev, zastúpená najmä na východnom Slovensku, slávi sviatok 

sv. Cyrila a Metoda 11. mája, teda v deň, keď podľa tradície prišli solúnski bratia na Veľkú Moravu.18    

V ranostredovekej spoločnosti práve písomná kultúra predstavuje absolútny kultúrny vrchol. 

A ak k tomu pristúpi taká prevratná a revolučná udalosť, akou je zostavenie písma, treba priznať, že 

písomná kultúra Veľkomoravskej ríše je skutočným vrcholom našej národnej kultúry. História 

Slovákov siaha už  do 9. storočia a lepšie približuje význam našej prvej školy, keď  bola označovaná 

za univerzitu. Vzhľadom na to, že bola zriadená v sídle kráľa Rastislava na Devíne, je priliehavé 

nazývať ju Devínskou univerzitou. Stredoveké univerzity tvorili akademickú obec riadenú vlastnými 

zákonmi a predpismi a pre každú krajinu a každý odbor boli iné. Napriek tomu, že sa úroveň a forma 

vyučovania prvých stredovekých a dnešných univerzít nedá vôbec porovnávať, oboje sú 

klasifikované ako univerzity. Je to adekvátne, lebo v danej dobe vždy poskytovali najvyššie možné 

všeobecné vzdelanie.19        

Pôsobenie na Slovensku má univerzita, ktorá sa rozhodla niesť meno významnej osobnosti 

v histórii Nitry a Slovenska od roku 1959 pod názvom „Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 

(UKF)“. Bola zriadená ako Pedagogický inštitút v Nitre. Tak nastúpila na cestu rozvíjania cyrilo-

metodskej tradície, šírenia vzdelanosti, humanizmu, demokracie a tolerancie. Osobitne vytvára 

predpoklady na organizovaný výskum života a diela Konštantína Filozofa a cyrilo-metodských 

tradícií. Pri realizácii svojich poslaní spolupracuje s inými vzdelávacími inštitúciami, podporuje 

a organizuje medzinárodnú spoluprácu a výmenu informácií, pracovníkov a študentov 

s medzinárodnými organizáciami.20    

Pôsobenie na Slovensku má aj Univerzita sv. Cyrila a Metoda v Trnave, ktorá bola zriadená na 

základe zákona NR SR č. 201/1997 Z. z., ktorý vstúpil do platnosti 1. augusta 1997. Poslaním UCM 

v Trnave je v duchu kresťanských a národných ideálov a v súlade s demokratickými zásadami 

                                                 
16 Porov.: HETÉNYI, M. – IVANIČ, P.: Cyrilo-metodské dedičstvo a Nitra. Nitra : Univerzita Konštantína Filozofa, 

2012. s. 47 – 49. 
17 Porov.: LACKO, M. O.: Gréckokatolíkom. Košice : Byzant, 1992. s. 23. 
18 HETÉNYI, M. – IVANIČ, P.: Cyrilo-metodské dedičstvo a Nitra. Nitra : Univerzita Konštantína Filozofa, 2012. s. 57. 
19 Porov.: KUČERA, M.: Prvá univerzita Slovákov. http://www.hlaholika.sk/prva-univerzita (5.7.2016). 
20 HETÉNYI, M. – IVANIČ, P.: Cyrilo-metodské dedičstvo a Nitra. Nitra : Univerzita Konštantína Filozofa, 2012. s. 113. 
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vychovávať kvalifikovaných odborníkov, ktorí budú schopní úspešne rozvíjať slovenskú kultúru, 

vedu a vzdelanosť v kontexte európskeho a svetového kultúrneho dedičstva. Univerzita sv. Cyrila a 

Metoda si kladie za cieľ byť modernou výchovno-vzdelávacou inštitúciou, ktorá poskytne študentovi 

dostatok priestoru jednak vo filozofickej a umeleckej sfére, ako aj v oblasti najnovších poznatkov 

prírodovedných a matematických disciplín a v oblasti biotechnológií.21   

Pri príležitosti slávenia 1150. výročia príchodu vierozvestcov svätých Cyrila a Metoda na územie 

našich predkov sa počas roka 2013 uskutočnili v celej SR početné duchovné a kultúrne podujatia 

približujúce život a misiu týchto solúnskych bratov. Na programe boli bohoslužby, katechézy o 

odkaze sv. Cyrila Metoda, prednášky o význame ich misie, konferencie, výstavy, prezentácie kníh a 

ďalšie. Bol vyzdvihnutý duchovný odkaz vierozvestcov a spolupatrónov Európy, ktorý je silný aj v 

súčasnosti. Cyril a Metod sú zdrojom nábožnosti, solidarity a slovanskej vzájomnosti najmä pre 

Slovákov, Moravanov, Čechov, Bulharov, Macedóncov, ale aj iné národy.22       

 

Záver 

Naším zámerom bolo priblížiť našich predkov, ktorí zanechali stopy a vykročili na cestu 

pravdivého učenia. Cyrilo-metodské dedičstvo je podstatnou hodnotou, ktorá pretrvala tisícročie 

a prispela k formovaniu nášho historického vedomia. Je všeobecné známe, že ide o dlhodobý proces, 

ktorý v každej ďalšej generácii zanecháva svoju nezmazateľnú stopu a prejavuje sa v postojoch 

a reakciách ľudí na rozmanité situácie. Keď je úroveň poznania vlastnej histórie, charakter znalosti 

všeobecne známych faktov spojených s vnútorným pocitom úcty a hrdosti, môžeme hovoriť 

o reálnom kvalitatívnom posune vo vývine nášho historického vedomia.23  

Svätý Cyril a Metod boli významní pre naše národné a cirkevné dejiny. Oni nás zapojili medzi 

kultúrne národy. Dali nám naše písomníctvo a zakorenili u nás kresťanstvo. Bojom za slovienčinu 

dali našim praotcom národné povedomie a poslanie brániť si svoj rodný jazyk. V dnešnej dobe, keď 

sa znova siaha na ich dedičstvo, na vieru, ktorú nám nechali, keď národ, ktorému dávali kultúru, aby 

sa mohol vyrovnať iným národom a udržať si samostatnosť, znova túži po slobode, uvedomuje si 

veľkosť našich apoštolov.24     

 

 

Recenzent: doc. ThDr. PaedDr. Ing. Gabriel Paľa, PhD. 
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Hendikepované deti čítajú slová v texte, ale nerozumejú významu, pretože gramatika 

s časovaním a skloňovaním dá každému slovu inú podobu. Alternatívne komunikačné prostriedky 

pomáhajú deťom s postihnutím pri osvojovaní si vedomostí, najmä tým, že dokážu zapájať do procesu 

učenia nepoškodené zmysly (zraku). V zrakovej forme si hendikepované dieťa vytvára jasnejšie 

predstavy slova.  Práve táto skutočnosť zohrala významnú rolu pri zrode myšlienky vytvoriť 

interaktívnu učebnicu, ktorá by poslúžila ako didaktická pomôcka pri odovzdávaní viery a zároveň 

v širšom kontexte aj ako evanjelizačný nástroj.  

Vízia o pomoci hendikepovaným deťom vďaka odhodlaniu a snaživej práci riešiteľov projektu 

KEGA nadobudla konkrétnu podobu a dnes nesie názov Evanjelium podľa Lukáša v piktogramoch. 

Ide o interaktívnu učebnicu, ktorá by mala poslúžiť najmä vo vyučovacích procesoch stredných 

a základných škôl. Pri tvorbe tejto interaktívnej učebnice bola využitá metóda zobrazovania textu 

formou piktogramov. Za vznik tejto metódy vďačíme pani  PaedDr. Mgr. Darine Petríkovej, ktorá 

pôsobí ako špeciálna pedagogička na Spojenej škole Pavla Sabadoša v Prešove. V učebnici sa 

nachádzajú  texty o živote a zázrakoch Ježiša Krista. Ku každému slovu je priradený symbolický 

obrázok s jednoduchou kresbou, ktorý abstraktnú myšlienku farebne znázorňuje. Metóda bola pani 

Petríkovou vyvinutá pre hendikepovaných žiakov, ale môže poslúžiť aj deťom vôbec.   

Evanjelium podľa Lukáša v piktogramoch je hlavným výstupom vedeckého projektu KEGA 

(Kultúrna a edukačná grantová agentúra Ministerstva školstva, vedy, výskumu a športu SR)  na tému 

„Odovzdávanie kultúrneho dedičstva v biblickom kontexte hendikepovaným osobám špeciálnym 

modelom s využitím symbolov“, ktorý bol v rokoch 2014 – 2016 riešený na Gréckokatolíckej 

teologickej fakulte Prešovskej univerzity v Prešove (GTF PU). Hlavným riešiteľom tohto projektu je 

doc. Ľubomír Petrík, ktorý je, spoločne s PaedDr. Mgr. Darinou Petríkovou, PhD., aj autorom tejto 

učebnice. Spoluriešiteľmi projektu sú prof. Marek Petro a doc. Marcel Mojzeš, ktorí sú aj editormi 

učebnice. Recenzentmi sú Mons. prof. Anton Tyrol a spoluriešitelia projektu doc. Peter Tirpák a doc. 

Štefan Paločko. Imprimatur udelil prešovský arcibiskup metropolita Mons. Ján Babjak SJ. Publikácia 

vyšla vo Vydavateľstve Prešovskej univerzity v Prešove v roku 2015 s ISBN 978-80-555-1426-0, 

tohto roku bola urobená jej dotlač a bola prezentovaná na medzinárodnej vedeckej konferencii na 

GTF PU v Prešove. Má väzbu v špirále, ktorá je praktická práve pre používanie u hendikepovaných 

detí, ktoré niekedy majú sťaženú aj motoriku.  

Publikácia je jedinečná svojím špecifickým zameraním a cieľovou skupinou, ktorej je určená. 

Akcentuje dôležitosť výchovy a vzdelávania hendikepovaných osôb a pripomína často nedocenenú 

prácu rodičov hendikepovaných detí a špeciálnych pedagógov, ktorú s láskou a múdro vykonávajú 

v prospech nielen týchto detí, ale aj celej spoločnosti. Máme nádej, že sa táto učebnica stane jednou 

z konkrétnych pomôcok v ich záslužnom poslaní.  

Učebnica je opatrená aj vysvetlivkami, ktoré možno vnímať ako skrátenú metodiku k práci 

s použitými piktogramami. Podstatné mená neživotné sú v modrom rámčeku, životné v čiernom, 

prídavné mená v žltom, slovesá v červenom, predložky, spojky, príslovky, častice, citoslovcia 

a číslovky sú v sivom rámčeku. Je vysvetlené, ako sa tvorí zápor, množné číslo a čas slovies. 

V učebnici je aj priestor na poznámky. Autorka metódy pripravuje mimo projektu CD nosič, na 

ktorom bude okrem iného slovník piktogramov, kompletná metodika práce s nimi a Ježišove 

podobenstvá z Lukášovho evanjelia.  

 

 

Jaromíra SEDLÁKOVÁ
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HROMJÁK , Ľ.: S výrazom lásky trvám. Spišské Podhradie : Nadácia Kňazského seminára 

biskupa Jána Vojtaššáka, 2015 , 538 s. ISBN 978-80-89170-50-0 

Publikáciu „S výrazom lásky trvám“, vydala v roku 2015 

nadácia Kňazského seminára biskupa Jána Vojtaššáka v 

Spišskom Podhradí. Jej autor, doktor cirkevných dejín, HEDr. 

Ľuboslav Hromják, PhD., ju skoncipoval primárne ako 

chronologicky faktografické dielo. Mapujúc dielo a život biskupa 

Jána Vojtaššáka , autor nastavuje zrkadlo tej dobe. V 

jednotlivých sumárnych kapitolách podrobným 

dokumentovaním, miestami až detailne, sprevádza čitateľa od 

biskupovho detstva, cez jeho študentské časy až po časy jeho 

biskupskej služby v Spišskej diecéze. V kontexte politickom je 

vyčerpávajúcim spôsobom v knihe zaznamenaná epocha prvej 

Slovenskej republiky, následne čas budovania 

ľudovodemokratického systému v Československu a kapitola o 

období politickej perzekúcie Cirkvi. V oblasti vkladu biskupa do 

vylepšovania inteligencie i kléru na Slovensku, sú úseky o 

reforme učiteľov v Učiteľskom ústave v Spišskej Kapitule a tiež 

reforma kléru v diecéznom Spišskom kňazskom seminári. 

Posledná obsiahla časť diela je už venovaná biskupovmu 

väzneniu a internácii, až po jeho smrť. 

Publikácia je prínosná najmä pre tých, čo sa realizujú v oblasti pastorácie. Ako kňazov tak aj 

laikov. Napriek mnohým konfrontačným témam v knihe, predsa stále na konci zasvietila pravda. Tá 

je verifikovaná nespočetnými osobnými svedectvami mnohých osobnosti tej doby, tiež cez prepisy 

Vojtaššákovej  korešpondencie, prekladanej pre potreby publikácie z latinského jazyka. Autor pri 

práci navštívil množstvo archívov v zahraničí ako aj na Slovensku. 

Najväčšie pozitívne aspekty publikácie vidíme v tom, že čitateľ si nutne uvedomí prínos obety 

biskupa Vojtaššáka, ako aj ostatných biskupov spomínaných v diele ( Barnáš, Nahálka, Gojdič, 

Škrábik, Kmeťko, Hopko, Čársky a iní..). A tiež získa pravdivý prehľad o tej dobe, nakoľko v období 

komunizmu sme boli zavádzaní do omylov a poloprávd.  

Dielu nie je možné vytknúť vážnejšie nedostatky, iba ho s pokorou čítať a po rozhodnom 

zamyslení toto ukončiť možno aj hlasným konštatovaním „ s výrazom lásky trvám!“   

 

 

Pavol ULIČNÝ 
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PETRÍK, Ľ. (ed.): Predstavenie využitia piktogramov pre hendikepované osoby. Zborník 

príspevkov. Prešov : Vydavateľstvo Prešovskej univerzity, 2015. 85 s. ISBN 978-80-555-1432-1. 

Editor Mons. doc. ThDr. Ľubomír Petrík, PhD. ponúka zborník pod názvom Predstavenie 

využitia piktogramov pre hendikepované osoby, ktorý pozostáva z príspevkov zo seminára 

„Prezentácia špeciálneho modelu odovzdávania kultúrneho dedičstva v biblickom kontexte 

hendikepovaným osobám s využitím symbolov“.  

Zámerom a myšlienkou prípravy celého projektu bolo, ako čo najefektívnejšie predostrieť 

hendikepovaným ľuďom, predovšetkým deťom, Božie slovo v takej podobe, aby ho mohli prijať s 

porozumením a uveriť mu. Projekt bol financovaný zo zdrojov Kultúrnej a edukačnej grantovej 

agentúry Ministerstva školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky, v rámci projektu 

KEGA č. 050PU-4/2014, pod názvom: „Odovzdávanie kultúrneho dedičstva v biblickom kontexte 

hendikepovaným osobám špeciálnym modelom s využitím symbolov.“     Editor konštatuje, že 

vzhľadom k dlhoročným bádaniam, ktoré boli predostreté, bolo potrebné až nutné siahnuť do 

obrazotvornosti a predostrieť špeciálny model komunikácie v symboloch, resp. v znakoch. Išlo o 

piktogramy, ktoré graficky – farebne znázorňujú význam slova – predstavujú jednotlivé slová tak, 

aby v mysli čitateľov mohli vytvoriť vizuálnu  predstavu a vstúpiť s nimi do dialógu. Zámerom bolo 

predostrieť novú formu jazyka, ktorý prekonáva nielen neschopnosť, resp. zníženú schopnosť 

porozumieť písanému textu, ale pomáha preklenúť aj cudzie jazyky, nakoľko spájaním jednotlivých 

piktogramov možno  vyabstrahovať minimálne základnú myšlienku, ba aj plnohodnotný zmysel 

textu. Tento model bol spočiatku experimentálne použitý v textoch rozprávok a postupne aplikovaný 

aj pre katechézu na hodinách náboženstva a náboženskej výchovy. Môže poslúžiť ako pomôcka v 

práci na duchovnom rozvoji detí nielen katechétom, kňazom a učiteľom, ale aj rodičom. Cieľom je 

predstaviť a ponúknuť nový model nielen u nás, ale aj v iných krajinách. 

Prvý príspevok nesie názov „Evanjelium podľa Lukáša v piktogramoch“, autorkou je  PaedDr. 

Mgr. Darina Petríková, PhD. Autorka príspevku poukazuje, že život okolo nás nám ponúka množstvo 

znakov, symbolov, piktogramov. Vyskytujú sa všade a majú symbolický charakter. Sú bežnou 

súčasťou nášho života, aj keď nie vždy si to uvedomujeme. Každý jeden piktogram v jednoduchej 

kresbe zahrňuje celú myšlienku. Jeho úlohou je ľahšie pochopiť danú situáciu. Autorka ponúka nový 

smer modelu pri vzdelávaní hendikepovaných detí založený na využití piktogramov. Predstavuje 

texty zostavené pomocou piktogramov -  jednoduchej kresby, ktoré podnecujú dieťa čítať, podnecujú 

k ochote čítať aj náročné texty, umožňujú  čítať samostatne, vedú k rozšíreniu slovnej zásoby a 

podnecujú k samostatnému mysleniu. Následne uvádza, že pre hendikepované deti je ťažko čítať 

Sväté písmo, lebo im  v tom  bráni  nepochopenie významu slov, dĺžka textu a množstvo abstraktných 

pojmov, s ktorými sa v bežnom živote nestretávajú a nemôžu ich vnímať zmyslami. Hendikepované 

deti čítajú slová v texte, ale nerozumejú významu, pretože gramatika s časovaním  a skloňovaním 

dáva každému slovu inú podobu. Pri poznávaní nových slov sa využíva množstvo kreslených a 

lepených obrázkov, lebo v zrakovej forme si vytvárajú lepšie i jasnejšie predstavy slova. Preto je pre 

nich jednoduchá a bezproblémová činnosť kresba. Naučia sa skôr a ľahšie kresliť ako písať a čítať. 

Kresba sa symbioticky rozvíja pri rozširovaní slovnej zásoby. Autorka v príspevku uvádza konkrétne 

znaky piktogramov a ukážkou je aj úryvok Evanjelia podľa Lukáša v piktogramoch (LK 1,8 – 13; LK 

1,26 – 31). Cieľom príspevku je vyzdvihnúť, že komunikácia pomocou piktogramov je špecifický 

druh výrazovej komunikácie založenej na princípe „doplniť slová vo vete kresbou“. Piktogram je 

nový spôsob evanjelizácie, ktorý môže pomôcť takýmto deťom na celom svete čítať Sväté písmo s 

porozumením.  

Druhý príspevok má názov „Lukášove podobenstvá a ich prínos pre morálnu teológiu“. Autor 

prof. ThDr. Marek Petro, PhD. poukazuje, že počas celých dejín ľudstva si človek kladie otázku o 

zmysle života. Kto som? Načo som na tom svete? Kde kráčam? Aj napriek pozitívam, ktoré nám 

ponúka vedecko-technický pokrok, sám nám nedáva odpoveď na vyššie položenú otázku. Autor 

ponúka teologický rozmer, ktorý predstavuje človekovi posledný – večný cieľ, svätosť. K tomuto 

dosiahnutiu je pre človeka nevyhnutná Božia milosť a ľudské slobodné rozhodnutie sa. A práve tu sa 
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kladú podstatné postuláty na morálnu teológiu, ktorej úlohou je viesť človeka k správnej odpovedi na 

Božie volanie. Autor ponúka a analyzuje podobenstvá Evanjelistu Lukáša a ich vplyv a prínos pre 

morálnu teológiu. Vyzdvihuje Lukášovo evanjelium a jeho podobenstvá, ktoré sú nazývané aj 

evanjeliom Božieho milosrdenstva, lebo sv. Lukáš vo svojich podobenstvách vyzdvihuje Kristov 

súcit s trpiacimi a milosrdenstvo voči kajúcim hriešnikom. Podstatný význam uvedených 

podobenstiev spočíva v tom, že ich správne aplikovanie do nášho života nám pomôže stať sa lepším 

a bližším k Bohu. 

Tretí príspevok má názov „Náboženská výchova ako základ pre zdravé medziľudské vzťahy“. 

Autor doc. ThDr. Štefan Paločko, PhD. zdôrazňuje, že náboženská výchova nespočíva len v 

odovzdávaní náboženských informácií mladým ľuďom, ale aj vo formovaní ich charakteru na základe 

náboženských princípov a dôvodov. Podstatným dôsledkom vybudovaného správneho charakteru je 

následná schopnosť vytvárať zdravé medziľudské vzťahy. Zámerom autora bolo zdôrazniť, aby 

takáto správna formácia charakteru bola prístupná aj deťom s rozličnými zdravotnými hendikepmi 

vrátane mentálneho postihnutia. Podstatou bolo priblížiť, ako hľadať potrebné spôsoby 

sprostredkovania evanjelia, ktoré sú aj pre takto postihnuté deti čo najviac prístupné a porozumiteľné. 

Pretože úlohou kresťanskej katechézy je nepochybne informovať mladého človeka o požiadavkách 

kresťanstva a o prikázaní bezpodmienečnej lásky. Kresťanský život sa vyznačuje nielen láskou k 

ľuďom, ktorí sú blízki a priateľskí, ale aj láskou k samotným nepriateľom. Je potrebné vysvetliť  a 

učiť sa tie najrôznejšie spôsoby, ako lásku ľuďom v praktickom živote prejaviť. 

Štvrtý príspevok má názov „Východiská a základné postoláty katechézy postihnutých a 

nespôsobilých detí“. Autor doc. ThDr. Peter Tirpák, PhD. konštatuje, že ak hovoríme o katechéze, 

hovoríme zároveň o človeku, ktorý katechézu odovzdáva a o tom, ktorý katechézu počúva. Aby sa 

však počuté mohlo stať základom viery, je veľmi potrebné ponúkať ju neraz zážitkovým spôsobom a 

to zvlášť v prípade, ak ide o postihnutých  a nespôsobilých ľudí. Autor poukazuje, že  možnosť 

pomôcť si aj obľúbenou zážitkovou pedagogikou, ktorej cieľom je zapojenie celého človeka (fyzicky, 

intelektuálne, emočne, vrátane pocitov a zmyslov), jeho  predchádzajúcich skúseností ako aj následné  

spracovanie zážitku. Každý má právo poznať tajomstvo viery. V tomto duchu má byť katechéza 

vytvorenie priestoru, v ktorom postihnutý človek  nájde  a dokáže prežiť radosť, otvorenosť, 

priateľskosť, ale i istú náročnosť, ktorá vyplýva zo snahy pochopiť a žiť to, čo je mu katechézou 

ohlásené.     Katechéza  postihnutým môže byť umocnená aj výberom vhodného a dostupného 

spoločného projektu pod vedením skúsených učiteľov a odborníkov, ktorí sa pre žiakov stávajú ich 

partnermi, radcami, organizátormi, spolupracovníkmi. 

Piaty príspevok má názov „Svedectvo ako živý obraz evanjelia“. Autor doc. ThDr. Marcel 

Mojzeš, PhD. uvádza, že vydanie Evanjelia podľa Lukáša v piktogramoch je príležitosť pre reflexiu 

nad zmyslom obrazu v procese ohlasovania evanjelia. Podkladom pre spracovanie bola štúdia 

kardinála Špidlíka o dvoch mentalitách: semitskej a gréckej. Kým pre Židov bolo prirodzené spoznať 

Boha cez počuté slovo, Gréci zas chceli vidieť Ježiša. Zvlášť v dnešnej dobe je aktuálne odovzdávať 

evanjelium aj v podobe svedectva, ktoré sa stáva živým obrazom evanjelia. Je to aktuálne tak pre 

mníchov ako aj pre tých, ktorí žijú v manželstve. Ako povedal blahoslavený Pavol II., dnešný svet 

potrebuje skôr svedkov ako učiteľov. Sám Ježiš Kristus svedčil o Otcovi aj v čase svojho najväčšieho 

utrpenia na kríži. Vydaním Evanjelia podľa Lukáša v piktogramoch nás pozýva ako jednotlivcov i 

ako spoločenstvá stávať sa čoraz lepšie viditeľnými ikonami Boha, ikonami milujúcej Najsvätejšej 

Trojice, znakmi, ktorým rozumie aj človek hendikepovaný hriechom a egoizmom dnešnej doby.  

Pre šiesty príspevok s názvom „Božie slovo možno počuť a vidieť. Božie zjavenie je názorné, 

dynamické, naratívne, interaktívne a dialogické“ od autora Mons. doc. ThDr. Ľubomíra Petríka, PhD. 

je charakteristické vychádzanie z reality Božieho slova ako takého, ktoré je počúvateľné a viditeľné 

zároveň. Začína pohľadom na vnímanie slova ako udalosti v Izraeli a zdôrazňuje, že Božie zjavenie 

je svojou podstatou názorné, dynamické, naratívne, interaktívne a dialogické. Autor v tomto článku 

zdôvodňuje, prečo práve pre tento projekt vybrali knihu Svätého písma Nového zákona – Evanjelia 

podľa Lukáša. Podstatným dôvodom bolo, že začína narodením sv. Jána Krstiteľa, ktorý je poslednou 

postavou Starého zákona, čím je možné hendikepovaným osobám jasne ukázať koniec Starého 
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zákona a prechod do Nového zákona. Hendikepované osoby majú väčšinou problém s chápaním 

časovej osi. Lukáš ponúka evanjelium reportážnym spôsobom po poriadku, je veľmi empatický a 

námety čerpá predovšetkým z prostredia jednoduchých ľudí. Týmto je jeho výpoveď pomerne blízka 

pochopeniu hendikepovaných ľudí. Predložené texty evanjelia boli upravené tak, aby k jednotlivým 

výrazom bolo možné čo najefektívnejšie priradiť adekvátne symboly, resp. piktogramy, ktoré bolo 

potrebné najprv odobriť z tých, ktoré už boli vytvorené, a následne spracovať nové. Úprava textu 

predmetnej časti Lukášovho evanjelia prešla cirkevným schválením. Cieľom bolo zameranie sa na 

úzku súvislosť medzi slovom a obrazom, medzi slovom a udalosťou, medzi abstrakciou a 

názornosťou, medzi počutím a videním. Podstatou bolo poukázať na skutočnosť, že pútavý prednes 

biblických textov, respektíve akákoľvek reč vychádzajúca z Božieho slova musí byť dialogická. 

Dokonca aj jej zápis nemôže zostať abstraktný. To platí aj o mnohých iných textoch a rečiach. 

Vychádzalo sa pritom z Božieho slova, ktoré je vo svojej podstate názorné, dynamické, naratívne, 

interaktívne a dialogické.     

Záverom môžeme konštatovať, že cieľ vedeckého projektu bol úspešný a predstavuje nám 

interaktívnu knihu, v podstate učebnica „Evanjelium podľa Lukáša v piktogramoch“, ktorá zapadá 

do kontinuity dejín spásy a je v úplnom súlade s podstatou Božieho slova, ktoré chce byť 

zrozumiteľné. Preto je vypovedané dialogicky. Takto dialogicky je vyrozprávaný Ježišov príbeh v 

tejto knihe. Tento dialóg s hendikepovaným človekom, ale aj napríklad s deťmi, je potrebné viesť 

pomocou na to vytvorených piktogramov, ktoré im majú pomôcť, aby lepšie pochopili podstatu. V 

tomto duchu predložený zborník je veľmi aktuálny a predstavuje objavené nové hodnoty, ktoré sú 

prínosom a obohatením pre hendikepované osoby.   

 

 

Nikol VOLKOVÁ 
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Disputationes Quodlibetales XX.  

Dôstojnosť človeka a jeho budúcnosť 

 

 

V dňoch 26. a 27. októbra 2016 sa uskutočnil na pôde Gréckokatolíckej teologickej fakulty 

Prešovskej univerzity v Prešove jubilejný dvadsiaty ročník vedeckého kolokvia s medzinárodnou 

účasťou – Disputationes Quodlibetales. Účastníci a prednášatelia diskutovali na tému Dôstojnosť 

človeka a jeho budúcnosť. Príspevky pokrývali oblasť filozofie, teológie, religionistiky a sociológie.  

Vedecké kolokvium otvoril vedúci Katedry filozofie a religionistiky Dr.h.c. prof. PhDr. Pavol 

Dancák, PhD. Privítal všetkých prítomných a osobitným spôsobom poďakoval za účasť RNDr. 

Jozefovi Voskárovi, ktorý je jedným zo zakladateľov tradície organizovania vedeckého kolokvia 

Disputationes Quodlibetales. S pozdravným slovom vystúpil Mons. prof. ThDr. Peter Šturák, PhD., 

dekan GTF PU, a ocenil dvadsaťročnú tradíciu usporadúvania tohto podujatia. Na kolokviu aktívne 

participoval Dr.h.c. prof. PhDr. Rudolf Dupkala, CSc., ktorý bol účastníkom prvého ročníka 

Disputationes Quodlibetales v roku 1997. Vo svojom príspevku sa venoval vysoko aktuálnej 

téme. Zamýšľal sa nad obsahmi pojmu ľudská dôstojnosť z pohľadu rôznych kultúr. Čestným hosťom 

z Poľska bol prof. dr hab. Karol Tarnowski, ktorý sa vo svojom príspevku venoval otázke vzťahu 

náboženstva a slobody človeka. 

Okrem vyššie spomenutých mien sa kolokvia aktívne zúčastnili viacerí odborníci z domácej 

inštitúcie a odborníci zo spriatelených domácich i poľských univerzít a vysokých škôl. Kolokvium sa 

nieslo v duchu dialogickej reflexie témy a prinieslo mnohé podnety pre rozšírenie porozumenia 

fenoménu ľudskej dôstojnosti. 

 

 

      
 

   
 

 

Barbara BALOGHOVÁ 

(foto Mgr. Katarína KURILCOVÁ, PhD.) 
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